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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7726 / AD7749
Symbol | value / Unit / Unit/
tem /Parametr Wartos¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)/
. Sposéb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . L . . . .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczeri (nalezy wybra¢
jedna opcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
. i Prom 0,4 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [no]
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna temperature feedback / reczny regulator doprowadzania
moc cieplna P min 92 kw ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na [nol
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 0,4 W temperature feed.back / elektroniczny regulator [nol
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana
energii elektrycznej na wentylatorem [no]
|potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el ax 0,000 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el yin 0,000 kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W S . .
. R el g 0,000 kw co najmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
trybie czuwania . .
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocgtermostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [yes]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / zregulacja na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo0.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska
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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

GB This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten R&umen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT Sis produktas tinka tik retkaréiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietosanai vai izmantosanai labi izolatas telpas.
EST  |See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks véi hésti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.
BIH Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben val6 hasznalatra alkalmas.
GR To Tpoidv auté eivar karéAAnAo pévo yia TepioTaaiakl xpRon f yia xphon o€ KaAd povwpéva dwydTia.
MK |OBoj npouasop e noroaeH camo 3a nospemeHa ynotpeba 1nu 3a ynotpeba Bo A06pO M30MMPaHI NPOCTOPHN.
Ccz Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfilezitostné pouZiti nebo pro pouziti v dobre izolovanych pokojich.
RUS OTOT NPOAYKT MOAXOAWT TONBKO AN CIy4aitHOro UCMoNb30BaHNS UMW ANs UCTIONb30BAHNS B XOPOLLIO U30MMPOBaHHbIX
MOMELLIEHMSIX.
NL Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob¢asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.
HR Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN Téma tuote sopii vain satunnaiseen kayttodn tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S Denna produkt &r endast 1amplig for tillfallig anvéndning eller for anvéndning i vélisolerade rum.
SK Tento vyrobok je vhodny len na prilezitostné pouZitie alebo na pouzitie v dobre izolovanych miestnostiach.
| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR |Ogaj npou3son je noroaaH camo 3a nospemeHy ynotpeby unu 3a ynotpeby y 406po U3onupaHum npoctopujama.
DK Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller il brug i velisolerede rum.
UA Llei Bupi6 nigxoauTb Tinbku ANS BUNAAKOBOTO BUKOPUCTAHHS abo ANs BUKOPUCTaHHS Y A06pe i30Mb0BaHINX NPUMILLEHHSX.
AR S &g jeall Copall 8 aladiuD gl o jal) Al i Calia piall 13a
BG Toau NpoayKT e NoAXoAsiLL camo 3a cryyaiHa ynoTpeba unu 3a uanonssaHe B 406pe U30NMPaHU NOMELLEHMS.
AZ Bu mahsul yalniz tesadiifi istifada Ugiin ve ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada Ugiin uygundur.
ALB  |Ky produkt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.




DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered with

GB clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kdnnen.

R NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur I'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre recouvert de
vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

£s “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcién en el dispositivo significa que el dispositivo no debe cubrirse con
ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicién.

T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto com
roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.

T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU Jrasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuziais, antklodémis ir kitais
tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdeg3anos.

EsT ,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri téhendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke ega muid
tekstiiltooteid, mis voivad pdhjustada stttimist.

wu |"NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja ruhézat, takard és
egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.

as “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACA)J Natpis na uredaju znai da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama i drugim
tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

RO "NU INTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna ca dispozitivul nu trebuie acoperit cu imbracaminte,
paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

fod NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamené, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a jinymi t extilnimi
vyrobky, které by mohly zpGsobit vzniceni.

RU «HE NOKPbIBAWTE» - BHUMAHWE HALMWUCb Haanuck Ha yCTpoiicTBe 03HaUaeT, YTo YCTPOICTBO He AO/MKHO BbiTb MOKPBITO
O/IeX /0, OAIEANAMM W APYTMMM TEKCTUIbHBIMU U3AEAMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3rOpaHMe.

GR "MHN KAAYTEPATE" - EITPA®H Znpacia H emypasdn otn cuckeur onupaivel 0Tt n cuckeun Sev mpémet va KaAUTTETaL pe poUxa,
KouBépteg kat dAAa KAwotolbavtoupyikd npoidvta mou Ba pumopolcav va mpokaAécouv avapedn.

MK "HE MOBP3AHU" - BA}XHOCT 3A HAMPEAYBAHE HanucoT Ha ypeaoT 3Hauu AeKka ypeaoT He Tpeba Aa ce nokpuea co obneka,
KeButba 1 IpYr1 TEKCTUHN AV IITO MOXKeE A3 Np T naneke.

NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met kleding,
dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.

s Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrocili vzig.

f "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittda vaatteilla, peitteilld ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.

L OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywa¢ ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia nie nalezy
przykrywa¢ odzieza, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.

T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con vestiti,
coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaéi da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivatima i drugim
tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebér att enheten inte ska tickas med klader, filtar och andra
textilprodukter som kan orsaka tdndning.

DK "DAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften p& enheden betyder, at enheden ikke skal vaere daekket af tgj, taepper og
andre tekstilvarer, der kan forarsage taending.

UA "HE MOKPUTTA" - BAXK/IUBICTb BIA3HAYEHHS Hanuc Ha NnpucTpoi 03HAYaE, WO NPUCTPIil HE NOBUHEH BYTU NOKPUTUIA  OAATOM,
KOBAPaMM Ta iHWIMMM TEKCTUABHUMM BUPOBAMM, AKI MOXKYTb BUK/IMKATK 3aiMaHHSA.

SR "HEMOJTE NOKNOMNUTKU" - HAMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Haum aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH ogehom,
hebasnma 1 Apyrum TEKCTUAHUM NPOU3BOAUMA KOjU MOTY U33a3BaTu Nasberbe.

K "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamend, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté oble¢enim,
prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.

AR R R . . R S

I s 48 31 (5,3 Solorgundoll Ol Lilladly Gudloll ezl ddass Com Y 4T Slgsadl e S5 gall (il s "SI dnal” Jai )

BG HE NOKPUBAMTE «BAKHOCT HA HAZAMUCA HagnucbT Ha YCTPOMCTBOTO 03HAa4aBa, 4Ye YCTPOWCTBOTO He TpAbBa Aa 6bae NOKpUTO ©
APexn, oaeana n 4pyrn TeKCTUIHU NPOAYKTU, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT 3anansaHe.

Az OPULMBYiN« YAZIGININ 9HOMIYYSTI Cihazin tizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal va digar tekstil
moahsullari ile értiilmamasi demakdir.

ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet t& mbulohet me veshje, batanije

dhe produkte té tjera tekstili g& mund té shkaktojné ndezje.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur 0se.
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using close to children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand.
7. Never put the plug or the whole device into the water. Never expose the product to the
atmg.?pheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid
conditions.
8.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order to repair
it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user. _ .
9.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
10.Never use the product close to combustibles.
11.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
12.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

Q) 13.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub,

%" orabove sink filled with water.
14. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
15. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water, immediately remove the
power plug from the socket. If the device is powered, do_not.[)ut hands in the water. Have
the device checked by the qualified electrician before using it again.
16. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
17. Never use the device in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
18. The operating device needs to be under supervision and in SI? t all the time. If you
are Ieavingqthe room with the device, always turn the device off. It the device is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.
19. Do not connect the device to the automatic switching device, for example
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temperature controlling device or time switch.
20. Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the device. o .
21. Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes.
22.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The device should be
in a place that children and animals do not have access to.
23.The device is not intended to be installed or used in vehicles.
24. Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the device in
Blaces, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.

5. The device must not be located immediately below a socket-outlet.
Before first use
The device should be used in wall sockets in a vertical position only, and not horizontally (lying).

WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided.

Device description:

1. Power switch 2. Fan speed butto 3.A. Temperature DOWN button
3.B. Temperature UP button 4. Timer button 5. Airinlet
6. Plug 7. Air outlet 8. Digital display

Instruction Manual
1. Plug device into 220-240V power supply outlet.
2. Press the ﬁower switch é1 on side of the unit to position “I” to turn on the device. Default device setting is: temperature 25 degree of
Celsius and high fan speed (HH).
3. Select your desired temperature by pressing “+” button $3.B.) to raise temperature or “-* button (3.A.) to lower the temperature between
15-35 degree of Celsius on digital display. Pressing the button once changes one degree Celsius.
4. Select your desired fan speed by pressing button (2) to choice between high (HH) or low (LL) fan speed.
At “LL” low fan speed the operation is like below:
-If y%ur ]gfesired temperature shown at digital display (8) is higher than present room temperature the heating element will heat the air at low
speed of fan,
- If you desired temperature shown at digital display (8) become lower than present room temperature the heating element stops air
heating, but fan will continue to blow the air at low speed.
At “HH" high fan speed the operation is like below:
h If Kour de(zjsirfefd temperature shown at digital display (8) is higher than present room temperature the heating element will heat the air at

igh speed of fan,
- Ifyou desired temperature shown at digital display (8) become lower than present room temperature the heating element stops air
heating, but fan will continue to blow the air at high'speed.
5.To chang?e temperature unit from Celsius to Fahrenheit scale button (2) for a few seconds. To come back from Fahrenheit to Celsius press
button (2) for a few seconds again.
6. To stop operation, turn the power switch (1) to “0” position and unplug the device from power outlet.

NOTE: If you do not set the timer, the digital display (8) always shows default setting temperature (25°C) or desired temperature set up by
you.

Setting the timer

The device has a built-in timer that will automatically turn the device off after a set amount of time.

1. While the unit is plugged in and turned on, press the Timer button (4) to active the function of timer.

2. Press Timer button ? again to set desired number of hours. You can choose between 1-12 hours.

3. Once desired number of hours have been chosen, the display will flashing twice. The device will automatically turn off after desired
amount of time passed.

4. To cancel timer settings, turn the device off or press the timer button until the display shows “00”.

The digital display shows the temperature set by the user, and if additionally the timer was previously set, the display shows the desired
temperature and the set time alternately.

OVERHEAT PROTECTION SYSTEM
The device is provided with a safetY system that automatically cuts the power to the heater in the event of overheating. If this event occurs,
switch the device off, remove the plug from the power outlet and wait until the device has cooled down (after about 10 minutes).

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure the device is not hot. Remove the plug from the socket before cleaning. Keep the inlet and outlet ogenin s clean. Do not allow
dlust to s?lttle otn them. Use a dry or slightly damp cloth to clean housing. Do not immerse the device in water. Store the device in a cool, dry
place until next use.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~ 50Hz
Power: 400W To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in
Max power: 1500W corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due
to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the
EEmmmm  Ccommon waste bin.
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DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WIGHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHE|T BEI DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch
und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von
Missbrauch.
2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind. i
3. Die anwendbare Sﬁannung betragt 220-240 V, ~50 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.
4, Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
die Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung des Gerats sollten
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
fStet%k?tr vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
esthalten.
7. Tauchen Sie niemals den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser. Setzen Sie das
Produkt niemals atmospharischen Bedingun?en wie direkter Sonneneinstrahlung oder
Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
8. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat immer zu einer professionellen Servicestelle, um es zu reparieren. Alle
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicetechnikern durchgeflihrt werden. Eine
]gnhsachgemaﬁ durchgefiihrte Reparatur kann zu geféhrlichen Situationen fiir den Benutzer
uhren.
9. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrodfen oder Gasbrennern.
10. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
11. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Nutzung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk ab
und trennen Sie es vom Stromnetz.
12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) im Stromkreis mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich diesbezlglich an einen Elektrofachmann.
13. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
%ﬂg Dusche, in der Badewanne, oder tiber einem mit Wasser gefullten Waschbecken.
14. Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach Gebrauch
den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser ein Risiko darstellt, auch
wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
15. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden. Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie

sofort den Netzstecker aus der Steckdose. WenQ das Gerat eingeschaltet ist, tauchen Sie




die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das Gerat vor erneutem Gebrauch von einer
Elektrofachkraft Gberprifen.

16. Berlihren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.

17. Verwenden Sie das Gerat niemals in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit — Badezimmer,
Duschraum, Schwimmen

Pools usw. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen und das Gerat
beschadigen.

18. Das Bediengerat muss standig unter Aufsicht und im Blickfeld sein. wenn du

mit dem Gerat den Raum verlassen, schalten Sie das Gerat immer aus. Wenn das Gerét ist
nicht verwendet, muss der Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

19. SchlieBen Sie das Gerat z. B. nicht an das automatische Schaltgerat an
Temperaturregler oder Zeitschaltuhr.

20. Brennbare Materialien, zB Mébel, Bettwasche, Papier, Kleidung, Gardinen sollten
mindestens einen Meter vom Gerat entfernt sein.

21. Decken Sie das Gerat nicht ab und legen Sie keine Gegenstande darauf, wahrend es in
Betrieb ist. Verwenden Sie nicht die

Gerat zum Trocknen von Kleidung.

22.Die Heizflachen konnen auf eine Temperatur von 60 °C oder hoher aufheizen. Das Gerat
sollte an einem Ort stehen, zu dem Kinder und Tiere keinen Zugang haben.

23.Das Gerat ist nicht fiir den Einbau oder die Verwendung in Fahrzeugen bestimmit.

24, Einige Teile im Inneren des Gerats konnen heil} sein oder Funkenbildung verursachen.
Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen Benzin, Farben oder andere brennbare
Materialien verwendet oder gelagert werden.

25. Das Gerét darf nicht direkt unter einer Steckdose aufgestellt werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Das Gerat darf nur senkrecht und nicht waagerecht (liegend) in Wandsteckdosen eingesetzt werden.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht alleine
verlassen kdnnen, es sei denn, es wird eine standige Beaufsichtigung gewahrleistet.

Geréatebeschreibung:

1. Netzschalter 2. Luftergeschwindigkeitstaste 3.A. Temperatur DOWN-Taste
3.B. Temperatur UP-Taste 4. Timer-Taste 5. Lufteinlass

6. Stecker 7. Luftauslass 8. Digitalanzeige
Bedienungsanleitung

1. SchlieRen Sie das Gerét an eine 220-240-V-Steckdose an. B L ) )

2. Driicken Sie den Netzschalter (1) an der Seite des Geréts auf Position ,I*, um das Geréat einzuschalten. Die Standardeinstellung des
Gerats ist: Temﬂeratur 25 Grad Celsius und hohe Luﬁegeschwmdlgken (HH).

3. Wahlen Sie lhre gewlinschte Temperatur, indem Sie die ,+*-Taste (3.B.) drlicken, um die Temperatur zu erhdhen, oder die ,-*-Taste
(3.A.), um die Temperatur zwischen 15 und 35 Grad Celsius auf der Digitalanzeige zu senken. Durch einmaliges Driicken der Taste andert
sich die Temperatur um ein Grad Celsius. o ) ) o

4. Wahlen Sie die lge.wunsc.hte Liftergeschwindigkeit, indem Sie die Taste (2) drlicken, um zwischen hoher (HH) oder niedriger (LL)
Liiftergeschwindigkeit zu wahlen.

Bei niedriger Liftergeschwindigkeit ,LL" ist der Betrieb wie folgt:

- Wenn Ihre gewiinschte Temperatur, die auf der Digitalanzeige (8) angezeigt wird, hoher ist als die aktuelle Raumtemperatur, erwarmt das
Heizelement die Luft mit niedriger Liiftergeschwindigkeit.

- Wenn die gewlinschte Temperatur, die auf der Digitalanzeige (8) angezeigt wird, niedriger als die aktuelle Raumtemperatur wird, stoppt
das Heizelement die Lufterwarmung, aber der Ventilator blast die Luft weiterhin mit niedriger Geschwindigkeit.

Bei ,HH" hoher Liiftergeschwindigkeit ist der Betrieb wie folgt:

- Wenn Ihre gew(inschte Temperatur, die auf der Digitalanzeige (8) angezeigt wird, hoher ist als die aktuelle Raumtemperatur, erwarmt das
Heizelement die Luft mit hoher Luftergeschwindigkeit.

- Wenn die auf der Digitalanzeige (8) angezeigte gewlinschte Temperatur niedriger als die aktuelle Raumtemperatur wird, stoppt das
Heizelement die Lufterwarmung, aber der Ventilator blast die Luft weiterhin mit hoher Geschwindigkeit.

5. Um die Temperatureinheit von Celsius auf Fahrenheit zu &ndern, driicken Sie die Taste (2) fiir einige Sekunden. Um von Fahrenheit auf
Celsius zurlickzuschalten, driicken Sie die Taste (2) erneut einige Sekunden lang. .

6. Um den Betrieb zu stoppen, drehen Sie den Netzschalter (1) in die Position ,0° und trennen Sie das Geréat von der Steckdose.

HINWEIS: Wenn Sie den Timer nicht einstellen, zeigt die Digitalanzeige (8) immer die Standardeinstellungstemperatur (25°C) oder die von
Ihnen eingestellte gewlinschte Temperatur an.

Einstellen des Timers

Das Gerat verflgt Uber einen eingebauten Timer, der das Gerat nach einer festgelegten Zeit automatisch ausschaltet.

1. Wahrend das Gerat anq_eschlossen und eingeschaltet ist, driicken Sie die Timer-Taste (4), um die Timer-Funktion zu aktivieren.

2. Driicken Sie die Timer- asteé4) erneut, um die gewiinschte Stundenzahl einzustellen. Sie kdnnen zwischen 1-12 Stunden wahlen.

3. Sobald die gewlinschte Stundenzahl gewahlt wurde, blinkt die Anzeige zweimal. Das Gerét schaltet sich nach Ablauf der gewlinschten
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Zeit automatisch aus.
4. Um die Timer-Einstellungen abzubrechen, schalten Sie das Gerat aus oder driicken Sie die Timer-Taste, bis das Display ,00* anzeigt.

Das digitale Display zeigt die vom Benutzer eingestellte Temperatur an, und wenn zuvor zusatzlich der Timer eingestellt wurde, zeigt das
Display abwechselnd die gewlinschte Temperatur und die eingestellte Zeit an.

UBERHITZUNGSSCHUTZSYSTEM .

Das Gerat ist mit einem Sicherheitssystem ausgestattet, das bei Uberhitzung automatisch die Stromzufuhr zum Heizgeréat unterbricht.
Sch?(ImSi? in)diesem Fall das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerat abgekihlt ist (nach
ca. inuten).

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht heifd ist. Ziehen Sie vor der Reini?ung den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie die Einlass- und
Auslassoffnungen sauber. Achten Sie darauf, dass sich kein Staub darauf absetzt. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehauses ein
trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser. Bewahren Sie das Gerat bis zum néchsten Gebrauch
an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen.
TECHNISCHE DATEN Das abgenutzte Geréat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche
Spannung: 220-240 V~ 50 Hz Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden konnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden,
Leistung: 400W die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
Maximale Leistung: 1500 W separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen

—
FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTE”H\I/'EIIEQI\IAEEL’J\II'\TEET CONSERVER POUR REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
sﬂ_var;_tes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus & une mauvaise
utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240 V, ~ 50 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas

approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4 Veulllez étre prudent lorsque vous l'utilisez a proximité d'enfants. Ne laissez pas les

enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne

connaissent pas l'appareil I'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des

personnes ayant des capacites physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des

personnes sans expérience ou connaissance de I'alppareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur 'utilisation slre de

I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent

pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre

effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la

fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main.

7. Ne mettez jamais la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau. N'exposez jamais le
roduit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil ou la pluie, efc.
'utilisez jamais le produit dans des conditions humides. . .

8. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne

fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux

car cela peut entrainer un choc électrique. Retournez toujours |'appareil endommagé a un
point de service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels de service agréés. La réparation mal effectuée peut
entrainer des situations dangereuses pour ['utilisateur.

9. Ne placez jamais le produit sur ou & proximité de surfaces chaudes ou tiédes ou

d'aﬁ)arells de cuisine comme le four électrique ou le braleur & gaz.

10.N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.
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11. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du réseau,
débranchez I'alimentation.
12. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.
D) 13. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple : sous la douche,
X dans la baignoire, ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

14. Si vous utilisez |'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la fiche
Q'tal'irr;entation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si l'appareil est
éteint.

15. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche d'alimentation de la prise. Si l'appareil est sous tension, ne mettez
pas les mains dans I'eau. Faites vérifier I'appareil par un électricien qualifié avant de I'utiliser
a nouveau.

16. Ne touchez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

17. N'utilisez jamais I'appareil dans des piéces a forte humidité - salle de bain, salle de
douche, piscine

piscines, etc. L'humidité peut provoquer un court-circuit et endommager |'appareil.

18. L'appareil de commande doit étre sous surveillance et en vue tout le temps. Si vous
quittez la piece avec I'appareil, éteignez toujours I'appareil. Si 'appareil est

pas utilisé, la fiche d'alimentation doit étre débranchée de la prise de courant.

19. Ne connectez pas l'appareil au dispositif de commutation automatique, par exemple
régulateur de température ou minuterie.

20. Les matériaux inflammables, par exemple les meubles, les draps, le papier, les
vétements, les rideaux doivent

étre tenu a au moins un métre de l'appareil.

21. Ne couvrez pas |'appareil et ne placez aucun objet dessus pendant son fonctionnement.
N'utilisez pas le

appareil pour sécher les vétements.

22.Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température de 60 °C ou plus. L'appareil
doit se trouver dans un endroit auquel les enfants et les animaux n'ont pas accés.
23.L'appareil n'est pas destiné a étre installé ou utilisé dans des véhicules.

24. Certaines piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent étre chaudes ou provoquer des
étincelles. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou de I'essence, des peintures ou
d'autres matériaux inflammables sont utilisés ou stockés.

25. L'appareil ne doit pas étre situé immeédiatement sous une prise de courant.

Avant la premigre utilisation ) o ) ) ) .

k‘\z;E%arell doit étre utilisé dans des prises murales en position verticale uniquement et non horizontalement (couché).

/ TISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites piéces lorsqu'elles sont occupées par des personnes
incapables de quitter la piece par elles-mémes, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.

Description de I'appareil:

1. Interrupteur d'alimentation 2. Bouton de vitesse du ventilateur 3.A. Bouton Température DOWN
3.B. Bouton d'augmentation de la température 4. Bouton de la minuterie 5. Entrée d'air
6. Prise 7. Sortie d'air 8. Affichage numérique

Manuel d'instructions ) ) )

1. Branchez l'appareil dans une prise d'alimentation 220-240V. ) B )

2. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation (1) sur le cété de I'appareil en position « | » pour allumer I'appareil. Le réglage par défaut de

I‘apsparell est : température 25 degrés Celsius et vitesse élevée du ventilateur (HH).

3. Sélectionnez la température souhaitée en appuyant sur le bouton "+" (3.B.) pour augmenter la température ou sur le bouton "-" (3.A.)

goural&allss_er la temperature entre 15 et 35 degrés Celsius sur |'affichage numérique. Appuyez une fois sur le bouton pour changer d'un
egré Celsius.

4. béleCﬁ(zEE?Z la vitesse de ventilation souhaitée en appuyant sur le bouton (2) pour choisir entre une vitesse de ventilation élevée (HH)

ou basse (LL).

A faible vitesse de ventilateur "LL", le fonctionnement est comme ci-dessous : )

- Si la température souhaitée indiquée sur I'affichage numérique (8) est supérieure a la température ambiante actuelle, I'¢lément chauffant
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chauffera l'air a basse vitesse du ventilateur,

- Si la température souhaitée indiquée sur I'affichage numérique (8) devient inférieure a la température ambiante actuelle, I'élément
chauffant arréte le chauffage de I'air, mais le ventilateur continue & souffler I'air a basse vitesse.

A la vitesse élevée du ventilateur "HH", le fonctionnement est comme ci-dessous :

- Si la température souhaitée indiquée sur I'affichage numérique (8) est supérieure a la température ambiante actuelle, I'¢lément chauffant
chauffera ['air a grande vitesse du ventilateur,

- Si la température souhaitée indiquée sur |'affichage numérique (8) devient inférieure a la température ambiante actuelle, I'€lément
chauffant arréte le chauffage de I'air, mais le ventilateur continue a souffler I'air & grande vitesse.

5. Pour changer I'unité de température de Celsius a Fahrenheit, appuyez sur le bouton (2) pendant quelques secondes. Pour revenir de
Fahrenheit a Celsius, appuyez a nouveau sur le boutonéZ) pendant quelques secondes.

6. Pour arréter le fonctionnement, tournez l'interrupteur d'alimentation (1) sur la position "0" et débranchez I'appareil de la prise de courant.

REMARQUE : Si vous ne réglez pas la minuterie, |'affichage numérique (8) affiche toujours la température de réglage par défaut (25 °C) ou
la température souhaitée que vous avez configurée.

Réglage de la minuterie
L'appareil dispose d'une minuterie intégrée qui éteindra automatiquement I'appareil apres un certain temps.
1. Lorsque I'appareil est branché et allumé, appuyez sur le bouton Minuterie (4) pour activer la fonction de minuterie.
2. Appuyez a nouveau sur le bouton Minuterie (4) pour réc};fler le nombre d'heures souhaité. Vous pouvez choisir entre 1 et 12 heures.
g. Une oish q.LtJ,e le nombre d'heures désiré a éte choisi, I'affichage clignotera deux fois. L'appareil s'éteindra automatiquement apres la
urée souhaitée.
4. Pour annuler les réglages de la minuterie, éteignez I'appareil ou appuyez sur le bouton de la minuterie jusqu'a ce que I'écran affiche « 00
».

L'affichage numeérique indique la température réglée par I'utilisateur, et si en plus la minuterie a été réglée précédemment, l'affichage
indique alternativement la température souhaitée et I'heure réglée.

SYSTEME DE PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

L'appareil est muni d'un systeme de sécurite qui coupe automatiquement I'alimentation du radiateur en cas de surchauffe. Si cet
é\(en?m)ent se produit, éteignez I'appareil, débranchez la fiche de la prise de courant et attendez que I'appareil ait refroidi (aprés environ 10
minutes).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud. Retirez la fiche de la prise avant de nettoyer. Gardez les ouvertures d'entrée et de sortie
propres. Ne laissez pas la poussiére se déposer dessus. Utilisez un chiffon sec ou lIégerement humide pour nettoyer le boitier. Ne plongez
pas |'appareil dans I'eau. Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec jusqu'a la prochaine utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
Tension : 220-240V~ 50Hz
Puissance : 400W
Puissance max : 1500W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans
mmmmmm  Une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es de 220-240 V, ~50 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o0 conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
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conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado el
enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
7. Nunca ponga el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca exponga el producto a las
condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas.
8. Nunca use el producto si se cay6 o se dafio de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo dafiado a un centro de servicio
profesional para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas unicamente por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se hizo incorrectamente puede
causar situaciones peligrosas para el usuario.
9. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
electrodomésticos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
10. Nunca use el producto cerca de combustibles.
11. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.
12. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual de
no mas de 30 mA. Péngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

Q} 13. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en

%‘ la bafiera, o encima del fregadero lleno de agua.

14. Si usa el dispositivo en el bafio después de usarlo, desconecte el enchufe de la
toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el dispositivo
esta apagado.

15. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al agua, retire
inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. Si el dispositivo esta alimentado, no
ponga las manos en el agua. Haga revisar el dispositivo por un electricista calificado antes
de volver a usarlo.
16. No toque el dispositivo ni el adaptador de corriente con las manos mojadas.
17. Nunca use el dispositivo en habitaciones con mucha humedad: bafio, ducha, piscina
piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
18. El dispositivo operativo debe estar bajo supervision y a la vista todo el tiempo. Si tu
esta saliendo de la habitacidn con el dispositivo, apaguelo siempre. Si el dispositivo es
no se utiliza, el enchufe de alimentacion debe retirarse de la toma de corriente.
19. No conecte el dispositivo al dispositivo de conmutacién automatica, por ejemplo
dispositivo de control de temperatura o interruptor de tiempo.
gO.bLos materiales inflamables, por ejemplo, muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas

eben
mantenerse al menos a un metro del dispositivo.
21. No cubra el dispositivo ni coloque ningun objeto sobre él mientras esté funcionando. No
use el
dispositivo para secar la ropa.
22. Las superficies de calentamiento pueden alcanzar una temperatura de 60 °C o superior.
El dispositivo debe estar en un lugar al que los nifios y los animales no tengan acceso.
23. El dispositivo no esta disefiado para ser instalado o utilizado en vehiculos.
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24. Algunas partes del interior del dispositivo pueden estar calientes o provocar chispas. No
utilice el dispositivo en lugares donde se use o almacene gasolina, pinturas u otros
materiales inflamables.

25. El dispositivo no debe ubicarse inmediatamente debajo de una toma de corriente.

Antes del primer uso

El dispositivo debe utilizarse en tomas de pared en posicion vertical solamente, y no horizontalmente (tumbado).

ADVERTENCIA: No use este calefactor en habitaciones pequefias cuando estén ocupadas por personas que no puedan salir de la
habitacién por si mismas, a menos que se cuente con supervision constante.

Descripcion del aparato:

1. Interruptor de encendido 2. Boton de velocidad del ventilador 3.A. Boton BAJAR temperatura
3.B. Boton de aumento de temperatura 4. Botdn del temporizador 5. Entrada de aire
6. Enchufe 7. Salida de aire 8. Pantalla digital

Manual de instrucciones

1. Enchufe el dispositivo en una toma de corriente de 220-240 V.

2. Presione el interruptor de encendido (1) en el costado de la unidad a la posicion "I" para encender el dispositivo. La configuracion
predeterminada del dispositivo es: temperatura de 25 grados Celsius y alta velocidad del ventilador (HH).

3. Seleccione la temperatura deseada presionando el botén "+" (3.B.) para aumentar la temperatura o el boton "-" (3.A.) para bajar la
temperatura entre 15'y 35 grados Celsius en la pantalla digital. Presionando el botén una vez cambia un grado Celsius.

4. Seleccione la velocidad de ventilador que desee presionando el boton (2) para elegir entre velocidad de ventilador alta (HH) o baja (LL).
A baja velocidad del ventilador “LL", el funcionamiento es el siguiente:

- Si la temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es mas alta que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor calentara el aire a baja velocidad del ventilador.

- Sila temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es mas baja que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor detiene el calentamiento del aire, pero el ventilador continuara soplando el aire a baja velocidad.

A alta velocidad del ventilador “HH”, el funcionamiento es el siguiente:

- Si la temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es mas alta que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor calentara el aire a alta velocidad del ventilador.

- Si la temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es méas baja que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor detiene el calentamiento del aire, pero el ventilador continuara soplando el aire a alta velocidad.

5. Para cambiar la unidad de temperatura de Celsius a Fahrenheit, presione el botén de escala (2) durante unos segundos. Para volver de
Fahrenheit a Celsius, vuelva a pulsar el boton (2) durante unos segundos.

6. Para detener la operacion, gire el interruptor de encendido (1) a la posicién "0" y desconecte el dispositivo del tomacorriente.

NOTA: Si no configura el temporizador, la pantalla digital (8) siempre muestra la temperatura predeterminada (25 °C) o la temperatura
deseada configurada por usted.

Configuracion del temporizador

EI disposit(ijvo tiene un temporizador incorporado que apagara automaticamente el dispositivo después de un periodo de tiempo
eterminado.

1. Mientras la unidad esta enchufada y encendida, presione el botén del temporizador (4) para activar la funcion de temporizador.

2. Presione el boton del temporizador (4) nuevamente para establecer el nimero de horas deseado. Puedes elegir entre 1-12 horas.

3. Una vez elegido el nimero de horas deseado, la pantalla parpadeara dos veces. El dispositivo se apagara automaticamente después de

que haya pasado el tiempo deseado.

4. Para c%rbcelar la configuracion del temporizador, apague el dispositivo o presione el boton del temporizador hasta que la pantalla

muestre “00”.

La pantalla digital muestra la temperatura configurada por el usuario, y si adicionalmente se configuré previamente el temporizador, la
pantalla muestra alternativamente la temperatura deseada y el tiempo configurado.

SISTEMA DE PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

El dispositivo esta provisto de un sistema de seguridad que corta automaticamente la alimentacion del calefactor en caso de
sobrecalentamiento. Si ocurre este evento, apague el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente y espere hasta que el dispositivo
se haya enfriado (después de unos 10 minutos).

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Asegurese de que el dispositivo no esté caliente. Retire el enchufe del tomacorriente antes de limpiarlo. Mantenga limpias las aberturas de
entrada y salida. No permita que el polvo se asiente sobre ellos. Utilice un pafio seco o ligeramente humedo para limpiar la carcasa. No
sumerja el dispositivo en agua. Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco hasta el préximo uso.

DATOS TECNICOS
Voltaje: 220-240V~ 50Hz
Potencia: 400W

Potencia méaxima: 1500W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de

la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin

de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
— adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se 0 aparelho for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao use o produto para
qualquer finalidade que ndo s%'a compativel com sua aplicag&o.
3. Atensé&o aplicavel € 220-240V, ~50Hz. Por motivos de seguranca, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica. _ _
4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com o
produto. Ndo permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervjsao. S . .
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a superviséo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo e
estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao do dispositivo néo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 3 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o plugue
da tomada segurando a tomada com a méo.
7. Nunca coloque o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca exponha o produto a
condi¢des atmosféricas como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca use o produto em
condigdes umidas.
8. Nunca use o produto se tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se n&o
funcionar corretamente. Nao tente reparar vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode
causar choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo
profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de
servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o
USUArio.
9.Nunca coloque o produto sobre ou perto de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como o forno elétrico ou 0 queimador a gas.
10.Nunca use o produto proximo a combustiveis.
11.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentag¢&o sem supervisdo. Mesmo
3uando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
esconecte a energia.
12. Para fornecer prote¢ao adicional, & recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de {)pténcia, com corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com um eletricista profissional sobre este assunto.
13. Nunca use este dispositivo perto de agua, por exemplo: sob o chuveiro, na
banheira, ou acima da Fia cheia de agua.
Y 14. Se for usar o aparelho no banheiro apds o uso, retire o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua apresenta risco, mesmo com o aparelho desligado.
15. Nao permita que o aparelho se molhe. Se 0 aparelho cair na agua, retire imediatamente
a ficha da tomada. Se o dispositivo estiver Ii%;_ado, n&o coloque as maos na agua. Mande
verificar o dispositivo por um eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.
16. Nao toque no dispositivo ou adaptador de energia com as maos molhadas.
17. Nunca use o dispositivo em ambientes de alta umidade - banheiro, chuveiro, natagao
piscinas etc. A umidade pode causar curto-circuito e danificar o aparelho.
18. O dispositivo de operagéo precisa estar sob supervisao e a vista o tempo todo. Se vocés
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estiver saindo da sala com o dispositivo, sempre desligue o dispositivo. Se o dispositivo
estiver

ndo usado, o plugue de alimentagao deve ser removido da tomada..

19. N&o conecte o dispositivo ao dispositivo de comutagéo automatica, por exemplo
dispositivo de controle de temperatura ou interruptor de tempo. .

20. Materiais inflamaveis, por exemplo, mdveis, roupas de cama, papel, roupas, cortinas
devem

devem ser mantidos a ﬁelo menos um metro do dispositivo. . )

21. Nao cubra o aparelho nem coloque objetos sobre ele durante o funcionamento. N&o use
0

aparelho para secar roupas. _
22.As superficies de aquecimento podem aquecer a uma temperatura de 60 °C ou superior.
O dispositivo deve estar em um local ao qual criangas e animais nao tenham acesso.

23.0 dispositivo ndo se destina a ser instalado ou utilizado em veiculos. )

24. Algumas pegas dentro do aparelho podem estar quentes ou causar faiscas. N&o use o
dispositivo em locais onde gasolina, tintas ou outros materiais inflamaveis lisdo usados llou
armazenados. o _

25. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente abaixo de uma tomada.

Antes do primeiro uso

O aparelho deve ser utilizado em tomadas de parede apenas na posicdo vertical e ndo na horizontal (deitado).

AVISO: Néo use este aquecedor em salas pequenas quando estiverem ocupadas por pessoas incapazes de sair da sala por conta propria,
amenos que haja supervisdo constante.

Descrigéo do dispositivo:

1. Interruptor de alimentagéo 2. Botéo de velocidade do ventilador ~ 3.A. Botdo PARA BAIXO DE TEMPERATURA
3.B. Botao de subida de temperatura 4. Botdo do temporizador 5. Entrada de ar
6. Plugue 7. Saida de ar 8. Display digital

Manual de instructes )

1. Conecte o dispositivo na tomada de alimentagéo de 220-240V.

2. Pressione o botdo liga/desliga (1) na lateral da unidade f)ara a posicéo “I” para ligar o dispositivo. A configuracéo padréo do dispositivo
é: temperatura 25 graus Celsius e alta velocidade do ventilador (HH).

3. Selecione a temperatura desejada pressionando o botdo “+” (3.B.) para aumentar a temperatura ou o botéo “-“ (3.A.) para diminuir a
temperatura entre 15-35 graus Celsius no display digital. Pressionar o botdo uma vez muda um grau Celsius. )

4. Stelle%lone a velocidade desejada da ventoinha pressionando o botéo (2) para escolher entre a velocidade alta (HH) ou baixa (LL) da
ventoinha.

Na velocidade baixa do ventilador “LL" a operagéo € como abaixo:

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for superior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
aquecera o ar em baixa velocidade do ventilador, o ) )

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for inferior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
interrompe o aquecimento do ar, mas o ventilador continua a soprar o ar em baixa velocidade.

Na velocidade alta do ventilador “HH” a operagéo € como abaixo:

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for superior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
aquecera o ar em alta velocidade do ventilador, ~ o ) )

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for inferior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
interrompe 0 aquecimento do ar, mas o ventilador continua a soprar o ar em alta velocidade.

5. Para mudar a unidade de temperatura de Celsius para Fahrenheit, pressione o botéo (2) por alguns segundos. Para voltar de
Fahrenheit para Celsius, pressione novamente o botao (2) por alguns segundos.

6. Para interromper a operagao, gire o interruptor de alimentagdo (1) para a posigao “0” e desconecte o dispositivo da tomada.

NOTA: Se vocé nao ajustar o timer, o display digital (8) sempre mostrara a temperatura de configuragéo padréo (25°C) ou a temperatura
desejada configurada por voce.

Configurando o temporizador

O dispositivo possui um temporizador integrado que desliga automaticamente o dispositivo apés um determinado periodo de tempo.

1. Enquanto a unidade estiver conectada e ligada, pressione o botdo Timer (4) para ativar a fungéo de timer.

2. Pressione 0 botéo Timer (4) novamente para definir o nimero de horas desejado. Vocé pode escolher entre 1-12 horas.

g. Uma:j vez escolhido o numero de horas desejado, o display piscara duas vezes. O dispositivo desligara automaticamente apds o tempo
esejado.

4. Para cancelar as configuragdes do timer, desligue o aparelho ou pressione o botdo do timer até que o display mostre “00”.

O display digital mostra a temperatura ajustada pelo usuario, e se adicionalmente o timer foi previamente ajustado, o display mostra
alternadamente a temperatura desejada e o tempo ajustado.

SISTEMA DE PROTECAO DE SOBREAQUECIMENTO

O dispositivo é fornecido com um sistema de seguranca que corta automaticamente a energia do aquecedor em caso de

Zup%aqpec{im)ento. Se este evento ocorrer, desligue o aparelho, retire o plugue da tomada e espere até que o aparelho esfrie (apds cerca
e 10 minutos).
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LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o dispositivo ndo esta quente. Retire a ficha da tomada antes de limpar. Mantenha as aberturas de entrada e saida
limpas. N&o permita que a poeira assente sobre eles. Use um pano seco ou levemente imido para limpar a carcaga. N&o mergulhe o
aparelho em agua. Guarde o dispositivo em local fresco e seco até o proximo uso.

DADOS TECNICOS
Voltagem: 220-240V~ 50Hz
Poténcia: 400W

Poténcia méxima: 1500W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartédo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizag@o e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
. separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS, ATITINGIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

Garantijos 33Iyé;os skiriasi, jeiérenginys naudoH'amas komerciniais tikslais.
1. Pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite ir visada laikykites toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, a S|radu3|a{ dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi. o o o
3. Taikoma jtampa 220-240V, ~50Hz. Saugumo sumetimais nederéty prie vieno maitinimo
lizdo jungti keliy jrenginiy.
4. Bukite atsargus, kai naudojate arti vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba zmonéms, kurie nepazista prietaiso, juo naudotis be prieziuros. _
5. [SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
[renginj, tik priziarimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir prieZidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir Si veikla atliekama prizidrint.
6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuka i$ maitinimo lizdo,
laikydami uz lizdo ranka.
7. Niekada nekiskite kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada nelaikykite gaminio nuo
atmosferos salygy, pvz., tiesioginiy saulés spinduliy, lietaus ir pan.. Niekada nenaudokite
gamlnlo drégnomis salygomis.

. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip pazeistas arba jei jis
neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros
smag|. Sugadintg jrengin| visada nuveskite | profesionalig techninés priezitiros vieta, kad ja
suremontuotuméte. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros
specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

9. Niekada nedekite gaminio ant karSty ar silty pavirsiy arba virtuvés prietaisy, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dUE(InIS degiklis, arba $alia ju.
10. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagy,
11. Niekada nepalikite gaminio prvijunﬁto prie maitinimo saltinio be priezilros. Net jei
naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite jj is tinklo, atjunkite maitinima.
12. Siekiant uztikrinti papildoma apsauig% maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés [ta|sa]( D), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA.
Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika. .

13. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz.: po dusu, vonioje,

arba vir§ kriauklés, uZpildytos vandeniu.

_ 14. Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, iStraukite maitinimo kistuka iS
lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra iSjungtas.
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15. Neleiskite prietaisui suSlapti. Jei prietaisas nukrenta | vandenj, nedelsdami iStraukite
maitinimo kiStuka iS lizdo. Jei prietaisas maitinamas, nekiskite ranky | vandenj. Prie$ vél
naudodami prietaisg, ji patikrinkite kvalifikuotas elektrikas.

16. Nelieskite jrenginio ar maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.

17. Niekada nenaudokite prietaiso dideles drégmes patalpose — vonioje, duse,
maudydamiesi

baseinai ir tt Drégmé gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrengini.

18. Veikiantis prietaisas turi bati nuolat prizitirimas ir matomas. Jel tu

iSeinate iS kambario su {renginiu, visada iSjunkite jrenginj. Jei prietaisas yra
nenaudojamas, maitinimo kistukas turi bati iStrauktas 13 elektros lizdo.

19. Nejunkite jrenginio, pavyzdziui, prie automatinio perjungimo irenginio

temperatros reguliavimo jtaisas arba laiko jungiklis.

20. Degios medziagos, pvz., baldai, patalyné, popierius, drabuziai, uzuolaidos

bati bent vieno metro atstumu nuo prietaiso.

21. Neuzdenkite prietaiso ir nedékite ant jo jokiy daiktu, kai jis veikia. Nenaudokite
prietgisas drabuziams dZiovinti.

22. Sildymo pavirSiai gali jkaisti iki 60 °C ar aukStesnés temperattros. Prietaisas turi bati
vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

23. Prietaisas néra skirtas montuoti ar naudoti transporto priemonése.

24. Kai kurios prietaiso dalys gali jkaisti arba sukelti kibirksciy. Nenaudokite prietaiso
vietose, kur naudojamas arba laikomas benzinas, dazai ar kitos degios medziagos.

25. Prietaisas neturi bati tiesiai po kistukiniu lizdu.

Prie§ pirmajj nagdojima ) o ) ) o . ) o

Prietaisas turi bati naudojamas sieniniuose lizduose tik vertikalioje padétyje, o ne horizontaliai (gulint).

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo mazose patalpose, kai jose gyvena asmenys, negalintys patys ieiti i$ patalpos, nebent yra
nuolatiné priezidra.

Hre’r\}f;inio aprasymas:

aitinimo jungiklis 2. Ventiliatoriaus grei¢io mygtukas 3.A. Temperatliros mazinimo mygtukas
3.B. Temperatros UP mygtukas 4. Laikmacio mygtukas 5.0ro '%Ieidimo anga
6. Kistukas 7. Oro i$éjimas 8. Skaitmeninis ekranas

Instrukcijy vadovas

1. E’unkite irenginj | 220-240 V maitinimo lizda.

2. Paspauskite maitinimo jungiklj (1) irenginio Sone | padétj I, kad Eungtuméte irenginj. Numatytasis jrenginio nustatymas yra:
temperatdra 25 laipsniai elsgaus ir didelis ventiliatoriaus greitis (HH).

3. Pasirinkite norima temperatlrg s;ausdami mygtuka ,+* ?S.B.), ad padidintuméte temperatara, arba ,-* mygtukg (3.A.), kad
lsqmaiinngQte temperatura nuo 15 iki 35 laipsniy Celsijaus skaitmeniniame ekrane. Vieng karta paspaudus mygtuka, pasikeicia vienas
aipsnis Celsijaus.

4. Pasirinkite norima ventiliatoriaus greit] pas&ausdami mygtuka (2), kad pasirinktuméte aukstg (HH) arba maza (LL) ventiliatoriaus greit].
Esant ,LL* maZam ventiliatoriaus grei€iui, veikia taip:

- Jei pageidaujama temperatira, rodoma skaitmeniniame ekrane (8), yra aukstesné uz esama kambario temperattira, kaitinimo elementas
Sildys org mazu ventiliatoriaus greiCiu, o ) o

- Jel pageidaujama temperatiira, rodoma skaitmeniniame ekrane (8), tampa Zemesné uz esama kambario temperatdra, kaitinimo
elementas sustabdo oro Sildyma, bet ventiliatorius toliau pds org mazu greiciu.

Esant dideliam ,HH" ventiliatoriaus grei€iui, veikia taip:

- Jei pageidaujama temperatira, rodoma skaitmeniniame ekrane (8), yra aukStesné uz esama kambario temperatira, kaitinimo elementas
Sildys org dideliu ventiliatoriaus greiciu, o ) o

- Jel pageidaujama temperatiira, rodoma skaitmeniniame ekrane 58(} tampa Zemesné uz esama kambario temperatdra, kaitinimo
elementas sustabdo oro Sildyma, bet ventiliatorius toliau pGs org dideliu greiciu.

5. Norédami pakeisti temperatdros vienetq i$ Celsgaus { Farenheito skalés mygtuka (2) kelioms sekundéms. Norédami grizti i§ Farenheito |
Celsijaus laipsnj, dar kartg paspauskite mygtukg (2) keletg sekundziy.

6. Norédami sustabdyti veikima, pasukite maitinimo jungikl (1) { ,0“ padeétj ir iStraukite prietaisa i§ maitinimo lizdo.

PASTABA: Jei nenustatote laikmacio, skaitmeniniame ekrane (8) visada rodoma numatytoji temperattra (25 °C) arba jlsy nustatyta
pageidaujama temperatra.

Laikmacio nustatymas
Hrenginyje yra jmontuotas laikmatis, kuris automatiskai i$jungs '[reniin'[ po nustatyto laiko.

. Kai jrenginys prijungtas ir jjungtas, paspauskite laikmacio mygtuka (4), kad suaktyvintuméte laikmacio funkcjﬂ'q.
2. Dar kartg paspauskite laikmacio mygtuka (42(, kad nustatytumete norima valandy skaiéiy. Galite pasirinkti 1-12 valandy.
3. Pasirinkus pageidaujama valandy skaiciy, ekranas sumirksi du kartus. |renginys automatikai iSsijungs praéjus norimam laikui.
4. Norédami atSaukti laikmacio nustatymus, i§junkite jrenginj arba spauskite laikmacio mygtuka, kol ekrane pasirodys ,00“.

Skaitmeniniame ekrane rodoma vartotojo nustatyta temperatira, o jei papildomai anksc¢iau buvo nustatytas laikmatis, ekrane pakaitomis
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rodoma norima temperatira ir nustatytas laikas.

APSAUGOS NUO PERKALTIMO SISTEMA
Prietaisas apripintas saugos sistema, kuri automatiskai nutraukia Sildytuvo maitinima perkaitimo atveju. Jei taip atsitiks, iSjunkite jrenginj,
iStraukite kistuka i elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas atves (mazdaug po 10 minuciy).

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad prietaisas néra karStas. Prie§ valydami iStraukite kiStuka i$ lizdo. Laikykite jleidimo ir iSleidimo angas Svarias. Neleiskite ant
Jy nusesti dulkéms. Korpusui valyti naudokite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenardinkite prietaiso | vanden. Laikykite prietaisg
vesioje, sausoje vietoje iki kito naudojimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

tampa: 220-240V~ 50Hz
alia: 400W

Maksimali galia: 1500W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatiira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa,

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti

tok{, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosachlumi ir atskirgi, ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmer ieverojiet talak sniegtos
norélctﬂjtumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums Ir 220-240 V, ~ 50 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 3o ierici drikst lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sEéjém, vai personas bez pieredzes vai zinaSanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu, vai ja vini ir
Instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudejumus.
Bérni nedrikst sg)éléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. o _
7. Nekad neievietojiet kontaktdaksu vai visu ierici deni. Nekad nepaklaujiet izstradajumu
atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad neizmantojiet
izstradajumu mitros apstaklos. _ . o .
8. Nekad neizmantojiet izsfradajumu, ja tas ir nomests vai citadi bojats, vai arf tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa vieta, lai
to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.
9. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iekartam,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.
10. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.
11. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.
12.Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas keédé uzsfadit noplides stravas
ierici (RCD), kuras nominala noplides strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.
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A\ 13. Nekad neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma, pieméram: zem dusas, vanna,
\_Y Vai virs izlietnes, kas piepildita ar adeni.

14. Ja péc lietosanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
15. Nelaujiet iericei k|t slapjai. Ja ierice iekrit Gdent, nekavejoties iznemiet stravas
kontaktdakSu no konfaktligzdas. Ja ierice ir darbinata, nebaziet rokas tdent. Pirms ierices
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts elektrikis.

16. Nepieskarieties iericei vai stravas adapterim ar mitram rokam.

17|.ng ad neizmantojiet ierici telpas ar augstu mitruma limeni — vannas istaba, dusas telpa,
eldesana

Easeini utt. Mitrums var izraisit 1ssavienojumu un sabojat ierici.

18. Darbibas iericei visu laiku jablt uzraudzitai un redzamai. Ja jus

atstajat telpu ar ierici, vienmér izslédziet ierici. Ja ierice ir

netiek lietots, stravas kontaktdaksa ir jaiznem no kontaktligzdas.

19. Nepievienojiet ierici, pieméram, automatiskas parslégsanas iericei

temperatdras kontroles ierice vai laika slédzis. ‘

20. Uzliesmojosi materiali, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs, aizkari

jaatrodas vismaz viena metra attaluma no ierices.

21. Neaizsedziet ierici un nenovietojiet uz tas nekadus priekSmetus, kamér ta darbojas.

Neizmantojiet

ierice drébju zavésanai.

22. Apkures virsmas var uzkarst l1dz 60 °C vai augstakai temperatdrai. lericei jaatrodas

bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

23.lerice nav paredzéta uzstadiSanai vai lietoSanai transportlidzek|os.

24. Dazas ierices dalas var bt karstas vai izraisit dzirksteloSanu. Neizmantojiet ierici vietas,

kur tiek izmantots vai uzglabats benzins, krasas vai citi viegli uzliesmojosi materiali.

25. lerice nedrikst atrasties tieSi zem kontaktligzdas.

Pirms pirmas lietoSanas ) o o )

lerice I jaizmanto sienas kontaktligzdas tikai vertikala stavokIt, nevis horizontali (gulus).

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet $o silditaju mazas telpas, ja tajas atrodas personas, kuras nevar pasas iziet no telpas, ja vien netiek
nodro$inata pastaviga uzraudziba.

lerices apraksts:

1. Stravas slédzis 2. Ventilatora atruma poga 3.A. Temperatliras samazina$anas poga
3.B. Temperatiras paaugstinasanas poga 4. Taimera poga 5. Gaisa ieplide
6. Spraudnis 7. Gaisa izvads 8. Digitalais displejs

Instrukcijas

1. Pievienojiet ierici 220-240 V baroSanas avota kontaktligzdai.

2. Nospiediet stravas sledzi (1) ierices sanos pozicija “I", lai ieslégtu ierici. lerices nokluséjuma iestatijums ir: temperatdra 25 gradi péc
Celsija un liels ventilatora atrums (HH).

3. Izvélieties vajadzigo temperatru, nospiezot pogu “+” (3.B.), lai paaugstinatu temperatdru, vai pogu “-" (3.A.), lai pazeminatu temperatdru
starp 15-35 gradiem péc Celsija digitalaja displeja. Vienreiz nospiezot pogu, tiek mainits par vienu gradu péc Celsija.

4. 1zvelieties vélamo ventilatora atrumu, nospieZot pogu (2), lai izvélétos starp lielu (HH) vai zemu (?.L) ventilatora atrumu.

Pie zema ventilatora atruma “LL" darbiba ir sada:

- Ja vélama temperatira, kas paradrta digitalaja displeja (8), ir augstaka par pasreizéjo telpas temperatiru, sildelements sildTs gaisu ar
zemu ventilatora atrumu,

- Ja vélama temperatiira, kas tiek radrta digitalaja displeja (8), klust zemaka par pasreizéjo telpas temperatiru, sildelements aptur gaisa
sild$anu, bet ventilators turpinas past gaisu ar mazu atrumu.

Pie liela ventilatora atruma “HH" darbiba ir $ada:

- Ja vélama temperatira, kas paradrta digitalaja displeja (8), ir augstaka par pasreizéjo telpas temperatiru, sildelements sildis gaisu ar lielu
ventilatora atrumu,

- Ja vélama temperatra, kas tiek radita digitalaja displeja (8), kilist zemaka par pasreiz&jo telpas temperatiru, sildelements aptur gaisa
sildiSanu, bet ventilators turpinas past gaisu liela atruma.

5. Lai uz dazam sekundem mainitu temperattras mérvienibu no Celsija uz Farenheita skalas pogu (2). Lai atgrieztos no Farenheita uz
Celsija gradu, velreiz nospiediet po?u (2) uz dazam sekundém.

6. Lal partrauktu darbibu, pagrieziet stravas slédzi (1) pozicija “0” un atvienojiet ierici no stravas padeves.

PIEZIME: Ja neiestatat taimeri, digitalaja displeja (8) vienmér tiek radita nokluséjuma temperattra (25°C) vai jusu iestatita vélama
temperatira.

Taimera iestatiSana ) ) o .
lericei ir iebOvéts taimeris, kas péc noteikta laika automatiski izslégs ierici.
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1. Kamér iekarta ir pievienota un ieslégta, nospiediet taimera pogu (4), lai aktivizétu taimera funkciju.

2. Vélreiz nospiediet taimera pc:jgu f), lai iestatTtu vélamo stundu skaitu. Jis varat izvéléties starp 1-12 stundam.

3. Kad ir izvélets velamais stundu skaits, displejs mirgos divas reizes. lerice automatiski izslégsies péc vélama laika.
4. Lai atceltu taimera iestatijumus, izslédziet ierici vai nospiediet taimera pogu, I1dz displeja paradas “00”.

Digitalais displejs parada lietotaja iestatito temperatdru, un, ja papildus ieprieks bija iestatits taimeris, displeja parmainus tiek radita vélama
temperatdra un iestatitais laiks.

PARKARSTIBAS SISTEMA
lerice ir aprikota ar drosTbas sistemu, kas automatiski partrauc stravu silditajam parkarSanas gadijuma. Ja notiek $ads gadijums, izsledziet
ierici, atvienojiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas un pagaidiet, Idz ierice ir atdzisusi (péc aptuveni 10 minatém).

TIRISANA UN APKOPE

Parliecinieties, vai ierice nav karsta. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Turiet iepltdes un izplades atveres tiras.
Nelaujiet putekliem nosésties uz tiem. Korpusa tiri§anai izmantojiet sausu vai nedaudz mitru dranu. Neiegremdgjiet ierici Gdent. Glabajiet
ierici vésa, sausa vieta lidz nakamajai lietoSanai.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240V~ 50Hz
Jauda: 400W

Maksimala jauda: 1500W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

—
EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse éarilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest. ) )
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega. _ . . i
3. Rakendatav pinge on 220-240V, ~50Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane Uhendada
uhte pistikupessa mitut seadet. . .
4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel toote?(a mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi v6i teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all. o _ o
6.Parast toote kasutamise I6petam|st_p|daﬁe alati meeles, et eemaldaksite pistikut ornalt

istikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. .

. Arge kunagi pange pistikut e?a kogu seadet vette. Arge kunagi jatke togdet .
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.
8. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi kui
see el toota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see voib
pc")hgustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle parandamiseks alati

rofessionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditoid voivad teha ainult volitatud
eenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pohjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
9. Arge kunagl asetage toodet kuumadele voi soojadele pindadele voi koogiseadmetele,
nagy elektriahi vdi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
10. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses. o _
11. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lihikeseks ajaks katkenud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.
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12. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kusimuses votke Uhendust
professionaalse elektrikuga.

13. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis,

%‘9 v0i veega taidetud valamu kohal.

14. Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe
pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lilitatud.
15. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitejuhe
pistikupesast. Kui seade on voolu all, arge pange kasi vette. Laske kvalifitseeritud elektrikul
seade enne uuesti kasutamist kontrollida.

16. Arge Euudutage seadet ega toiteadapterit margade katega. . o
17. Arge kunagi kasutage seadet kdrge ohuniiskusega ruumides — vannitoas, dusiruumis,
ujumises

basseinid jne. Niiskus voib pdhjustada llhise ja seadet kahjustada.

18. Tooseade peab olema k'o?u_.a_eg jarelevalve all ja nahtaval. Kui sg

kui lahkute seadmega ruumist, lilitage seade alati valja. Kui seade on

ei kasutata, tuleb toitejuhe vooluvdrgust eemaldada.

19. Arge Uhendage seadet naiteks automaatse lulitusseadmega

temperatuuri reguleeriv seade voi ajalliti.

20. Tuleohtlikud materjalid, naiteks modbel, voodiriided, paber, riided, kardinad peaksid
hoida seadmest vahemalt tihe meetri kaugusel. o o

21. Arge katke seadet kinni ega asetage sellele esemeid, kui see tootab. Arge kasutage
seade riiete kuivatamiseks.

22. Kuttepinnad voivad kuumeneda temperatuurini 60 °C voi kérgemale. Seade peaks
asuma kohas, kuhu Iapseddja loomad ei paase. _

23.Seade ei ole ette nahtud paigaldamiseks ega s6idukites kasutamiseks. .

24. Moned seadme sees olevad osad voivad olla kuumad vdi tekitada sademeid. Arge
kastutagle seadet kohtades, kus kasutatakse vdi hoitakse bensiini, varve vdi muid tuleohtlikke
materjale.

25. Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.

Enne esimest kasutamist

Seadet tuleks kasutada seinakontaktides ainult vertikaalses asendis, mitte horisontaalselt (lamades).

HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kui neis viibivad inimesed, kes ei saa ruumist tiksi lahkuda, vélja arvatud
juhul, kui on tagatud pidev jéarelevalve.

Seadme kirjeldus:

1. Toitel(liti 2. Ventilaatori kiiruse nupp 3.A, Temperatuuri ALLA nupp
3.B. Temperatuuri UP nupp 4. Taimeri nupp 5. Ohu sisselaskeava

6. Pistik 7. Ohu véljalaskeava 8. Digitaalne ekraan
Kasutusjuhend

1. Uhendage seade 220-240 V toiteallika pistikupessa.

2. Seadme sisseltilitamiseks vajutage seadme killjel olevat toiteliitit (1) asendisse “I". Seadme vaikeseade on: temperatuur 25 kraadi
Celsiuse jargi ja ventilaatori korge kiirus (HH).

3. Valige soovitud temperatuur, vajutades “+" nuppu (3.B.R temperatuuri tostmiseks voi “-” nuppu (3.A.), et alandada temperatuuri
vahemikus 15-35 kraadi Celsiuse jargi digitaalsel ekraanil. Nupu iihekordne vajutamine muudab the kraadi Celsiuse jargi.

4. Valige soovitud ventilaatori kiirus, vajutades nuppu (2), et valida kérge (HH) voi madala (LL) ventilaatori kiiruse vahel.

“LL” madalal ventilaatori kiirusel toimib jargmiselt:

- Kléi clii il‘iqalnéildikul (8) kuvatav soovitud temperatuur on kérgem kui praegune toatemperatuur, soojendab kiitteelement 6hku ventilaatori
madalal kiirusel,

- Kui digitaalnéidikul (8) kuvatav soovitud temperatuur langeb praeg?usest toatemperatuurist madalamaks, peatab kiitteelement dhu
soojendamise, kuid ventilaator jatkab 6hu puhumist madalal kiirusel.

“HH” suurel ventilaatori kiirusel toimibi"ar miselt:

- Kutilldigtital?(lpéidilrul (8) kuvatav soovitud temperatuur on kérgem kui praegune toatemperatuur, soojendab kiitteelement 6hku suurel
ventilaatorikiirusel,

- Kui digitaalnéidikul (8) kuvatav soovitud temperatuur langeb praegusest toatemperatuurist madalamaks, peatab kiitteelement 6hu
soojendamise, kuid ventilaator jatkab 6hu puhumist suurel kiirusel.

5. Temperatuuritihiku muutmiseks Celsiuse kraadilt Fahrenheiti skaala nupule (2) mdneks sekundiks. Fahrenheiti temperatuurist Celsiuse
kraadile naasmiseks vajutage uuesti nuppu (2? paar sekundit.

6. Tootamise peatamiseks keerake toiteluliti (1) asendisse "0" ja eemaldage seade vooluvdrgust.
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MARKUS: Kui te taimerit ei seadista, naitab digitaalne ekraan (8) alati vaikeseadet temperatuuri (25 °C) véi teie poolt seadistatud soovitud
temperatuuri.

Taimeri seadistamine

Seadmel on sisseehitatud taimer, mis lilitab seadme teatud aja méddudes automaatselt vélja.

1. Kui seade on vooluvérku iihendatud ja sisse lilitatud, vajutage taimeri funktsiooni aktiveerimiseks nuppu Taimer (4).

2. Soovitud tundide arvu maaramiseks vajutage uuesti Taimeri nlg)pu (4?. Valida saab 1-12 tunni vahel.

3. Kui soovitud tundide arv on valitud, vilgub ekraan kaks korda. Seade liilitub automaatselt vélja parast soovitud aja méddumist.
4. Taimeri satete tuhistamiseks lilitage seade vélja voi vajutage taimeri nuppu, kuni ekraanile kuvatakse "00".

Di%itaalné.id.ikul kuvatakse kasutaja poolt seadistatud temperatuur ja kui lisaks oli eelnevalt taimer seadistatud, kuvatakse ekraanil
vaheldumisi soovitud temperatuur ja méaaratud aeg.

ULEKUUMEMISE KAITSESUSTEEM
Seade on varustatud turvaslsteemiga, mis katkestab automaatselt Glekuumenemise korral kiitteseadme voolu. Kui see juhtub, llilitage
seade valja, eemaldage pistik vooluvérgust ja oodake, kuni seade on maha jahtunud (umbes 10 minuti parast).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS "
Veenduge, et seade poleks kuum. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast. Hojdke sisse- ja véljalaskeavad puhtad. Arge laske
tolmul neile ladestuda. Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva voi kergelt niisket lappi. Arge kastke seadet vette. Hoidke seadet kuni
jargmise kasutamiseni jahedas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240V~ 50Hz
Voimsus: 400W

Maksimaalne vdimsus: 1500W

Hoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks eftenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

|

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE

PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.
1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za IE)Fipadné Skody vznikle nespravnym pouzitim.
2. V/yrobek je urcen pouze k pouziti v interieru. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému Ucelu, ktery
neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240V, ~50Hz. Z bezpeénostnich divodd neni vhodné zapojovat
vice zafizeni do jedné zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti i
znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby odpovedné za (ieJIC_h bezpecnost, popr.
pokud byli pouceni o bezpeCnem pouzivani zafizeni g jsou si védomi nebezpeci spojenych s
Jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Gdrzbu zafizeni by nemely
provadet deti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukoncCeni pouzivani vyrobku vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky
a drZet zasuvku rukou.
7. Nikdy nevkladeijte zastrcku ani celé zarizeni do vody. Nikdy nevystavujte vyrobek
povétrnostnim vlivim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouZzivejte
vyrobek ve vihkém prostfedi.
8. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl na zem nebo byl jinym zplsobem poskozen
nebo pokud nepracuje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vé/robek sami, J)rotoie by
mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy dejte do odborného
servisu za ucelem opravy. Veskerée opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni
gracovnici. Nespravneé provedena oprava mize uzivateli zpusobit nebezpecné situace.
9. Vyrobek nikdy nepokladeijte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynske spotrebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
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10. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.
11. Nikdy nenechévejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni. .
12.Aby byla zajiSténa dodatecné ochrana, doporucuje se nainstalovat do nap?&eciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalngé 30 mA. V teto
zalezitosti kontaktujte odborneho elektrikare. .

13. Nikdy nepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané,

nebo nad dfezem naplnénym vodou.

14. Pouzivate-li zafizeni po pouZiti v koupelné, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
protoZe blizkost vody predstavuje riziko, i dei je zafizeni vypnuté. _
15. Nedovolte, aby se zafizeni namocilo. Pokud zafizeni spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do vody. Pred
dal$im pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.
16. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.
1|7. Nikdy nepouZivejte zafizeni v mistnostech s vysokou vihkosti — koupelna, sprcha,

avani

Bazény atd. Vihkost muze zpusobit zkrat a zpusobit poskozeni zafizeni.
18. Ovladaci zafizeni musi byt neustale pod dohledem a na dohled. jestli ty
opoustite mistnost se zafizenim, vZdy zafizeni vypnéte. Pokud je zarizeni
nepouzivate, je tieba vytahnout zastrcku ze zasuvky.
19. Nepfipojujte zafizeni napfiklad k automatickému spinacimu zafizeni
zafizeni pro regulaci teploty nebo Casovy spinac.
20. Horlavé materialy, napr. nabytek, lozni pradlo, papir, odévy, zavésy by mely
drZte alespon jeden metr od zafizeni.
21. Béhem provozu zafizeni nezakryvejte ani na néj nepokladejte zadné predméty.
NepouZivejte
zarizeni na suseni pradla.
22. Topné plochy se mohou zahfivat na teplotu 60 °C nebo vySSi. Zafizeni by mélo byt na
misté, kam nemaji pfistup déti a zvifata.
23. Zarizeni neni urCeno K instalaci nebo pouziti ve vozidlech.
24. Nékteré Easti uvnitf zafizeni mohou byt horké nebo zpUsobit jiskfeni. Nepouzivejte
zafizeni v mistech, kde se pouziva nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné hoflavé materialy.
25. Zafizeni nesmi byt umisténo bezprostfedné pod zasuvkou.
Pfed prvnim pouzitim
Zafizeni by mélo byt pouzivano v nasténnych zasuvkach pouze ve svislé poloze, nikoli vodorovné (v leze).

VAROVANI: ngouiiveﬂ'te toto topidlo v malych mistnostech, kde jsou obsazeny osobami, které nejsou schopny mistnost samy opustit,
pokud neni zajistén staly dohled.

Popis zafizeni:

1. Vypinag 2. Tlagitko rychlosti ventilatoru 3.A. Tlagitko SNIZENI teploty
3.B. Tlacitko UP 4. Tlacitko Casovace 5. Pfivod vzduchu

6. Zastrcka 7. Vystup vzduchu 8. Digitalni displej

Navod k pouziti

1. Zapojte zafizeni do zasuvky 220-240V.

2. Stisknutim hlavniho vypinace (1) na strané jednotky do polohy ,I* zafizeni zapnete. Vychozi nastaveni zafizeni je: teplota 25 stupfii
Celsia a vysoka rychlost ventilatoru (HH).

3. Zvolte pozadovanou teplotu stisknutim tlacitka ,+* (3.B.) pro zvySeni teploty nebo tlacitka ,-“ (3.A.) pro sniZeni teploty mezi 15-35 stupni
Celsia na digitalnim displeji. Jednim stisknutim tlacitka se zméni 0 jeden stuperi Celsia.

4. Zvolte pozadovanou rychlost ventilatoru stisknutim tlacitka (2) pro vybér mezi vysokou (HH) nebo nizkou (LL) rychlosti ventilatoru.

Pfi nizké rychlosti ventilatoru ,LL" je provoz nasledujici:

- Pokud je va$e pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) vy$$i nez aktualni pokojova teplota, topné téleso bude ohfivat
vzduch nizkou rychlosti ventilatoru,

- Pokud{'e pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) niz$i neZ aktualni pokojova teplota, topné téleso zastavi ohfev vzduchu,
ale ventilator bude nadale foukat vzduch nizkou rychlosti.

Pfi vysoke rychlosti ventilatoru ,HH" je provoz nasledujici:

- Pokud je vade poZadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) vy$$i nez aktualni pokojova teplota, topné téleso bude ohfivat
vzduch vysokou rychlosti ventilatoru,

- Pokud{'e pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) niz$i neZ aktuaini pokojova teplota, topné téleso zastavi ohfev vzduchu,
ale ventilator bude nadale foukat vzduch vysokou rychlosti.

5. Pro zménu jednotky teploty ze stupiiti Celsia na stupné Fahrenheita (2) na nékolik sekund. Chcete-li se vratit z Fahrenheita na stupné
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Celsia, znovu stisknéte tlacitko (2) na nékolik sekund.
6. Chcete-li zastavit provoz, otocte hlavni vypina¢ (1) do polohy ,0“ a odpojte zafizeni ze zasuvky.

POZNAMKA: Pokud nenastavite ¢asovag, digitalni displej (8) vzdy zobrazi vychozi nastavenou teplotu (25 °C) nebo vami nastavenou
pozadovanou teplotu.

Nastaveni Casovace

Zafizeni ma vestavény Casovac, ktery zafizeni po nastavené dobé automaticky vypne.

1. KdyZ je jednotka zapojend a zapnuta, stisknéte tlacitko Timer (4) pro aktivaci funkce Casovace.

2. Stisknéte znovu tlaCitko Timer (4) pro nastaveni pozadovaného poctu hodin. MizZete si vybrat mezi 1-12 hodinami.

3. Jakmile zvolite poZadovany pocet hodin, displej dvakrat zablika. Zafizeni se automaticky vypne po uplynuti pozadované doby.
4. Chcete-li zrusit nastaveni Casovace, vypnéte zafizeni nebo stisknéte tlacitko Casovace, dokud se na displeji nezobrazi ,00".

Digitalni displej zobrazuje teplotu nastavenou uzivatelem, a pokud byl pfedtim nastaven ¢asovac, displej zobrazuje stfidavé pozadovanou
teplotu a nastaveny Cas.

SYSTEM OCHRANY PROTI PREHRATI

Zafizeni je vybaveno bezpecnostnim systémem, ktery v pfipadé pfehfati automaticky vypne napéjeni ohfivace. Pokud k této udalosti dojde,
vypnéte zafizeni, vytahnéte zastréku ze zasuvky a pockejte, dokud zafizeni nevychladne (asi po 10 minutéch).

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, ze zafizeni neni horké. Pred Cisténim vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Udriu{ie vstupni a vystupni otvory Cisté. Nedovolte, aby
se na nich usazoval prach. K ¢isténi krytu pouzivejte suchy nebo mirné navihceny hadfik. Neponofujte zarizeni do vody. Do dal$iho pouziti
uchovavejte zafizeni na chladném a suchém miste.

TECHNICKA DATA
Napéti: 220-240V~ 50Hz
\“7 on: 400W

aximalni vykon: 1500W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu$ného sbérného mista
zvIast.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA
VONATKOZOAN KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATHOZ
A jotallasi feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbél eredd
karokért.
2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.
3.Az alkalmazhatd feszlltség 220-240V, ~50Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.
4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készuléket, felligyelet nélkil hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készUléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs
tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkozzel kapcsolatban, csak a biztonsagukeért felelos
szemely feligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a készilék biztonsagos
hasznalatarol, és tisztdban vannak a miikddésével jaro veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készUlékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett
végzik.
6.A termék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihlizni a dugot a
konnektorbdl, és a dugaszt a kezével fogja meg.
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7. Soha ne tegye a dugot vagy az egész készlléket a vizbe. Soha ne tegye ki a terméket
légkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha ne hasznalja a
terméket nedves kornyezetben.
8. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas mddon megsérult, vagy ha nem
mikodik megfelelden. Ne probalja sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az
aramutéshez vezethet. A sérilt késziléket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz. Minden
javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelendl elvégzett javitas
veszelyes helyzeteket okozhat a felhasznald szaméra.
9. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg feluletekre vagy konyhai berendezésekre,
példaul elektromos sutére vagy gazégore, vagy azok kozelébe.
10. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kozelében.
11.Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva fellgyelet nélkil. Még akkor
is, ha a hasznélat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a haldzatrdl, huzza ki a tapkabelt.
12. A tovabbi védelem érdekében ajanlott hibaaram-védékapcsolot (RCD) beszerelni az
aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszereléhdz.
\*)\ 13. Soha ne hasznélja a készliléket viz kdzelében, pl.: zuhany alatt, flirdékadban,
%"J/ vagy Vizzel megtoltott mosogaté folott.

14. Ha a készuléket hasznalat utan a flirdészobaban hasznélja, hiizza ki a hal6zati
csatlakozdt a konnektorbdl, mert a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készulék
ki van kapcsolva.

15. Ne hagyja, hogy a kész(lék nedves legyen. Ha a készlilék vizbe esik, azonnal hizza ki a
tapkabelt a konnektorbdl. Ha a készllék aram alatt van, ne tegye a kezét a vizbe. Az Ujboli
hasznélat el6tt ellendriztesse a készlléket szakképzett villanyszerelével.

16. Ne érintse meg a készlléket vagy a halozati adaptert nedves kézzel.

17. Soha ne hasznélja a készlléket magas pératartalmu helyiségekben - flirdészoba,
zuhanyz0, Uszas

medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot okozhat, és karosithatja a készuléket.

18. A kezel6 eszkoznek folyamatosan felugyelet alatt kell lennie, és folyamatosan lathaténak
kell lennie. Ha te

Ha elhagyja a helyiséget a készulékkel, mindig kapcsolja ki a késztléket. Ha a készllék
nincs hasznalatban, a tapkabelt ki kell huzni a konnektorbal.

19. Ne csatlakoztassa a készlléket példaul az automatikus kapcsolokészilékhez
hémérséklet-szabalyozd készllek vagy idokapcsolo.

20. Gyulékony anyagok, példaul butorok, agynemdk, papirok, ruhak, fliggonyok kell

a készulektodl legalabb egy méterre kell tartani.

21. Mikodeés kozben ne takarja le a készUléket, és ne helyezzen ra semmilyen targyat. Ne
hasznalja a

készulék a ruhak szaritasahoz.

22. Afltéfeliletek 60 °C vagy magasabb hdmérsékletre is felmelegedhetnek. A készUléket
olyan helyen kell elhelyezni, ahova gyerekek és allatok nem férhetnek hozza.

23.Az eszkOzt nem arra tervezték, hogy jarmivekbe szereljék be vagy hasznaljak.

24. A készillék belsejében egyes részek felforrosodhatnak vagy szikrédzast okozhatnak. Ne
hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol benzint, festékeket vagy mas gyulékony
anyagokat hasznalnak vagy tarolnak.

25. Akészuléket nem szabad kdzvetlendl aljzat alatt elhelyezni.
Els6 hasznalat elétt
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Akésziléket csak fliggdleges helyzetben, vizszintesen (fekve) szabad haszndlni a fali aljzatban.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a fitéberendezést kis helyiségekben, ha olyan személyek tartézkodnak benniik, akik nem képesek
6néalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allandd felligyeletet biztositanak.

Készlilék leirasa:

1. Fékapcsolo 2. Ventilator sebesség gomb 3.A. Homérséklet LE gomb
3.B. Hémérséklet FEL gomb 4. 1d6zitd gomb 5. Levegd bemenet
6. Dugo 7. Levegd kimenet 8. Digitalis kijelz6

Hasznalati utasitas

1. Csatlakoztassa a készliléket a 220-240 V-os haldzati aljzathoz.

2. Nyomja meg a tapkapcsolét (1) az egység oldalan ,|” allasba a késziilék bekapcsolasahoz. A késziilék alapértelmezett beallitasa: 25
Celsius-fok hémérseklet és nagy ventilatorsebesség (HH).

3. Valassza ki a kivant hémérsekletet a .+ gomb (3.B.) megnyomasaval a hémérséklet emeléséhez vagy a ,-“ gomb (3.A.)
megnyomasaval, ha a hémérsékletet 15-35 Celsius-fok kdzé kivanja csékkenteni a digitalis kijelz6n. A gomb egyszeri megnyomasa egy
Celsius-fokkal valtozik.

4. Vélassza ki a kivant ventilatorsebességet a (2) gomb megnyoméasaval a magas (HH) vagy alacsony (LL) ventilatorsebesség kdzotti
valasztashoz.

,LL" alacsony ventilator-fordulatszdmon a miikodés az alabbiak szerint torténik:

- Ha a digitalis kijelz6n (8) lathato kivant hémérséklet magasabb, mint a jelenlegi szobahdmérséklet, a fiitéelem alacsony
ventilatorsebesseggel melegiti a levegét,

- Ha a digitalis kijelz6n (8) lathato kivant hémérséklet alacsonyabb lesz, mint a jelenlegi szobahémérséklet, a fiitdelem ledllitja a levegd
fitését, de a ventilator tovabbra is alacsony sebességgel fujja a levegét.

,HH" nagy ventilatorsebességnél a miikodés az aldbbiak szerint torténik:

- Ha a kivant hémérséklet a digitalis kijelz6n (8) magasabb, mint a jelenlegi szobahémérséklet, a flitelem nagy ventilatorsebességgel
melegiti a levegét,

- Ha a digitélis kijelz6n (8) lathato kivant hémérséklet alacsonyabb lesz, mint a jelenlegi szobahémérséklet, a flitéelem ledllitja a levegd
fitését, de a ventilator tovabbra is nagy sebességgel fujja a levegét.

5. Ahémérséklet mértékegységének modositasa Celsiusrol Fahrenheit skala gombjara (2) néhany masodpercre. A Fahrenheit-rél Celsiusra
vald visszatéréshez nyomja meg ismét a (2) gombot néhany masodpercig.

6. Amikodés ledllitasahoz forditsa a fékapcsolét (1) ,0” allasba, és htizza ki a késziléket a konnektorbol.

MEGJEGYZES: Ha nem allitja be az idozitét, a digitalis kijelzo (8) mindig az alapértelmezett hmérsékletet (25°C) vagy az On altal
beallitott kivant hdmérsékletet mutatja.

Az id6zit6 bedllitasa

Akészlilék beépitett iddzitvel rendelkezik, amely meghatarozott idd elteltével automatikusan kikapcsolja a készuléket.

1. Amig az egység csatlakoztatva van és be van kapcsolva, nyomja meg az 1d6zité gombot (4) az idézit6 funkcio aktivalasahoz.

2. Nyomja meg ismét az |d6zit6 gombot (4) a kivant éraszam beallitdsahoz. 1-12 6ra kdzétt valaszthat.

3. Akivant 6raszam kivalasztasa utan a kijelz6 kétszer felvillan. A késziilék a kivant idé elteltével automatikusan kikapcsol.

4. Az id6zitd beallitasainak torléséhez kapcsolja ki a késziiléket, vagy nyomja meg az iddzit6 gombot, amig a kijelzén a ,00” meg nem
jelenik.

Adigitalis kijelz6 a felhasznalé altal beallitott hdmérsékletet mutatja, és ha ezen felil az id6zitét korabban beallitottak, a kijelzén felvaltva
lathato a kivant hémérséklet és a beallitott idd.

TULMELEGEDES VEDELMI RENDSZER
Akészlilék biztonsagi rendszerrel van ellatva, amely tilmelegedés esetén automatikusan lekapcsolja a fiitelemet. Ha ez az esemény
bekdvetkezik, kapcsolja ki a kész(iléket, hiizza ki a dugét a konnektorbdl, és varja meg, amig a készilék lehil (kb. 10 perc elteltével).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nem forro. Tisztitas el6tt hiizza ki a dugét a konnektorbdl. Tartsa tisztan a bemeneti és kimeneti
nyilasokat. Ne hagyja, hogy por rakddjon rajuk. A haz tisztitdsadhoz hasznéljon szaraz vagy enyhén nedves ruhat. Ne meritse vizbe a
készUléket. Térolja a késziléket hlivds, szaraz helyen a kdvetkez6 hasznalatig.

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 220-240V~ 50Hz

Teljesitmény: 400W

Maximalis teljesitmény: 1500W

A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

I3
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BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOST| KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Prm}(zvgdaé nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije komgatlbllna S njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu. o o o .
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se |ggaju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva il znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca ne bi trebalo da se
igraju sa uredeg’_em._ iScenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom. S
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite paZljivo izvaditi utikac iz
utiCnice drzeci utiCnicu rukom.
7. Nikada nemojte stavljati utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod
atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod
u vlaznim uslovima.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi kako treba. Ne poku_éavagte sami popraviti neispravan proizvod jer to moZe dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Nepravilno obavljena
popravka moze uzrokovati opasne situacije za korisnika. o _
9. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja poput
elektricne peénice il plinskog plamenika.
10. Nikada nemoﬂte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija. . .
11. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba Brekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreze, iskljuCite napajanje.
12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za diferencijainu
struju (RCD) u strujnom krugu, sa nominalnom rezidualnom strujom ne vecom od 30 mA.
Obratite se profesionalnom elektriaru po ovom pitanju.

) 13. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tuSem, u kadi,

%/ Jliiznad sudopera napunjenog vodom. .

14. Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utika€ iz utiénice, jer
blizina vode predstavlja opasnost, Cak i ako je uredaj iskljucen.
15. Ne dozvolite da se uredaj smocCi. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
uticnice. Ako IJe uredaj napajan, nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri
kvalificirani elektriCar Frije ponovnog koristenja.
16. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
17. Nikada nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa visokom vlaznoS¢u — kupatilo, tus
kabina, kupanje
bazeni itd. Vlaga moze uzrokovati kratki spoj i o$tetiti ureda.
18. Uredaj za rad mora biti pod nadzorom i stalno na vidiku. Ako ti
napustate prostoriju sa uredajem, uvijek iskljucite uredaj. Ako je uredaj
ako se ne koristi, utika¢ se mora izvaditi iz uticnice.
19. Nemojte povezivati lluredaj na uredaj za automatsko prebacivanje, na primjer
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uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac.

20. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odje¢a, zavjese treba

drZati najmanje jedan metar od uredaja.

51 l\{et pokrivajte uredaj i ne stavljajte bilo kakve predmete na njega dok radi. Nemojte
oristiti

uredaj za susenje vesa.

22.Grijane povrsine se mogu zagrijati na temperaturu od 60 °C ili viSe. Uredaj treba biti na

m&estu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristup.

23. Ureda) niﬂ'e predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.

24. Neki dijelovi unutar uredaja mogu biti vruéi ili uzrokovati varnienje. Nemojte koristiti

uredaj na mjestima gdje se koriste Ili skladiste benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.

25. Uredaj se ne smije nalaziti neposredno ispod uti¢nice.

Prije prve upotrebe

Uredaj treba koristiti u zidnim uti€nicama samo u vertikalnom poloZaju, a ne horizontalno (lezeci).

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u moguénosti da same napuste prostoriju,
osim ako je osiguran stalni nadzor.

Opis uredaja:

1. PrekidaC za napajanje 2. Dugme za brzinu ventilatora 3.A. Dugme DOWN temperature
3.B. Dugme za povecanje temperature 4. Dugme tajmera 5. Ulaz zraka

6. UtikaC 7. zlaz zraka 8. Digitalni zaslon

Uputstvo za upotrebu
1. UkIH'u(:ite uredaj u uti€nicu napajanja od 220-240V.
2. Pritisnite prekidac za na?ajanje (1; sa strane jedinice u poloZaj “I” da biste ukljuili uredaj. Podrazumevana postavka uredaja je:
temperatura 25 stepeni Celzijusa i velika brzina ventilatora (HH).
3. Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipku “+” (3.B.) za povecanje temperature ili tipku “-* (3.A.) za smanjenje temperature izmedu
15-35 stepeni Celzijusa na digitalnom displeju. Jednostavnim pritiskom na dugme menja se{'edan stepen Celzijusa.
4. Odaberite Zeljenu brzinu ventilatora pritiskom na dugme (2) za izbor izmedu visoke gHH) ili niske (LL) brzine ventilatora.
Pri niskoj brzini ventilatora “LL" rad je kao u nastavku:
E) Ako je V?‘Iéat Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) via od trenutne sobne temperature, grija¢ ¢e zagrijati zrak pri maloj
rzini ventilatora,
- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaci element zaustavlja
grijanje zraka, ali e ventilator nastaviti da duva zrak malom brzinom.
ri velikoj brzini ventilatora "HH" rad je kao u nastavku:
- Ako je vasa zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) viSa od trenutne sobne temperature, grijaci element ¢e zagrijati zrak
velikom brzinom ventilatora,
- Ako Zeliena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8qustane niza od trenutne sobne temperature, grija¢i element zaustavlja
gn{gnje zraka, ali Ce ventilator nastaviti da duva zrak velikom brzinom.
. Da biste promijenili temperaturnu jedinicu sa Celzijusa na Farenhajtovu skalu tipku (2) na nekoliko sekundi. Da biste se vratili sa
Farenhajta na Celzijus, ponovo pritisnite dugme (2) na nekoliko sekundi.
6. Da biste prekinuli rad, okrenite prekida¢ za napajanje (1) u polozaj “0” i iskljucite uredaj iz uti¢nice.

NAPOMENA: Ako ne podesite tajmer, digitalni displej (8) uvijek prikazuje zadanu temperaturu (25°C) ili Zeljenu temperaturu koju ste
postavili.

PodeSavanje tajmera

Uredaj ima ugraden tajmer koji ¢e automatski iskljuciti uredaj nakon odredenog vremena.

1. Dokjeg'edinica priklju€ena i ukljucena, pritisnite tipku tajmera (4) da aktivirate funkciju tajmera.

2. Pritisnite tipku tajmera (42) ponovo da postavite zeljeni broj sati. Mozete birati izmedu 1-12 sati.

3. Kada se odabere Zzeljeni broj sati, displej Ce zatreperiti dva puta. Uredaj ¢e se automatski iskPuéiti nakon $to Brode Zeljeno vrijeme.
4. Da ponistite podeSavanja tajmera, iskljucite uredaj ili pritisnite dugme tajmera dok se na displeju ne prikaze ,00".

Di?italni displej prikazuje temperaturu koju je postavio korisnik, a ako je dodatno podeSen tajmer, na displeju se naizmeniéno prikazuje
zeljena temperatura i podeSeno vreme.

SISTEM ZASTITE OD PREGRIJANJA
Uredaj je opremljen sigurnosnim sistemom koji automatski prekida napajanje grijalice u slucaju pregrijavanja. Ako dode do ovog dogadaja,
iskljucite uredaj, izvucite utikac iz uticnice i pricekajte da se uredaj ohladi (nakon otprilike 10 minuta%.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvjerite se da uredaj nije vruc. Prije CiS¢enja izvucite utikac iz uticnice. Odrzavajte ulazne i izlazne otvore Cistima. Ne dozvolite da se
praina talozi na njima. Za Ci$¢enje kucista koristite suvu ili blago viaznu krpu. Ne uranjajte uredaj u vodu. Cuvajte uredaj na hladnom i
suvom mestu do sledece upotrebe.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V~ 50Hz
Snaga: 400W

Maksimalna snaga: 1500W
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plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii

Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
E odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITI C%ﬁ}'Eg%ﬁSl PASTRATI PENTRU REFERINTE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~50Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat
sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza. 3 L _
4.Va ru?ém sa fiti precauti cand utilizati in apropierea copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu Iasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere. S - ) .
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dlsBozmvuIm si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa seg'oace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor stecherul
de la priza tinand priza cu mana. S o
7. Nu'puneti niciodaté stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti niciodata
produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaia, etc. Nu
utilizati niciodata produsul in conditii umede. . .
8.Nu utilizati niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca
nu functioneaza gorect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate duce
la electrocutare. Intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service
profesional pentru a-I repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre profesionisti de
service autorizati. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase
pentru utilizator.
9.Nu puneti niciodaté produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.
10.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
11.Nu Iasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar i
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-l de la retea,
deconectati alimentarea.
12. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.
13.Nu utilizati niciodaté acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in
cada, sau deasupra chiuvetei umplute cu apa. . o

¥ 14. Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza, deoarece

apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.
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din priza. Daca dispozitivul este alimentat, nu puneti mainile in apa. Solicitati verificarea
dispozitivului de catre un electrician calificat inainte de a-I utiliza din nou.

16. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.

17. Nu utilizati niciodata dispozitivul in incaperi cu umiditate ridicata — baie, dus, inot
piscine etc. Umiditatea poate provoca scurtcircuit si poate afecta dispozitivul.

18. Dispozitivul de operare trebuie s fie sub supraveghere si la vedere tot timpul. daca tu
parasesc camera cu dispozitivul, opriti intotdeauna dispozitivul. Daca dispozitivul este

nu este utilizat, stecherul trebuie scos din priza.

19. Nu conectati dispozitivul la dispozitivul de comutare automata, de exemplu

dispozitiv de control al temperaturii sau intrerupator de timp.

20. Materiale inflamabile, de exemplu mobilier, lenjerie de pat, héartie, haine, perdele ar trebui
s fie tinut la cel putin un metru de aparat.

21. Nu acoperiti dispozitivul si nu puneti obiecte pe el in timp ce functioneaza. Nu utilizati
dispozitiv pentru uscarea hainelor.

22. Supratetele de incalzire se pot incalzi la o temperaturd de 60 °C sau mai mare.
Dispozitivul trebuie sa fie Tntr-un loc la care copiii si animalele nu au acces.

23. Dispozitivul nu este destinat a fi instalat sau utilizat in vehicule.

24. Unele parti din interiorul dispozitivului pot fi fierbinti sau pot provoca scéntei. Nu utilizati
dispozitivul in locuri in care se utilizeaza sau se depoziteaza benzina, vopsele sau alte
materiale inflamabile.

25. Dispozitivul nu trebuie sa fie amplasat imediat sub o priza.

Tnainte de prima utilizare

Dispozitivul trebuie utilizat in prizele de perete numai in pozitie verticald si nu orizontal (intins).

AVERTISMENT. Nu utilizati acest incalzitor in inc&peri mici, cand sunt ocupate de persoane care nu sunt capabile s& paraseasca singur
camera, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere constanta.

15. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti imediat stecherul

Descrierea dispozitivului:

1. Comutator de alimentare 2. Buton de viteza a ventilatorului 3.A. Butonul de scadere a temperaturii
3.B. Butonul de crestere a temperaturii 4. Butonul cronometrului 5. Admisia aerului
6. Stecher 7. lesire aer 8. Afisaj digital

Manual de instructiuni

1. Conectati dispozitivul la priza de alimentare de 220-240V.

2. Apasati comutatorul de alimentare (1) de pe partea laterala a unitdtii in pozitia ,I” pentru a porni dispozitivul. Setarea implicita a
dISgOZItIVUlUI este: temperatura 25 de grade Celsius si viteza mare a ventilatorului (HH).

3. Selectati temperatura dorita apasand butonul ,+” (3.B.) pentru a creste temperatura sau butonul ,-* (3.A.) pentru a scadea temperatura
intre 15-35 grade Celsius pe afisajul digital, Apasénd butonul o daté se schimba cu un grad Celsius.

4. Selectati viteza dorita a ventilatorulul apasand butonul (2) pentru a alege intre viteza mare (HH) sau mica (LL).

La viteza redusa a ventilatorului ,LL", functionarea este ca mai jos:

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) este mai mare decét temperatura actuala a camerei, elementul de incélzire va incalzi
aerul la viteza mica a ventilatorului,

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) devine mai mica decat temperatura actuala a camerei, elementul de incalzire
opreste incalzirea aerului, dar ventilatorul va continua sa sufle aerul la viteza mica.

La viteza mare a ventilatorului ,HH”, functionarea este ca mai jos:

- Daca temperatura dorita afisaté pe afisajul digital (8) este mai mare decét temperatura actuala a camerei, elementul de incélzire va incalzi
aerul la viteza mare a ventilatorului,

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) devine mai mica decat temperatura actuala a camerei, elementul de incalzire
opreste incalzirea aerului, dar ventilatorul va continua sa sufle aerul la viteza mare.

5. Pentru a schimba unitatea de temperatura de la Celsius la Fahrenheit butonul (2) pentru cateva secunde. Pentru a reveni de la
Fahrenheit la Celsius apasati din nou butonul 12(} timp de cateva secunde.

6. Pentru a opri functionarea, rotiti comutatorul de alimentare (1) in pozitia ,0” si deconectati dispozitivul de la priza.

NOTA: Dacé nu setati cronometrul, afisajul digital (8) indica intotdeauna temperatura setata implicita (25°C) sau temperatura dorita setatd
de dvs.

Setarea cronometrului ) o ) ) )

Digpozitivul are un cronometru incorporat care va opri automat dispozitivul dupa o anumita perioada de timp.

1. In timp ce unitatea este conectata si pornité, apasati butonul Timer (4) pentru a activa functia de temporizator.

2. Apasati butonul Timer (4) din nou pentru a seta numarul de ore dorit. Poti alege intre 1-12 ore.

3. Odata ce a fost ales numarul dorit de ore, afisajul va clipi de doua ori. Dispozitivul se va opri automat dupa trecerea timpului dorit.
4. Pentru a anula setarile temporizatorului, opriti dispozitivul sau apasati butonul temporizatorului pana cand afisajul arata ,00”.

Afisajul digital arata temperatura setaté de utilizator, iar dacé suplimentar cronometrul a fost setat anterior, afisajul araté alternativ
temperatura dorité si ora setata.
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SISTEM DE PROTECTIE LA SUPRAINCALZIREA ] o ] o
Aparatul este prevazut cu un sistem de siguranta care intrerupe automat curentul la incalzitor in cazul supraincalzirii. Daca apare acest
eveniment, opriti dispozitivul, scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand dispozitivul se raceste (dupa aproximativ 10 minute).

CURATENIE SI MENTENANTA

Asigurati-va cé dispozitivul nu este fierbinte. Scoateti stecherul din prizé inainte de curatare. Péstrati orificiile de admisie si de evacuare
curate. Nu lasati praful s se depuna pe ele. Utilizati o carpa uscata sau usor umeda pentru a curata carcasa. Nu scufundati dispozitivul in
apa. Pastrati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat pana la urmatoarea utilizare.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V~ 50Hz
Putere: 400W

Putere maxima: 1500W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de

I cpozitare a acestora, separat.

. mMmakegoHWCKM __
BE3BE[AHOCHWN YCJIOBM BAXXHW MHCTPYKLIMA 3A BESBEOHOCT HA YIOTPEEA BE
MOJMME NPOYNTAJTE BHUMATEJIHO W YYBAJTE 3A MOHW PEOEPEHL

['apaHTHUTE YCOBW Ce Pa3nnyHu, JOKOIKY YPeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLymjanHu Lenu.
1.lpen oa ro KopuCTUTE NPOM3BOLOT, BE MONUME MPOYUTAjTE BHUMATENHO 1 CeKorall
noYnTYBajTe 1 CreaHuTe ynatcTaa. [1pon3BoanTenoT He € 04roBOPEH 3a B1no Kakea wreTa
noPlanM kakea 6uso 3noynoTpeba.

2. MpoussopoT Tpeba aa ce KoprUCTU camo BO 3aTBOPEHU NpOCTOpun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja BMno HaMeHa LWTO He € koMnaTburnHa co HeroBata npUMeHa.

3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. On 6e36eAHOCHM NPUYMHM He € COOABETHO
[ia Ce noBp3aT NnoBeke ypeau Ha efeH LUTeKep.

4. Be monnme bupete BHUMATENHM kora kopucTiTe bricky fo feua. He nossonysajre
Aelata fa cu urpaat co npous3sodoT. He 403BONYBajTe AeLarta Unu fyreto Kou He ro
no3HaeaaT ypedoT da ro kopuctat 6e3 Hagsop.

5.|'|PE,£I,YI'I¥ED,YBAI-I:E: OBOj ypen Moxe fa ro kopuctar geua Hag 8 roguHu v nuua co
HaManeHn U3NYKK, CETUIHU UM MEHTaNHM CNOCOBHOCTM UK NnLa 6€3 UCKYCTBO UK
3Haeme 3a %penon camo oA HaA30p Ha NuLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa bGeabeaHocT, unu
LOKOIKY fobune MHCTpYKUmKM 3a 6e30eHO KOpUCTEHE Ha YPedoT U Ce CBECH 3a
OMacHOCTIUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTete. [lelara He Tpeba Aa cv urpaat co ypeaor.
UncTereTo 1 0apXKyBakbeTo Ha ypeaoT He Tpeba aa ro BpLuaT AeLia, OCBEH ako ce nocTapu
oA 8 roavHW 1 0BME akTUBHOCTU Ce BpLUAT Nof Haa3o0p.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CeKorall He 3abopasajTe fja ro
N3BaJNTe HEXHO NPUKNYYOKOT Of LITEKEPOT APXE]jKM ro LITEKEPOT CO pakaTa.

7. Hukorall He CTaBajTe ro NMPUKITy4OKOT UK LIeNWOT ypes Bo BoAa. Hukoral He ro
W3NoXyBajTe NPOU3BOLOT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBY KaKo LUITO Ce AMPEKTHA COHYeBa
CBET/IMHA UMK JOXA, UTH. HUKOrall He KopucTeTe ro Npou3BOAOT BO BfIXHM YCIOBMU.

8. Hukorall He KopucTeTe ro Npou3BOLOT aKo € NagHaT Ui OLTETEH Ha Koj buno apyr
Ha4Y1H UK ako He paboTu npasunHoO. He 0buaysajTe ce camu 4a ro nonpasuTte 4eEKTHUOT
npoussog buaejkv Toa Moxe fa AoBefe A0 enekTpudeH yaap. Cekorall BpTeTe ro
OLUTETEHMOT Ypea Ha NpodecroHanHo CepBUCHO MeCTo 3a Aa ro nonpasute. Cute
nonpaBky MOXart fa r1 BpLUaT caMo OBSlaCTeHW cepaucepy. onpaskara LTO e HanpaBeHa
HenpaBWHO MOXe [a Npeaun3BuKa OnacHW CUTYaLumn 3a KOPUCHUKOT.

9. Hukoraw He cTaBajTe ro Npon3BOA0T Ha UK BrMCKy A0 TONAW UK TOMSU MOBPLUMHW UK
K)gHCKVI anapaTty Kako enekTprUyHaTa neyka Uiy ropusiHUKOT Ha rac.

10. Hukorall He kopucTeTe ro Npou3BogoT BrIMCKy A0 3ananveu MaTepum.

11. Hukorall He 0CTaBajTe ro NPoOM3BOA0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haasop.
[lypu v kora ynotpebara e npekuHaTta 3a KpaTko Bpeme, UCKIy4yeTe ro o Mpexata,
WCKIyYeTe ro HamnojyBareTo.

12. 3a ga ce 0besbean SONONHUTENHA 3aLUTKTA, Ce NpenopavyBa Aa ce MHCTanupa ypes 3a
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pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo KonoTo 3a HamnojyBake, CO HOMWHaNHa pe3uayarnHa cTpyja He
noronema of 30 mA. KoHTakTupajTe npotecioHaseH enexktpuyap 3a oBa npatlate.

A 13. HukoraLu He kopucTeTe ro 0Boj ypes 6rmcky 4o Bofia, Ha np.: MoA TyLu, BO kaja,

X/ A Hap MUjanHIKoT MCMONHeT Co BoAa.

14. Ao ro kopucTute gpenm B0 Barba nocrne ynotpeba, n3sageTe ro NpuKnyvoKoT
3a HanojyBatbe 0f LTekepoT, buaejkv GrimsanHata Ha Boga NpeTcTaByBa pU3mK, Lypy W ako
YPeaoT € UCKIyYeH.

15. He gosBonyBajTe ypeoT Aa ce HaBnaxHW. AKO ypedoT nagHe BO BoAa, BeAHaLL
n3BafeTe ro MPUKIy4oKOT 3a HanojyBak-e of LTekepoT. AKO YPeaoT e HanojysaH, He
cTaBajTe r1 paueTe Bo Boaa. Obesbenete ro ypedoT Aa ro npoBepu kBanuukyBaH
enexkTpuyap npes noBTOPHO fa ro KOPUCTUTE.

16. He onupajte ro ypeZoT wnu aganTtepoT 3a HanojyBawe CO BIaXHM paLle.

17. Hukorall He KopucTeTe ro ypeaoT BO NPOCTOPUM CO BUCOKA BIAXHOCT - batba, TyL
kabuHa, nnnBarbe

BaseHun UTH. BnaxHocta Moxe [a npeaun3suka KpaTok Croj 1 Aa Bnnjae Ha OLWTETyBakEe Ha
ypeaor.

18. Ypepor 3a pabota Tpeba nocrojaHo Aa buae nog Haa30p W Ha NOBMAOK. AKO T

KOra ja HanyLuTaTe NpocTopujata co ypeoT, Cexoralll UCKyyyBajTe ro ypenot. Ako ypeaor e
HE Ce KOPUCTH, NPUKNYYOKOT 3a CTPYja MOpa Aa Ce 13Baau O/ LUTEKepOT.

19. He noBp3yBajTe ro ypeaoT co ypedoT 3a aBTOMATCKO NpedpnyBawe, Ha npumep

gpea 3a KOHTpONa Ha Temnepartyparta U1 BPeMEHCKN Npek1HyBay.

0. 3ananueu maTepujanu, Ha Nnpumep mMeben, NocTenHHa, xapTuja, obneka, 3aBecu Tpeba
[a ce YyBa Hajmarky efeH MeTap of ypeaor.

21. He nokpwBajTe ro ypeaoT v He CTaBajTe NpeaMeTH BP3 HEro Aogeka pabotu. He
KopucTeTe ro
¥pen 3a CyllUere anuLiTa.

2. ['pejHnTe NoBpLUMHK MOXe Ja ce 3arpeat Ao Temnepatypa og 60 °C unu nosucoka.
ygenm Tpeba aa buae Ha MecTo 0 Koe AellaTa v XMBOTHUTE HemaaT npucTan.
23.YpenoT He e HAMEHET 3a MHCTanupare unu ynotpeba Bo Bo3una.

24. Hekown fenosw Bo ypeaoT Moxe fa buaat XeLwuku unv ga npeamnasukaat uckpu. He
KOpuCTeTe ro ypeaoT Ha MecTa kage LUTO Ce KOPUCTM Unn cknaampa 6eH3nH, 6on unu gpyru
3ananveu mMatepujanu.

25. Ype[oT He CMee [ia Ce Haora BefHaLl nog, LTekep.

Mpen npeata ynotpeba

IS_’I%eAOT Tpeba fa ce KOEIVICTVI BO SWHN NPUKNY4OLI CaMo BO BepTUKanHa nonoxba, a He XOPU3OHTarHO (Mexejkin).

ENYMNPEYBAHE: He kopucTeTe ro 0Boj rpejay BO Manin IPOCTOPMA KOra BO HUB XMBEAT ML KoM He MoXaT cami Aa ja HanyLuTat
npocTopujaTa, 0CBeH ako He € 06e3beaeH NocTojaH Haa3op.

Onuc Ha ypegoT: )

1. MNpeknHyBay 3a HanojyBare 2. Konue 3a 6p3iHa Ha BEHTUNaTopoT 3.A. Konye 3a HamanyBare Ha Temnepatyparta
3.B. Konye 3a Temnepatypa UP 4. Konue 3a Tajmep 5.Bres Ha Boayx

6. Mpukyyok 7. W3ne3 3a Bo3ayx 8. urutaneH gucnnej

YnatcTBo 3a ynotpeba

1. MpuiknyyeTe ro ypeaoT BO LUTekep 3a HanojyBarbe of 220-240V.
2. MpuTUCHETE ro NpekvHyBaYoT 3a HarnojyBatbe (1) oA CTpaHaTa Ha ypeaoT Bo nonoxbara ,|* 3a aa ro BKJ'IIXHVITG ypenot. CTargapaHo
nocTaByBat€ Ha ypenoT e: Temnepatypa 25 creneku Llenanycosn v ronema 6panta Ha Bentunatopot (HH).
3. M3BepeTe ja cakaHaTa TemnepaTypa co NpuTiCcKake Ha kon4yeto ,+* (3.B.) 3a fa ja sronemute Temnepatypata unu konyeto - (3.A.) 3a
Aa ja HamanuTe Temnepatyparta nomery 15-35 crenenu Lienanycosu Ha gurnTanHnoT ekpaH. Co nputuckatre Ha KonyeTo efHall ce
MeHyBa efieH cTenex Llen3iycos.
4. \3bepeTe ja cakaHaTa Bp3vHa Ha BEHTUNATOPOT CO NPUTUCKakE Ha konyeTo (2) 3a Aa u3bepete nomery ronema (HH) unm mana (LL)
Op3nHa Ha BEHTMNAToPOT. ]

RM ,LL* Mana bp3uHa Ha BEHTUNATOPOT, OnepaLjaTa € kako nogony: ]
- Ako BalLaTa nocakyBaHa Temneparypa npukaxaHa Ha AnruTanHuoT ekpaH (8) e noBuCoKa of ceraliHata cobHa Temneparypa, rpejH1oT
eNleMeHT ke ro 3arpee BO3AyXOT CO Mana bpavHa Ha BEHTUNaTopoT,
- AKo cakaHaTa Temnepatypa npukaxaHa Ha UruTanH1oT ekpaH (8) cTaHe NoHucKa of ceraliHaTa cobHa TemmnepaTypa, rpejHIoT enemeHT
ro NpekuHyBa 3arpeBareTo Ha BO3AYXOT, HO BEHTMNATOPOT ke MPOAOIKM [ia o AyBa BO3AYXOT €O Mana 6pauHa.
HRM ,HH" ronema 6p3uHa Ha BeHTUMaTOPOT, OnepalpjaTa € kako nogony:
- Ako BalLaTa nocakyBaHa Temneparypa npukaxaHa Ha AnruTanHnoT ekpaH (8) e noBuCcoKa of ceraliHata cobHa Temneparypa, rpejH1oT
eneMeHT ke ro 3arpee Bo3ayxoT co ronema bpavHa Ha BEHTUNaTopoT,
- Ao cakaHaTa TemnepaTypa npuKkaxaHa Ha AUrNTanH1oT ekpaH (8) CTaHe NoHNcKa of ceralHata cobHa TemnepaTtypa, rpejHIOT enemMeHT
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ro NpekvHyBa 3arpeBarbeTo Ha BO3AYXOT, HO BEHTUNATOPOT ke NPOAoMXM fia ro Aysa BO3,C|2/XOT co ronema 6p3nHa.

5. 3a fja ja cMeHWTe TemnepaTypHaTa eanHuua of Lienanycosu Bo GapeHxajTou Konye (2) 3a HEKOMKy cekyHau. 3a fja ce Bpatute o
®apeHxajT Ha Lienanycosu, pUTUCHETE 10 KONYeTO (2) NOBTOPHO HEKOIKY CEKYHAM.

6. 3a na ja npekuHeTe paboTata, CBPTETE 0 MPEKMHYBAYOT 3a HanojyBake (1) Bo noanuuja ,0“ 1 MCKNyYeTe ro ypesoT Of LUTEKeP.

3ABEJIELLKA: Ako He ro nocTaBuTe TajMepoT, AUrnTanHuoT Aucnnej (8) cekorall ja npukaxyBa CTaHAapAHaTa nofgeceHa Temneparypa
(25°C) unm cakaHata TemneparTypa nocTaBeHa Of Bac.

lNocTaByBarbe Ha TajMepoT

YpepnoT uma BrpafieH TajMep Koj aBTOMaTCKM ke ro UCKNy4M YpenoT No 0APefeHo Bpeme.

1. [oaexa ypedoT e NpuKNyYeH W BKITy4eH, MpUTUCHeTe To konyeTo Tajmep (q4) 3a fa ja aKkTuBMpaTe (yHKLMjaTa Ha TajMepoT.

2. [putncHeTe ro konyeTo Tajmep é4) MOBTOPHO 3a 1a o NocTaBuTe cakaHuoT 6poj yacosu. MoxeTe fia n3bepete nomery 1-12 vaca.
3. OTkako ke ce n3bepe cakaHWOT OPOj YacoBK, EKPAHOT Ke Tpenka ABanaTu. YPeLoT aBTOMATCKV Ke Ce UCKIYy4n 0TKaKo Ke MoMuHe
nocakyBaHoTO Bpeme. ) )

4.3apa rv(|) 8TKa)KeTe nocTaBkuTe Ha TajMepoT, UCKIy4eTe ro YpeaoT Uk MPUTUCHETE ro KoNYeTo 3a TajMep A0AeKa Ha eKPaHOT He ce
npukaxe 00",

[vrutankuoT aucnnej ja npukaxyBsa TemnepaTtypara nocTaBeHa of KOPUCHWKOT, @ [LOKOMKY AONOMHUTENHO TajMepoT 61n NpeTxoaHo
nocTaBeH, EKPaHOT HaN3MEHNYHO M NpUKaXyBa cakaHaTa TeMnepaTypa 1 NoCTaBeHOTO BpEMe.

CWCTEM 3A 3ALLTUTA Off MPETPEXEHE

YpenoT e onpemeH co 6e30eHOCEH CUCTEM KOj aBTOMATCKU ro NMPekVHyBa HarojyBareTo Ha IpejayoT BO Cryyaj Ha Nperpesare. Ako ce
cnyun o)Boj HaCTaH, UCKIy4eTe ro YpeaoT, N3BafeTe ro MPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT M NoYekajTe JoAeka ypeaoT He ce onaau (no okony 10
MUHYTH).

YNCTEHE 1 OLIPXKYBAHE

MpoBepeTe Aanu YpenoT He € KEXOK. /3BaaeTe ro NpuKy4oKoT of LTEKEPOT Npef Aa ro uuctuTe. YyBajTe 1 YncTv BriesHuTe u
u3nesHuTe 0TBOPY. He [03BONYBajTE Aa Ce Tanoxu Ha HYB MpalLuHa. KopucteTe CyBa Unn Marnky BriaxHa kpna 3a YUCTEHE Ha KyRULITETO.
He ro noTonysajTe ypenoT Bo Bofa. YyBajTe ro ypeoT Ha NafiHO 1 CyBO MECTO A0 CrieaHaTa ynotpeba.

TEXHWYKM NOOATOLIM
HanoH: 220-240V~ 50Hz
MoxkHocT: 400 W

MakcumanHa mokHocT: 1500 W

3a aa ce 3alTUTaT BallaTa OKOMMHA: BE MOMUME OAAEMHM KyTUI W MNACTUYHM KeCW 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE

kaHTK 3a otnagoun. Kopuctu anaparot Tpeba fa 6uae npenafeH Ha nocseTeH cobuparbe noenun nopaay hazarsous

KOMMOHEHTM, KOM MOXaT Aa BnujaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa. He chpnajte 0BOj anapar BO 3aefHnu4kaTa kopna 3a 0Tnagouy.
|

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAZ THMANTIKEX OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XPHEHZ

MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyUnang ivar dIAPOPETIKOI, EQV N GUCKEUN XPNTILOTIOIETAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1.Mpiv xpnogJonou']osTs T0 TTPOIGV, dIABACTE TIPOOEKTIKA KAl GUUHOPPWVEDTE TTAVTA HE TIC
TapakaTw odnyieg. O karaokeuaoTng dev UBUVETaI yia TUXOV (NUIEG TTOU o@eilovTal O€
KaKn xpnan.
2. To TTpOioV TTpoopideTal MOVO yia Xpnan ot 0WTEPIKOUG Xwpoug. Mn xpnaipoTolEiTe To
TIPOIOV Y10 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival GUHRATOG HE TV scpapuoyg TOU.
3.H 1oxUouca 160N eivar 220-240V, ~50Hz. Na Adyoug acpaAgiag dev evdeikvutal n
oUvdean TTOAWY CUOKEUWV a¢ Wia TTpila.
4.MapakahoUye va iaTe TIPOTEKTIKOI OTAV XPNTILOTIOIEITE KOVTAl O€ TTaIdIA. Mnv agrivere Ta
TadIa va Taigouv pe 1o Poiov. Mnv agrveTte Taidid f) atoud ou dev yvwpidouv T
OUOKEUN va TN &prl:omonmow Xwpig snig)\awr}.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptropei va xpnoiyotoindei amod maidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOUA e PEIWUEVEG CWUATIKEG, AITBNTNPICKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} ATopa
XWPIG EYTTEIpIa 1) yVWOTN TNG GUGKEUNG, MOVO UTTO TNV ETTIBAEWN ATOUOU TToU Eivall UTrEUBuvo
yla TNV ag@aleid Toug, 1 €av Exouv AGBeI 0dnyieg yia v ag@aAr| Xpnon g GUOKEUNG Kal
EXOUV ETTIYVWOTN TWV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTAI WE TN AcIToupyia TNG. Ta TTaI0IG Oev TTPETTEN
va Trai¢ouv e T ouokeun]. O kaBapiouog Kal n ouvTNPNON TG GUOKEUNG dev TTPETTEN va
yivovtal amo maidid, ektog Qv €ival Avw Twv 8 ETWV Kal oI 0paaTNPIOTNTES AUTEC
ekTeNoUVTOI UTTO ETTIBAEYN. i
6. AgoU 0AoKANPWaETE TN XPrioN TOU TTP0IGVTOG va BUUAATE TIAVTa VOl apalpeiTe amaAd 10
@IC aTT6 TNV Trplga KPOTWVTAG TV TTPICa e TO XEPI OAC.
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7. Mnv Badete moTE TO QIG 1) 0OAOKANPN Tr) GUCKEUT) OTO VEPO. MOTE Unv eKBETETE TO TIPOIGV OF
aTHOCPAIPIKEG OUVONKEG, OTTWG atTeuBeiag nAIakO ewg fi BPOxT, K.ATT.. MOTE unv
XPNOIHOTIOIEITE TO TPOIOV O€ TUVBIKES Uypaaiag,

8. Mnv xpnaIKOTTOIEITE TTOTE TO TIPOIOV EQV EXEI TIEDEI ] £XEI KATAGTPAPET LE OTTOIOVONTIOTE
GAAo TPOTTO 1 £Qv Bev Aeitoupyei owaTd. Mnv TTPOOTIABNCETE VA ETTIOKEUATETE HOVOI 0OG
T0 EAATTWWATIKG TTPOIOV YIOTI uTTopEi va TTpokAnBei nAekTpotrAngia. Mavta va oTpEPeTe TN
OUOKEUI TToU é)(sel uTToaTEl {nuIG € éva eTTayyEAUATIKG anueio aépPIC yia va Ty
emokeuaoeTe. OAeC 01 ETMOKEUEG MTTOPOUV VA YiVOUV U6VO aTTo s&oumoéoTrJ\uévoug
ETMOYYEAUTIES oépélg. H emiokeun mou €yive AavBaapéva pTropei va TTPOKAAEDEl
EMIKIVOUVEG KATAGTATEIG Y10 TOV XPNOTN.

9. Mnv TotroBeTeite TTOTE TO TIPOIOV TTAVW A KOVTA O€ (EOTEG 1) (EOTEG EMPAVEIES 1) TUOKEUES
Kouﬂlvag OTIWG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG 1} 0 KAUTTAPAG OEPIOU.

10. Mnv xpnaipoTTolgiTe TTOTE T0 TPOIOV KOVTA OE EUPAEKTAL.

11. Mnv a@rVveTe TTOTE T0 TTPOIOV CUVOEDENEVO chv TINyN PEUPATOG XWpig ETBAEWN. AKOUN
Kol éTav N xpARon dIakOTITETAI Yia HIKPO XPOVIKO d1IA0TNHA, ATIEVEQYOTTOINGTE TO ATTO TO
0iKTUO, ATTOGUVOEDTE TO PEULAL.

12. Tpokelyévou va TrapexeTal TPOGBETN TPOCTATia, GUVIGTATAI N EYKATACTACN GUOKEUNG
uttoAelpparikou peuparog (RCD) oTo KUKAwWA 10XU0G, UE OVOPATTIKN UTTOAEITTOPEVN
évraon peuparog Ox1 peyahutepn amd 30 mA. ETIKOIVWVACTE Je Evav eTrayyeAuaTia
NAEKTPOAGYO yia auTd To Béua.

) 13. Mnv XpnGCIPOTTOIEITE TTOTE AUTA Tr) CUCKEUR KOVTA O€ VEPO, TT.X.: KaTw amd
N/ VToug, o¢ uTTavipa, f) Tavw amo vepox Ut yepAro e vepo.

14. EQv Xpn)OIMOTIOIEITE TN GUOKEUN OTO UTTAVIO LETA TN XPNOT, AQAIPEDTE TO (Ig
amo Ty Tpica, yiarTi n eyyuTnTa e T VePO EVEXEI KiVOUVO, OKOMA KI AV N GUCKEUN Eival
QATTEVEPYOTTOINMEVN.

15. Mnv a@nvete T ouokeur| va Bpayei. EGv n ouokeur TECel 0T0 vePd, aQaIpEDTE APECWG
T0 QIC OO TNV TTPiCa. EGv n ouokeur gival Tpo@odoTnuevn, unv BAdeTe Ta xépia oag aTo
vePO. AvaBEaTe Tov £AeyX0 TNG GUOKEUNG O€ €EEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN
XpnoIpoToIoETe {ava.

16. Mnv ayyiete TN oOUOKEUT A TO TPOYODOTIKO HE PPEypEVA XEPIQL.

17}\[\/In XPNOIUOTIOIEITE TIOTE T GUCKEUN 0€ OWUATIA JE UYNAR uypaagia — utravio, vioug,
KOAUWTTI

maoiveg KATL. H uypaaia pmopei va pokahéael BpaxukUkAwpa Kai va TpoKaAEaEl {nuid
OTn OUOKEUN.

18. H guokeun xeipiouol mpémel va BpiokeTar utié emiBAewn kal 0patd 6An Ty wpa. Av
eou

QEUYETE ATTO TO QWHATIO WE TN CUCKEUN, ATTEVEQYOTIOIEITE TIAVTA TN GUCKEUN. EGQv N
OUOKEUR €ival

Oev XpnaipoTolgital, 1o BUoua peuparog TTPETTEN va agaipeBei amd v mpila.

19. Mn ouvdéete T oUOKEUN OTN ouoKeug' auTOATNG METAYWYAG, Yia TTApAdEIyUa
OUOKEUN eAEyxou Beppokpaaiag fi xpovodIakoTITnG.

20. EO@AekTa UNIKG, Yia TTapadetypa £mmTAa, KAIVOOKETTAaUATA, XaPTi, pouxa, KOUpTiveg
TTPETTEI

va dIatnpeiTal TOUAGYIoTOV Eva PETPO ATTO T OUCKEUNR.

21. Mnv KaAUTITETE TN GUOKEUR KAl UNV TOTTOBETEITE AVTIKEIJEVA TIAVW TNG EVW AEITOUPVEI.
Mnv xpnoigoToleite 1o

OUOKEUN Y10 TO OTEYVWHO TWV POUXWV.

22. O1 em@aveleg Beppavang Ummopolv va BepuavBolv o€ Beppokpaaia 60 °C 1y
ULUF])\(')EEpr]. H ouokeun péTrel va BpiokeTal o€ Pépog Otrou ogv éxouv TTpdoRaacn Ta Taidid
kai Ta {wa.

23.H ouokeun dev TpoopileTal yia eyKataaTaaon A Xprnaon o€ oxnuara.

24. Opiopéva pépn 0T0 ECWTEPIKO TNG GUCKEUNG UTTOPET va ival (eaTd A va TIPOKOAETOUV
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omvenpeg. Mn XpnOIKOTTOIEITE T GUOKEUN O€ XWPOUG OTTIOU XPNTIUOTIOIETal 1
G1T09r]K£U£T(]InB£V(Ivr], XpwHaTa 1 dAa eUQAEKTA UAIKA.
25. H ouokeur| dev rpéTrel va BpiokeTal akpifwe KaTw amo pia mpila.

[pIv amoé TV TPWTN XPrHon
H cuomur'hnpéml Va XPNCIKOTIOIETaI O TIPICEG ToiXOU HOVO O kABeT BEaN Kal OX1 0pICOVTIa (COTTAWEVN).

MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpgclppﬂmshslampv 70V BepuavTpa g€ IKPOUG X(WPOUG 0TV KATOIKOUVTAI aTT6 dTopa Tou Sev utmopolv va
@UyouV pOVa Toug aTTd TO DWUATIO, EKTOG €AV TTAPEXETAI GUVEXNS ETTIBAEYN.

[Meplypagr) GUOKEUAG:

1. Aiakommg Aeimoupyiag 2. Kouprri tayutnrag avepiotipa  3.A. Kouptri KATQ Beppokpaaiag

3.B. Kouprri Bepuokpaaiag UP 4. KoupTri xpovooIakoTm 5. Eigodog atpa

6. Buopa 7. 'E¢odog aépa 8. Wnoiakn 086vn

Ev§e|p|'6|o 0dnylwv

1. 2uvdEaTe T ouoKeur o€ Tipida Tpogodoaiag 220-240 V.

2. MatAaTe 10 S1aKOTITN AslToupyiaZg (1) aTo mAQI TG Hovadag aTn Béan "I" yia va evepyoTToINOETE T GUCKEUR. H TTpogTAeyUévn pUBuION

Tn%cuckeur']g eivar: Bepuokpacia 25 Babuoi KeAaiou kar ugnAr m)%’nnm avepioTApa (HH&.

3. EmiAéSre T Beppokpaaia ou BEAETE TraTwvTag To koupTri «+» (3.B.) yia va aufioete T Bepuokpaacia fi To Koukrri «» (3.A.) yia va
EI)(\DQ‘ETE Tn Beppokpaacia petagy 15-35 fabuwv Kehaiou otnv wn@iakn 0B6vn. Matwvrag To koupTri pia opd aAdlel katd éva Babuo
eAaiou.

4. EmAETe Tv emBupn TaxdmnTa avepioTApa TATWVTaG T0 KoupTri (2) yia va emAégete petagh uwnAng (HH) A xaunAng (LL) Taxdmrag

QVEPIOTAPA.

Z1n xaunAn taxunta avepiomjpa "LL" n Aeimoupyia eivar 6Twg mapakarw:

- Eav n emBupn Beppokpaaia ou epgavidetal aTnv wnelakr 086vn (8) eiva upnAétepn amé my Tpexouaa Beppokpaaia dwyariou, 10

eeEppuvan') aTolIxeio Ba Beppavel Tov aépa o€ XapnAn TaxUTnTa Tou avepioTApd,

- Eav n emBupnm Beppokpaacia ou epgavidetal gy wngiaki 086vn (8) givu XapnAoTepn amé Tnv TpExouca Beppokpaaia dwyariou, 10

aToleio B&puavang atapard T Bpuavan Tou aépa, aha o avepioTAPag Ba GuVeyioel va Guadel TV agpa 0€ XaUNAN TaxuTmTa.

Ty ugnAn TaxutnTa aveploTipa «HH» n Asitoupyia eivar 6Twg TapakdTw:

- Edv n emBupunth Bepuokpaaia mou epgavicetal amv wneiakr 086vn (8) ival upnAdtepn amd mv Tpéxouca Bepuokpacia dwyariou, To

e?_:ppuvnm aTolxeio Ba Beppavel Tov agpa aTnv uwnAr TaxUTTa TOU qugucm’]pu,

- EaQv n emBupnm Beppokpaaia ou epgavidetar gy wn@iakn 086vn ( )givm XapnAdTepn amé Tnv Tpéxouca Beppokpaacia dwyariou, 10

gToIxeio eé{)pavong oTapard T Béppavan Tou aépa, aAAd o avepioTAPAg Ba guveyioel va QUAdE! TOV agpa o€ UYnAr TaxuTnTa.

5. Ta va aAAagete Tn povada Bepuokpaaiag amd KeAaiou ae Papevait koupTi KAipakag (2) yia pepika SeutepoAeTTa. I'ia va ETTIOTPEWETE

amd Papevait og Keaiou, TarthoTe §avd 1o koupTi (2) yia Aiya OeutepOAeTTTaL

6. Na va ataparmoete T Aeimoupyia, yupioTe 1o 61akOTITN Aeitoupyiag (1) ot 6€on «0» kal amoouvdEaTe T guokeur| amd Ty mpida.

THMEIQZH: Eav Sev pubuioeTe T0 XpOVOPETPO, N wn@lakr) 066vn (8) deixvel TavTa Ty TpoeTmAeyEVn Beppokpaaia pubuiong (25°C) i
NV emBupnTr) Beppokpaaia Tou £xete pUBIOE EOEIG.

PUBpiIon TOu XPOvodIaKOTITN

y OUOKEUN BIOBETEI EVOWHOTWHEVO XPOVOUETPO TTOU B ATTEVEPYOTTOINGEI QUTOUATA TN GUCKEUR HETA aTTo £va KABOPITHEVO XPOVIKO
160TNMa.

1. Evu’u6 N povada eival GuVBEdEPEVN Kal EVepYOTTOINUEVN, TIATAGTE TO KOUWTTT Timer (4) yia va evepyoTroinaETe T Acitoupyia Tou
POVOdIaKATITN.

é. MartAate gava o koupri Timer (4) yia va puByiceTe Tov emBuunTd apiBpd wpwv. Mmopeite va emAgeTe peragy 1-12 wpwv.

3. MOAIg emiAeyei 0 emBuunTog apiBuog wpwv, n 086vn Ba avaBoaPrael 600 Popés. H auakeur) Ba amevepyoToINdei autopaTa PETA TNV

na[9060 TOU €TMIBUPNTOU XPOVOU.

4. 10 va akupwaoeTe Tic PUBITEIG TOU XPOVOBIAKATITY, CTTEVEPYOTTOIRGTE TN GUCKEUN I} TIATAGTE TO KOUPTTi TOU XpOvodIakOTITn PéXPI va

eupaviaTei n 08évn "00".

H wnoiakn 086vn deixvel T Bepuokpaaia mou EXel pUBITE! 0 XPARATNG Kall EAV ETTITAEOV Eixe PUBMIOTET TIPONYOUKEVWG O XPOVOBIAKOTITNG,
n 00ovn deixvel TV EMBUUNTA Beppokpaaia kal Tov KaBopIoPEVO Xpovo eVaANGE,

YYZTHMA MPOZTAZIAX ANO YNEPOGEPMANZH

H ouokeun Tapéxeral e oUOTNHA A0QAALiag TToU BIaKOTITEl AUTOPATA TV TPOYodOaia ToU BeppavTpa Oe TEPITTWaT UTepBEpUavVaNg.
Edvlcuu[%sé ilUTé,’ ?nevspyommme TN GUOKEUN, aQaIpECTE TO QI ATIO TNV TIPICa KOl TIEPIPEVETE MEXPI VO KPUWOEI N GUCKEUN (METE aTTO
TIEQITTOU ETTTA).

KAGAPIZIMOZ KAI LYNTHPHZH

BeBaiwbeite 611 n ouokeur dev eivai (eam. ByahTe 1o @i¢ amo v mpida mpiv Tov kabapioere. AlaTnpeiTe Ta avoiyuarta £10650u kil £5650u
kaBapd. Mnv agnvete T okovn va TIEGEI TIAVW TOUG. XPNOIHOTIOINGTE £val OTEYVO i EAAQPWG Uypd Travi yia va kaBapioeTe 1o mepiBAnua.
Mnv Bubicete T guokeun o€ vepd. ATTOBNKEUDTE TN GUCKEUN O€ dPOTEPD, {NPO LEPOG UEXPI TNV ETTOLEVN XPAON.

TEXNIKA AEAOMENA
Tdaon: 220-240V~ 50Hz
loyug: 400W

Meyiom 10x0g: 1500W

Tig oakoUAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyTe Tig aTov Kado avakUKAwang TAAOTIKWY. H ¢Bapuévn CUCKeUR TTPETTEN va ATTOPPITITETA
aTo katdAAnAo anpeio, e§aITiag Twv ETTIKIVOUVWY CTOIXEIWY TTOU TIEPIEXEI KaI Ta OTToia PTTopEi va ammoteAéaouy amelAf yia 1o mepiBdAlov. H
NAEKTPIKF) GUOKEUN TTIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI W TETOIO TPOTIO WATE VO TIEPIOPITTET N ETTavVayPnalyoTroinan ™e. EGv atn cuokeun Bpiokovral
pmrarapieg, autég TRETEN va agaipeBolv kai va TreTayTolv o€ §exwpiaTd KAdo.

ﬁ @povtiCoupe 1o QuUaIKG TrEpIRGANoV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTEG aTd XapTOVI aToV KGO avaKUKAWGNG OTTOPPIMHATWY XAPTIOU.
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debga.rke}[ntievoorvvaarden zijn anders als het apparaat voor commercié€le doeleinden wordt
ebruikt.

\Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan. _ _
3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast
om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet zonder
toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden ?ebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd. )
6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
7. Steek nooit de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product nooit bloot aan
atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit
in vochtige omstandigheden.
8. Gebruik het product nooit als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of als
het niet %oed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een
elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele
servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker
8evaarlljke situaties opleveren.

. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapﬁaratuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
10.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
11.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.
12. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [ireststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien. .

) 13. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijv.: onder de douche, in bad,

XY of boven een gootsteen gevuld met water.

14. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

15. Laat het apparaat niet nat worden. Als het apparaat in het water valt, trek dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Als het apparaat van stroom wordt voorzien, mag
u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat controleren door een
%zekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
6. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet aan met natte handen.
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17. Gebruik het apparaat nooit in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid — badkamer,
doucheruimte, zwemmen
zwembaden enz. De vochtigheid kan kortsluiting veroorzaken en het apparaat beschadigen.
18. Het bedieningsapparaat moet altijd onder toezicht en in het zicht staan. als jij
de kamer met het apparaat verlaat, schakel het apparaat dan altijd uit. Als het apparaat is
niet wordt gebruikt, moet de stekker uit het stopcontact worden gehaald.
19. Sluit het apparaat bijvoorbeeld niet aan op het automatische schakelapparaat
temperatuurregelapparaat of tijdschakelaar. . _ )
20. trandbare materialen, bijvoorbeeld meubels, beddengoed, papier, kleding, gordijnen
moeten
ten minste één meter van het apparaat worden gehouden.
21. Dek het apparaat niet af en plaats er geen voorwerpen op terwijl het in werking is.
Gebruik niet de
agparaat om kleding te drogen.
22.De verwarmingso.pﬂervlakken kunnen opwarmen tot een temperatuur van 60 °C of hoger.
rl;lett) g]pparaat moet zich op een plaats bevinden waar kinderen en dieren geen toegang
ebben.
23. Het apparaat is niet bedoeld om in voertuigen te worden geinstalleerd of gebruikt.
24. Sommige onderdelen in het apparaat kunnen heet zijn of vonken veroorzaken. Gebruik
het apparaat niet op plaatsen waar benzine, verf of andere brandbare materialen worden
cz;ebrui t of opgeslagen.
5. Het apparaat mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.
Voor het eerste gebruik
Het apparaat mell\? alleen worden gebruikt in wandcontactdozen in verticale positie, en niet horizontaal (liggend).

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers wanneer ze worden bewoond door personen die niet in staat zijn om de
kamer alleen te verlaten, tenzij er onder voortdurend toezicht wordt gezorgd.

Apparaat beschrijving:
1.p£ jving

an/uit-schakelaar 2. Ventilatorsnelheidsknop 3.A. Temperatuur OMLAAG-knop
3.B. Temperatuur OMHOOG-knop 4. Timer-knop 5. Luchtinlaat
6. Stekker 7. Luchtuitlaat 8. Digitaal display
Handleiding

1. Sluit het apparaat aan op een stopcontact van 220-240V. . ) o

2. Druk de aan/uit-schakelaar (1) aan de zijkant van het apparaat in de stand “I” om het apparaat in te schakelen. De standaardinstelling

van het apparaat is: temperatuur 25 graden Celsius en hoge ventilatorsnelheid (HH).

3. Selecteer de gewenste temperatuur door op de "+" knop &3.8.) te drukken om de temperatuur te verhogen of de "-" knop (3.A.) om de

tgnppleratuur te verlagen tussen 15-35 graden Celsius op het digitale display. Door één keer op de knop te drukken, verandert één graad
elsius.

4. Selecteer de gewenste ventilatorsnelheid door op knop (2) te drukken om te kiezen tussen hoge (HH) of lage (LL) ventilatorsnelheid.

Bﬂ "LL" lage ventilatorsnelheid is de werkin% als volgt:

- Als de gewenste temperatuur op het digitale display (8) hoger is dan de huidige kamertemperatuur, verwarmt het verwarmingselement de

lucht met een lage ventilatorsnelheid,

- Als de gewenste temperatuur op het digitale display (8? lager wordt dan de huidige kamertemperatuur, stopt het verwarmingselement met

het verwarmen van de lucht, maar de ventilator blijft de lucht op lage snelheid blazen.

Bﬂ "HH" hoge ventilatorsnelheid is de werking als volgt:

- Als uw gewenste temperatuur op het digitale display (8) hoger is dan de huidige kamertemperatuur, zal het verwarmingselement de lucht

op hoge snelheid van de ventilator verwarmen,

- Als de gewenste temperatuur op het digitale display (8? lager wordt dan de huidige kamertemperatuur, stopt het verwarmingselement met

het verwarmen van de lucht, maar de ventilator blijft de lucht op hoge snelheid blazen.

5.0m de temperatuureenheid een paar seconden te wijzigen van Celsius naar Fahrenheit-schaalknop (2). Om van Fahrenheit naar Celsius

terug te gaan, drukt u nogmaals een paar seconden op knop (2).

6. Om de werking te stoppen, zet u de aan/uit-schakelaar (1) in de “0"-stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.

OPMERKING: Als u de timer niet instelt, toont het digitale display (8) altijd de standaard ingestelde temperatuur (25°C) of de door u
ingestelde gewenste temperatuur.

De timer instellen
Het apparaat heeft een ingebouwde timer die het apparaat na een bepaalde tijd automatisch uitschakelt.
1. Terwijl het apparaat is aangesloten en ingeschakeld, drukt u op de tlmerkno? (4) om de timerfunctie te activeren.
2. Druk nogmaals op de Timer-knop (4) om het gewenste aantal uren in te stellen. U kunt kiezen tussen 1-12 uur.
3. Nadat het gewenste aantal uren is gekozen, knippert het display twee keer. Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld nadat de
gewenste tijd is verstreken.
. Om de timerinstellingen te annuleren, zet u het apparaat uit of drukt u op de timerknop totdat het display “00” toont.

Het digitale display toont de door de gebruiker ingestelde temperatuur, en als bovendien de timer eerder was ingesteld, toont het display
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afwisselend de gewenste temperatuur en de ingestelde tijd.

OVERVERHITTING BESCHERMINGSSYSTEEM

Het apparaat is voorzien van een veiIi%heidssysteem dat bij oververhitting automatisch de stroom naar de heater uitschakelt. Als deze
gebeurtenis zich voordoet, schakelt u het apparaat uit, haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht u tot het apparaat is afgekoeld (na
ongeveer 10 minuten).

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact. Houd de in- en uitlaatopeningen schoon.
Laat er geen stof op neerslaan. Gebruik een droge of licht vochtige doek om de behuizing schoon te maken. Dompel het apparaat niet
onder in water. Bewaar het apparaat tot het volgende gebruik op een koele, droge plaats.

TECHNISCHE DATA
Spanning: 220-240V~ 50Hz
Vermogen: 400W

Maximaal vermogen: 1500W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

—
SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
GA POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi kakrSne koli napacne uporabe.
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za kakrsne
koli namene, ki niso zdruZljivi z C}egovo uporabo.
3.Ustrezna napetost je 220-240V, ~50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi, ali osebe brez izkusen; ali znanH'a 0
napravi, le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se z
napravo ne smeHo igrati. CiSCenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vtica iz elektricne
vtiCnice, drzite vticnico z roko.
7. Nikoli ne dajajte vti¢a ali celotne naprave v vodo. |zdelka nikoli ne izpostavijajte
atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd.. [zdelka nikoli ne
uporabll|(ajte_v vlaznih pogojih. . o . _
8. Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali je bil kakor koli drugaCe poSkodovan ali
¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte sami popraviti pokvarjenega izdelka, ker lahko povzroci
elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno mesto, da jo
popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravijeno
popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.
9. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih naprav, kot je
elektricna pecica ali plinski gorilnik.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
11. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuCite napajanje. _ .
12.Za za%otowtev dodatne zasc¢ite je priporoCljiva namestitev naprave za diferenéni tok
(RCD) v napajalni tokokrog z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V
@ tei zadevi se obrnite na profesionalnegia elektricarja. .
13. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, na primer: pod tuSem, v kadi,
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ali ngd umivalnikom, napolnjenim z vodo.

14. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, izvlecite Vti€ iz vtiCnice, ker bliZina vode
predstavlja nevarnost, tudi e je naprava izklopljena. S
15. Ne dovolite, da se naprava zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite vti€ iz vticnice.
Ce je naprava napajana, ne polagajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo naj napravo
pregleda usposobljen elektricar.

16. Naprave ali napajainika se ne dotikajte z mokrimi rokami. . _
17. Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo - kopalnica, tus, kopanje
bazeni itd. Vlaga lahko povzro€i kratek stik in poskoduje napravo.

18. Upravljalna naprava mora biti ves ¢as pod nadzorom in na oceh. Ce ti

Ce zapuscCate prostor z napravo, nai)ravp vedno izklopite. Ce je naprava

ni v uporabi, je treba vii€ izvledi iz elektriCne vtiCnice.

19. Naprave ne prikljucujte na primer na avtomatsko preklopno napravo

naprava za uravnavanje temperature ali ¢asovno stikalo.

20. Vnetljivi materiali, na primer pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese naj

drZite vsaj en meter od naprave.

21. Med delovanjem naprave ne pokrivajte in nanjo ne postavljajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte

naprava za susenje oblacil.

22. Grelne povrsine se lahko segrejejo na temperaturo 60 °C ali ve¢. Naprava naj bo na
mestu, do katerega otroci in zivali nimajo dostopa.

23. Naprava ni namenjena vgradnji ali uporabi v vozilih.

24. Nekateri deli v notranjosti naprave so lahko vroci ali povzrocijo iskrenje. Naprave ne
upc%ra.blilajte na mestih, kjer se uporabljajo ali shranjujejo bencin, barve ali drugi vnetljivi
materiali.

25. Naprava ne sme biti names$¢ena neposredno pod vti¢nico.

Pred prvo uporabo

Napravo je treba uporabljati v stenskih vtiénicah samo v navpiénem poloZaju in ne vodoravno (lezegi).

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer bivajo osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen ¢e je
zagotovljen stalen nadzor.

Opis naprave:

1. Stikalo za vklop 2. Gumb za hitrost ventilatorja 3.A. Gumb za zniZanje temperature
3.B. Gumb za dvig temperature 4. Tipka Casovnika 5. Dovod zraka

6. Vtic 7. Odvod zraka 8. Digitalni zaslon

Navodila

1. Prikljuite napravo v napajalno vtiénico 220-240 V.

2. Pritisnite stikalo za vklop 61) na strani enote v polozaj “I’, da vklopite napravo. Privzeta nastavitev naprave je: temperatura 25 stopinj
Celzija in visoka hitrost ventilatorja (HH).

3. Izberite Zeleno temperaturo s pritiskom na tipko “+” (3.B.) za dvig temperature ali gumb *-” (3.A.) za zniZanje temperature med 15-35
stogan_Celzua na digitalnem zaslonu. Enkratni pritisk na gumb spremeni eno stoplnﬁ) Celzija. o o
4. S pritiskom na gumb (2) izberite Zeleno hitrost ventilatorja za Izbiro med visoko (HH) ali nizko (LL) hitrostjo ventilatorja.

Prj nizki hitrosti ventilatorja "LL" je delovanje spodag':

- Ce je vaSa Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), vi§ja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
o%reval zrak pri nizki hitrosti ventilatorja,

- Ce Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), postane niZja od trenutne sobne temperature, grelni element ustavi
ogrevanje zraka, vendar bo ventilator Se naprej pihal zrak pri nizki hitrosti.

Prj visoki hitrosti ventilatorja "HH" je delovanje s odalj:

- Ce je vaSa Zelena temperatura, Prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), viSja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
ogreval zrak pri visoki hitrosti ventilatorja,

- Ce Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), postane nizja od trenutne sobne temperature, grelni element ustavi
ogrevanje zraka, vendar bo ventilator Se naprej pihal zrak z veliko hitrostjo.

5. Ce zelite za nekaj sekund spremeniti temperaturno enoto iz Celzija v Fahrenheitovo lestvico (2). Za vrnitev iz Fahrenheita v stopinje
Celzija znova pritisnite gumb (2) za nekaj sekund.

6. Za ustavitev delovanja obrnite stikalo za vklop (1) v polozaj “0” in izkljucite napravo iz elekiri¢ne vtiCnice.

OPOMBA: Ce ne nastavite Gasovnika, digitalni zaslon (8) vedno prikazuje privzeto nastavljeno temperaturo (25°C) ali zeleno temperaturo,
ki ste jo nastavili vi.

Nastavitev Casovnika

Naprava ima vgrajen ¢asovnik, ki samodejno izklopi napravo po dolo¢enem ¢asu.

1. Ko je enota priklju¢ena in vklopliena, pritisnite gumb Timer (4), da aktivirate funkcijo ¢asovnika.
2. Ponovno pritisnite gumb Timer 34), da nastavite Zeleno Stevilo ur. Izbirate lahko med 1-12 urami.
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3. Ko je izbrano Zeleno Stevilo ur, bo zaslon dvakrat utripnil. Naprava se bo samodejno_izklcg)ila po Zelenem Casu.
4. Ce Zelite preklicati nastavitve Casovnika, izklopite napravo ali pritisnite gumb ¢asovnika, dokler se na zaslonu ne prikaze “00".

Digitalni prikazovalnik prikazuje temperaturo, ki jo je nastavil uporabnik, in Ce je bil dodatno nastavljen ¢asovnik, se na zaslonu izmenicno
prikazujeta Zelena temperatura in nastavljen ¢as.

ZASCITNI SISTEM PREGREVANJA .
Naprava je opremljena z varnostnim sistemom, ki v primeru pregrevanja samodejno prekine napajanje grelnika. Ce pride do tega dogodka,
izklopite napravo, izvlecite vti€ iz elektriéne vticnice in poCakajte, da se naprava ohladi (po priblizno 10 minutah).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da naprava ni vro¢a. Pred CiS¢enjem izvlecite vii€ iz vtiCnice. Vhodne in izstopne odprtine naj bodo Ciste. Ne dovolite, da se
na njih usede prah. Za &iS¢enje ohiSja uporabite suho ali rahlo viazno krpo. Naprave ne potapljajte v vodo. Napravo hranite na hladnem in
suhem mestu do naslednje uporabe.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V~ 50Hz
Moc: 400W

Najvecja mo¢: 1500W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$éenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno
I dati nazaj na mesta skladis¢enja.

PYCCKUW

YCNOBWA BE3O0MNACHOGCTW BAXHBIE MHCTPYKLIW 1O BE3OMNACHOCTH
NCMNONb3OBAHUA NMOXAITYWUCTA, BHUMATETbHO NMPOYTUTE 1 COXPAHUTE ONA
BYOYLWErO NCNONb3OBAHNA

YCrnoBws rapaHTuv apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1. MNepep ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENbHO NPOYMTanTe 1 BCeraa cobnopante
cneaytoLme MHCTPYKUmK. [pon3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a Nto60o yLlepo,
BO3HWKLLWA B pe3yibTaTe HenpaBuibHOMO UCMOSb30BaHuS.
2. [poayKT npegHa3HaveH TOSbKO 4S9 MCNOoNb30BaHMS B NOMeLLeHUW. He ncnonb3ymnre
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenemn, HECOBMECTUMBIX C €r0 MPUMEHEHVEM.
3. MNpumennmoe Hanpsxerne 220-240 B, ~ 50 'y, M3 coobpaxeHnit GesonacHocTi He
PEKOMEHAYETCS MOAKYATb HECKOMbKO YCTPOMCTB K OLHOW PO3ETKeE.
4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHbI NPU MCNOMNb30BaHWMM PSAOM C AeTbMU. He nossonsiTe
AEeTAM Urpatb ¢ usgenvem. He no3sonsante AeTaM U M0gAM, He 3HaKOMbIM C
CTPOMCTBOM, NMOJIb30BaTLCA UM 6e3 npucMoTpa.
%.BEIVIMAHI/IE: OTO YCTPOWNCTBO MOXET MCMOMb30BaTLCA AETbMY CTapLue 8 NeT v nuuamu ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (HU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM MK
nMuamMn, He UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHWIA 06 YCTPONCTBE, TOMBKO NoA HabmogeHneM
nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, Ui eCriv OHK BbINM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
6e30nacHOM 1CNONb30BaHNK YCTPONCTBA 1 OCBEAOMIEHB! 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €10
aKcnnyatauven. [let He JOSmKHbI UrpaTh € YCTPOUCTBOM. OUUCTKY U TEXHUYECKoe
obcnyxuBaHe YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINOMHATL JETH, 3a UCKITIOYEHNEM CllyYaeB, koraa
OHW cTapLue 8 neT 1 3TU LeiCTBNS BbINOSHAKTCS NOA NPUCMOTPOM.
6.Mocne TOro, Kak Bbl 3aKOHYUTE UCMOSb30BaTh NPOAYKT, He 3abyAbTe akkypaTHO BbIHYTb
BUIIKY 13 PO3ETKM, NPUAEPXKMBAsS PO3ETKY PYKON.
7. Hukorga He onyckaiTe BUIKY UNn BCe YCTPOMCTBO B BoAy. Hukorga He nogseprante
u3genue Bo3aerCTBMI0 aTMOCHEPHBIX SBMEHNIA, TaKuX KaK NPsIMbIE COMHEYHbIe Nyyu, JoXab
W T. 4. HUKOraa He Mcnonb3ynTe nsgenune Bo BaxHbIX YCHOBUSIX.
8. Hukorga He ncnonb3aynte u3genue, ecim oHo ynano unu Bb1o NOBPeXAEHO KakM-nnbo
MHbIM 00pa3oM, UnK ECNN OHO He paboTaeT AOMKHBIM 06pa3oM. He nbiTanTech
PEMOHTUPOBATL HEWUCNPABHbIN MPOLYKT CAMOCTOSTESIBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K
NOPaXXEHMIO 3AMNEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga obpalyaiTech ¢ NoBpeXaeHHbIM YCTPOMCTBOM B
NPOdeCcCOoHanbHbI CEPBUCHDINA LIEHTP ANS ero peMoHTa. Bce peMOHTHbIE paboTbl MOryT
BbINOIHATLCS TOMTbKO aBTOPU30BAHHLIMU CNELManucTamMmu CEPBIUCHON CITyXObl.
HenpasurbHO BbINOHEHHbI PEMOHT MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHIO OMAaCHbIX
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CUTYyauui 4ns nonb3oBaTtens.
9. Hukoraa He knaguTe u3genue Ha ropsiume Unu Tensble NOBEPXHOCTM UM KYXOHHbIE
npubopskl, TaKk1e Kak aneKkTpuyeckas AyxoBka U rasoBasi nnuTa, uim 6rmMsKko K HAM.
10. Hukorzia He ucnonbayiTe uagenve BOGNIM3N roploYnX Matepuaros.
11. Hukoraa He ocTaBnsnTe usgenue NoAKMKYEHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[axe Koraa Ncnonb30BaHWe NpepbiBAeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKITIOUYUTE €r0 U3 CeTH,
OTKITIOYMTE NUTAHME.
12. [Ins ob6ecneyeHns 4ONOMHUTENBHON 3aL§v|Tb| PEKOMeHIyeTCs yCTaHaBIMBaTh B CUSOBYHO
Lienb YCTPONCTBO 3amUTHOrO oTKMto4eHUs (Y30) ¢ HOMUHABHBIM TOKOM yTEYKN He Bonee
30 MA. CBsIXMUTECH C MPOCECCMOHAMBHBIM SMIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.
13. Hukorga He 1cnonb3yinTe 310 YCTPOMCTBO PSLOM C BOAOW, HANpUMmep: noa
- [ylwem, B BaHHOW, N Hafl PakoBIHOW, HaNOMHEHHOM BOAOIA.
14. Tpn ncnonb30BaHUW YCTPONCTBA B BAHHOW MOCHe UCNONb30BaHNUS BbIHbTE BUSIKY

W3 pO3eTKM, Tak Kak 6rn3oCTb K BOL4E NPeLCTaBNseT ONacHOCTb, Jaxe ecnm yCTPOMCTBO
BbIKITHOYEHO.
15. He ponyckaiiTte HaMokaHWs yCTpoilcTBa. ECnn yCTpOCTBO ynano B Body, HEMea1eHHO
BbIHbTE BUIKY LUIHYPA NUTAHNS U3 PO3ETKI. ECn yCTPOCTBO BKIMOUEHO, HE ONYCKaTe pyKu
B BoAy. [pexae 4em CHOBa MCMoMb30BaTh YCTPOUCTBO, 0BpaTUTECH K
KBanMMULMPOBAHHOMY JMEKTPUKY.
16. He npukacantecb K yCTPOUCTBY UNK aantepy NUTaHWUS MOKPbIMK PyKamu.
17. Hukorga He ucnonb3yinTe npubop B NOMELLEHUSX C NOBbILLEHHOW BNaXHOCTbH0 — BAHHOW,
AyLweBon, bacceiHe.
BaccemHbl 1 T. 4. BNaxHOCTb MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe 1 NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO YCTPOUCTBA.
18. PabotatoLLee yCTpoMCTBO JOMKHO ObITb BCE BPEMS MOA NPUCMOTPOM U B NOJE 3PEHUS.
€Cnu Thl
BbIXOZMTE 13 KOMHATbI C YCTPOMCTBOM, BCErfa BbIKMoYanTe YCTPONCcTBO. ECnmn yCTponcTeo
He ncnonb3yeTtcs, He06X0ANMO BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM.
19. He nogknitovaiiTe yCTPOMCTBO K aBTOMATY NEPEKNoYeHIs, Hanpumep
gmpoﬁcmo KOHTpOINs TemnepaTtypbl U Taumep.

0. JlerkoBocnnameHsoLLMecs Matepuansl, Hanpumep Mebenb, noctensHoe benbe, bymara,
ogexaa, LWTopbl JOIKHbI
HaxoanTbCA Ha PAaCCTOSHUM HE MeHee OJHOro0 MeTpa OT YCTPOWCTBa.
21. He HakpbIBaliTe YCTPONCTBO M HE KNaanTe Ha Hero kakne-nubo npegmeTbl BO BpEMS €ro
paboTbl. He ucnonbayite
npucnocobnexne ans cywku 6enbs.
22. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTY MOrYT HarpeBaTbCs 40 Temnepatypbl 60 °C 1 Bbliwwe.
YCTPONCTBO AOMKHO HAXOANTLCS B MeCTe, HEJOCTYNHOM A1 AeTeN U XMBOTHbIX.
23. YCTPOMUCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans YCTaHOBKW UK UCMOMb30BaHNS B TPAHCTIOPTHBIX
cpeacrBax.
24. HekoTopble AeTanu BHYTPK YCTPOMCTBA MOTYT ObITb FOPSYMMM UK BbI3bIBaTb UCKPEHME.
He ucnonb3yiTe yCTPOCTBO B MECTaXx, rAe UCNONb3yeTcs Mn XpaHUTC GEH3MH, Kpacku
WK Apyrue NerkoBoCnaMeHsioLWmecs matepmansl.
25. YCTPOWCTBO He JOMKHO pacnonaratbCs HeNOCPEACTBEHHO NOA PO3ETKON.

[Nepen nepBbIM 1CMOMNb30BaHNEM

YCTPOMCTBO CrieayeT MCNOMb3oBaTh B HACTEHHBIX PO3ETKAX TOMbKO B BEPTUKANILHOM NOSIOKEHUN, @ HE TOPUOHTANBHO (Mexa).
BHUMAHWME: He ncnonbayitTe a10T 060rpesatens B HeBOMbLUMX NOMELLEHMSX, B KOTOPbIX HAXOAATCA NULA, He CIOCOOHbIE MOKUHYTh
noMeLLEeHe CamMOCTOSITENbHO, ECIW 33 HUMK He 0BecneyeH NOCTOSHHbIN HaA30p.

Onucanue ycTpoiicTaa:

1. Bolkntoyatens nutaxms 2. KHorka ckopoctn BeHTunstopa — 3.A. KHonka CHYDKEHWA Temnepatypbl
3.B. KHonka noBbILweHs TeMnepaTypbi 4. KHonka Taiimepa 5. BnyckHoe oTBEpCTWe 4119 BO3AyXa
6. 3arnywwka 7. Bbixog BO3ayxa 8. Lincbposoit gucnneit

42



VHCTpyKUMS no akcnnyatatm

1. BkniounTe ycTpoicTao B po3eTky 220-240B.

2. HaxmuTe BbikntoyaTens nutanmus (1) Ha 60KOBOI CTOPOHe YCTPONCTBA B MONOXKEHNE «I», 4TODbI BKITHOUUTL yCTﬁoMCTao. Hacrpoiika
gcg}oﬁcma 1o yMomn4aHuio: Temnepartypa 25 rpagycos Llenbcus n Beicokast ckopoCTb Bpallerus BeHTunsatopa (HH).

. Beibepute xenaemyto Temnepatypy, Haxas KHOMKy «+» (3.B.), 4To6bl NOBLICKTL TEMNEPATYpY, UMK KHOMKY «-» (3.A.), YTOBbI NOHN3NTL
Temnepatypy B npeaenax 15-35 rpapyco Lienbcus Ha uudposom ancnnee. OAHOKpaTHOE HaxaTie Ha KHOMKY MEeHSIET 3HaueHme Ha OfuH
rpagyc Lienbcus.

4. BbibepuTe xenaemyto CKOPOCTb BEHTUNATOPA, Haxas KHOMKY (2) Ans Bbibopa mMexay Bbicokoi (HH) unm Huskoi (LL) ckopocTbio
BEHTUNATOpA.

HEM HMSKOVEI) ckopocTv BeHTunaTopa «LLy pabota BeIrnaanT cneaytowwmm obpasom:

- Ecnv xenaemas Temnepatypa, otobpaxaemas Ha Ludposom aucnnee (8), Bbille, YeM TekyLas KOMHaTHas TemMnepartypa,
HarpeBaTerbHbIi aneMeHT BYAeT HarpeBaTb BO3AYX NPW HU3KOI CKOPOCTU BEHTUNATOPA,

- Ecnn xenaemas temnepartypa, otobpaxaemas Ha LudpoBom gucnnee (8), CTaHET HUXE, YeM TekyLuas Temneparypa B NOMELLEHUN,
HarpeBaTenbHbI ANEMEHT MPEKpPaTUT HarpeB BO3AyXa, HO BEHTUNATOP MPOACIKAT 06/yBaTh BO3AYX Ha Marnoii CKOPOCTU.

HEM BbICOKOW CKOPOCTY BeHTUNATOpa «HH» paboTa BbIrnaauT cneaytoLLmm 0bpasom:

- Ecnv xenaemas Temnepatypa, oTobpaxaemas Ha Ludposom aucnnee (8), Bbilue, YeM TekyLias KOMHaTHas TemMnepatypa,
HarpeBaTenbHbIi aneMeHT BYAeT HarpeBaTh BO3/lyX Ha BbICOKOW CKOPOCTI BEHTUNATOPA,

- Ecnu xenaemas Temnepatypa, otobpaxaemas Ha LucpoBoM aucnnee (8), CTaHeT HUXe, YeM TekyLuas TemnepaTypa B MOMELLEHNM,
HarpeBaTenbHbI ANEMEHT MPEKPATUT HarpeB BO3AyXa, HO BEHTUNATOP MPOACIKAT 06/yBaTh BO3AYX Ha BbICOKON cn(ogocm.

5. Ut06bl M3MEHNTb eAMHNLY N3MEpEeHIs TemnepaTyphl C Wkanb! Lienbens Ha Wwkany PapeHreiita, HaxMUTe KHOMKY (2) Ha HECKONbKO
cekyHa. UToBbl BepHYTbCS U3 Lkanbl PapeHreiiTa B Lkany Lienbcus, cHoBa HaxMIUTe KHOMKY (2) Ha HECKOMBKO CeKyHA.

6. Utobbl 0cTaHOBNTb paboTy, NoBEpHITE BbikMiovaTenb nuTaHus (1) B nonoxeHne «0» v OTKMIOYUTE YCTPOICTBO OT PO3ETKY.

MPUMEYAHWE. Ecnn BbI He ycTaHoBuTE TaliMep, Ha Ldposom aucnnee (8) Bceraa 6yaet otobpaxaTbca 3aaaHHas no yMonyaHno
Temnepatypa (25 °C) unu xenaemas Temnepatypa, yCTaHoBMeHHas BaMu.

YcTaHoBKa Tailmepa

YCTpOICTBO MMEET BCTPOEHHBIN TailMep, KOTOPbIi aBTOMATUYECKI BbIKITHOYUT YCTPOACTBO Yepes 3aiaHHoe BpeMms.

1. Korza ycTpoicTBO NOAKIIOYEHO K CETU 1 BKITKOYEHO, HAXXMUTE KHOMKY Taiimepa (4), 4Tobbl akTMBMpPOBaTh (DYHKLMIO TaiMepa.

2. HaxmuTe kHonky Taimepa (4) elle pas, Ytobbl YCTaHOBUTB Kenaemoe KonuyecTBo YacoB. Bbl MoxeTe BbibpaTh 0T 1 40 12 yacos.

3. Mocne BbIBOpa Xenaemoro KONMYECTBa YacoB AUCTIeN [BaX/Abl MUTHET. YCTPOICTBO aBTOMATUHECKM BbIKMIOUUTCS MO UCTEYEHNM
3a1aHHOTO BpeMeHM.

4. Y106bl OTMEHMTb HACTPOWKY TailMepa, BbIKIIOUMTE YCTPONCTBO MMM HAXMMAIITE KHOMKY Tanmepa, noka Ha avcnnee He nossutcs «00».

Ha LlVI(*)pOBOM aucnnee 0T06pa»<aeT0ﬂ 3afjaHHas nofib3oBarteniemM Temneparypa, a ecrm 4ONoSIHUTENbHO Bbin yCTaHOBNEH Taimep, T0
aucnnen nonepeMeHHo NokasbiBaeT Xenaemyto TemnepaTypy 1 yCTaHoBNEeHHOe Bpems.

CUCTEMA 3AWNTbLI OT NEPETPEBA
YCTpoACTBO CHABXEHO C1CTeMOi Ge30MacHoCTH, KOTopas aBTOMAaTYECKV OTKIKYAeT NTaHue Harpesatens B cry4ae neperpesa. B atom
Ccryyae BbIKNIOUMTE YCTPONCTBO, BbIHBTE BITIKY 3 PO3ETKM 1 NOJOXAUTE, NOKA YCTPONCTBO OCTbIHET (MpUMEpHO Yepes 10 MuHyT).

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHUE

YbenunTecs, YTo YCTPONCTBO He ropsuee. Nepea 04nCTKON BbIHbTE BUMKY M3 po3eTki. CogepxuTe BryCKHbIE U BbIMYCKHbIE OTBEPCTVS B
uuctote. He ponyckaiite, YTobbl Ha HUX oceaana Nbinb. [Ins 04MCTKM Kopryca UCMOMb3yITe CyXyto UMK Crierka BNaxHy'o TkaHb. He
norpyxaitte yCTpoIcTBO B BOAY. XpaHUTE YCTPOUCTBO B NPOXIAAHOM CyXOM MECTe /10 CrieAyIoLLEro 1Cnomnb30BaHNS.

TEXHWYECKVE OAHHBIE
Hanpskerue: 220-240 B~ 50 Iy
MotyHocTb: 400 BT
MakcumanbsHas mowHocTb: 1500 BT
3abotack 06 okpyxalolLiei cpefe.. YNakoBKy 3 kapToHa nepepaiite,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble meluku (PE)

BblkvaThb B pe3epayap Ans nnacTMacchl. VI3HoLeHHOe YCTPOCTBO HAflo NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYH) TOUKY XPAHEHMS], Tak kak
HaXoAsLUMECSB YCTPOUCTBEONACHBIE COCTABNSIHOLLIME MOTYT SIBNSITLCS YTPO30M A4S OKPYXKalolLen cpeabl. ANEKTPUYECKOe YCTPOICTBO
Haj0 nepeAaThb Takim 06pa3oM, YTOBbI OrpaHU4KTL ero NOBTOPHOE YNOTpebreHIe 1 ucnonb3oBaHue. EcCn B ycTpoiicTBe HaxoasaTcs
6atapew, Ux Hazio BbITAHYTb 11 NepeaaTh B TOUKY XpaHEHIs! OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BbIKAATh B pe3epByap s KOMMyHambHbIX
0Txoa08!

HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati viSe
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
pr%izvodom. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
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5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnoj
uporabi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati
s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite paZljivo izvaditi utikac iz
utiCnice drzeci utiCnicu rukom.
7. Nikada nemoijte stavljati utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte izlagati proizvod
atmosferskim uvjetima kao Sto su izravno sunce ili kisa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod
u vlaznim uvjetima.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno izveden
popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
9. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja poput
elektricne peénice ili plinskog plamenika.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

11. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
koriStenje prekinuto na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreze, iskljucite napajanje.

12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za diferencijalnu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriaru po ovom pitanju.

13. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tusem, u kadi,
@ ili iznad sudopera napunjenog vodom.
Y 14. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice, jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

15. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
utinice. Ako je uredaj napajan, nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri
kvalificirani elektri¢ar prije ponovnog koristenja.

16. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.

; 7. Nikada nemojte koristiti uredaj u prostorijama s visokom viagom - kupaonica, tus kabina,

upanje

bazeni itd. Vlaga moZe uzrokovati kratki spoj i oStetiti ureda.

18. Radni uredaj mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Ako ti

napustate prostoriju s uredajem, uvijek iskljucite uredaj. Ako je uredaj
se ne koristi, utika¢ se mora izvaditi iz utinice.

19. Nemojte spajati uredaj na uredaj za automatsko prebacivanje, na primjer

uredaj za regulaciju temperature ili vremenski prekidac.
20. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZati najmanje jedan metar od uredaja.
51. Nemojte prekrivati Turedaj i ne stavljati na njega nikakve predmete dok radi. Nemojte

oristiti

uredaj za suSenje odjece.
22. Grijace povrsine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 °C ili vise. Uredaj treba biti na
mjestu kojem djeca i zivotinje nemaju pristup.
23. Uredaj nije namijenjen za ugradnju ili koriStenje u vozilima.
24. Neki dijelovi unutar uredaja mogu biti vruci ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti uredaj
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na mjestima gdje se koriste ili pohranjuju benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.
25. Uredaj se ne smije nalaziti neposredno ispod uti¢nice.

Prije prve upotrebe

Uredaj se smije koristiti u zidnim uti¢nicama samo u okomitom polozaju, a ne vodoravno (lezeci).

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama kada u njima Zive osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je
osiguran stalni nadzor.

Opis uredaja:

1. PrekidaC za napajanje 2. Tipka za brzinu ventilatora 3.A. Tipka DOWN Temperatura
3.B. Tipka za POVECANJE 4. Tipka mjeraCa vremena 5. Ulaz zraka

6. Utika¢ 7. |zlaz zraka 8. Digitalni zaslon

Upute za uporabu

1. Ukljucite uredaj u utiénicu napajanja od 220-240V.

2. Pritisnite prekida¢ za napajanje (1) na bocnoj strani jedinice u polozaj “I” kako biste ukljucili uredaj. Zadana postavka uredaja je:
temperatura 25 stupnjeva Celzija i velika brzina ventilatora (HH).

3. Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipku “+” (3.B.) za pove¢anje temperature ili tipku “-* (3.A.) za snizavanje temperature izmedu
15-35 stupnjeva Celzija na digitalnom zaslonu. Jednostavnim pritiskom na tipku mijenja se jedan stupanj Celzijusa.

4. Odaberite Zeljenu brzinu ventilatora pritiskom na gumb (2) za odabir izmedu visoke (HH) ili niske (LL) brzine ventilatora.

Pri niskoj brzini ventilatora “LL" rad je kao u nastavku:

- Ako je vasa Zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) visa od trenutne sobne temperature, grijaéi element ce zagrijati zrak
pri maloj brzini ventilatora,

- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaéi element zaustavlja
grijanje zraka, ali ventilator ¢e nastaviti puhati zrak malom brzinom.

Pri velikoj brzini ventilatora "HH" rad je kao u nastavku:

- Ako je vasa zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) vi$a od trenutne sobne temperature, grija¢i element ¢e zagrijati zrak
velikom brzinom ventilatora,

- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaci element zaustavlja
grijanje zraka, ali ventilator ¢e nastaviti puhati zrak velikom brzinom.

5. Za promjenu jedinice temperature iz Celzijusa u Fahrenheitovu ljestvicu tipku (2) na nekoliko sekundi. Za povratak s Fahrenheita na
Celzijus, ponovno pritisnite gumb (2) na nekoliko sekundi.

6. Za zaustavljanje rada, okrenite prekida¢ za napajanje (1) u polozaj “0” i iskljucite uredaj iz utiCnice.

NAPOMENA: Ako ne postavite mjerac vremena, digitalni zaslon (8) uvijek prikazuje zadanu temperaturu (25°C) ili Zelienu temperaturu koju
ste postavili.

Postavljanje mjerac¢a vremena

Uredaj ima ugraden mjera¢ vremena koji ¢e automatski iskljuciti uredaj nakon odredenog vremena.

1. Dok je jedinica priklju¢ena i ukljuena, pritisnite tipku Timer (4) za aktiviranje funkcije timera.

2. Ponovno pritisnite tipku mjera¢a vremena (4) za postavljanje zeljenog broja sati. MoZete birati izmedu 1-12 sati.

3. Nakon $to je odabran Zeljeni broj sati, zaslon ¢e zatreperiti dvaput. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon $to prode Zeljeno vrijeme.
4. Da biste ponistili postavke timera, iskljuite uredaj ili pritisnite tipku mjeraca vremena dok se na zaslonu ne prikaze “00".

Digitalni zaslon prikazuje temperaturu koju je postavio korisnik, a ako je dodatno podeSen timer, na displeju se naizmjeni¢no prikazuje
zeljena temperatura i zadano vrijeme.

SUSTAV ZASTITE OD PREGRIJANJA
Uredaj je opremljen sigurnosnim sustavom koji automatski prekida napajanje grijac¢a u slu¢aju pregrijavanja. Ako se ovaj dogadaj dogodi,
iskljucite uredaj, izvucite utika€ iz uticnice i pricekajte dok se uredaj ne ohladi (nakon otprilike 10 minuta).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite da uredaj nije vru¢. Prije €iS¢enja izvucite utikac iz utiénice. Ulazne i izlazne otvore odrzavajte Cis{ima. Nemojte dopustiti da se
prasina talozi na njima. Za CiS¢enje kucista koristite suhu ili blago vlaznu krpu. Ne uranjajte uredaj u vodu. Cuvajte uredaj na hladnom i
suhom mjestu do sljedece uporabe.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V~ 50Hz

Snaga: 400W

Maksimalna snaga: 1500W
Tor8dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéf_le/es
részek, veszedelmesek lehet a k6rnf\<ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
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ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~50Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytat sité lasten lahell4. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna
lasten tai henk||0|den jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5. VAROITUS: T4t laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on alentuneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta
vain heidan turvallisuudestaan [livastaavan henkilon valvonnassa. jos heita on opastettu
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-
vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi.
7. Ala koskaan laita pistoketta tai koko laitetta veteen. Al4 koskaan altista tuotetta ilmakehan
olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan kayta tuotetta
kosteissa olosuhteissa.
8. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei
toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie
vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen korjaamista varten. Vain valtuutetut
huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vaarallisia tilanteita.
9. Ala koskaan aseta tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai keittiolaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.
10. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
11. Ald koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
12. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
vikavirta on enintaén 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sdhkdasentajaan.

13. Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim. suihkussa, kylpyammeessa,
tai vedella taytetty pesuallas.

14. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta,
koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.
15. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke valittomasti pistorasiasta.
Jos laitteessa on virta, ala laita kasia veteen. Anna patevan sahkdasentajan tarkastaa laite
ennen kuin kaytat sita uudelleen.
16. Ala koske laitteeseen tai verkkolaitteeseen marin kasin.
17. Ala koskaan kayta laitetta tiloissa, joissa on korkea kosteus — kylpyhuone, suihkuhuone,
uintialtaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.
18. Kayttolaitteen on oltava valvonnassa ja nakyvissa koko ajan. Jos sina
poistut huoneesta laitteen kanssa, sammuta laite aina. Jos laite on
ei kayteta, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.
19. Ala kytke laitetta esimerkiksi automaattiseen kytkentalaitteeseen
lampdtilan saatolaite tai aikakytkin.
20. Syttyvat materiaalit, kuten huonekalut, vuodevaatteet, paperi, vaatteet, verhot
sailytettava vahintaan yhden metrin paassa laitteesta.
21. A3 peita laitetta tai aseta sen paalle mitaan esineitd sen ollessa kaynnissa. Ala kayta
laite vaatteiden kuivaamiseen.
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22.L.ammityspinnat voivat lammeta 60 °C tai korkeampaan lampétilaan. Laitteen tulee olla
paikassa, johon lapset ja elaimet eivat paase kasiksi.

23. Laitetta ei ole tarkoitettu asennettavaksi tai kaytettavaksi ajoneuvoissa.

24. Jotkut laitteen sisélla olevat osat voivat olla kuumia tai aiheuttaa kipindita. Ald kéyta
laitetta paikoissa, joissa kaytetaan tai sdilytetdan bensiinia, maaleja tai muita syttyvia
materiaaleja.

25. Laitetta ei saa sijoittaa valittomasti pistorasian alapuolelle.

Ennen ensimmaista kayttoa

Laitetta tulee kéyttaa pistorasiassa vain pystyasennossa, ei vaakasuorassa (makuuasennossa).

VAROITUS: Ala kayta tata lammitinta pienissé huoneissa, jos niissé on henkilgita, jotka eivat voi poistua huoneesta yksin, ellei jatkuvaa
valvontaa ole jérjestetty.

Laitteen kuvaus:

1. Virtakytkin 2. Tuulettimen nopeuspainike 3.A. Lampdtila DOWN -painike
3.B. Lampétilan UP-painike 4. Ajastinpainike 5. llmanottoaukko

6. Pistoke 7. llmanlahtd 8. Digitaalinen nayttd

Kayttoo|

pas
1. Kytke laite 220-240 V virtalahteeseen.
2. Kytke laite paalle painamalla laitteen sivulla olevaa virtakytkinta (1) asentoon "I". Laitteen oletusasetus on: lampétila 25 celsiusastetta ja
korkea tuulettimen nopeus (HH).
3. Valitse haluamasi lampétila painamalla "+"-painiketta (3.B.) nostaaksesi lampétilaa tai "-"-painiketta (3.A.) laskeaksesi lampétilaa 15-35
celsiusastetta digitaalisessa naytossa. Napin painallus kerran muuttaa yhden Celsius-asteen.
4. Valitse haluamasi puhallinnopeus painamalla painiketta (2) valitaksesi korkean (HH) tai alhaisen (LL) puhallinnopeuden.
"LL" alhaisella tuulettimen nopeudella toimii seuraavasti:

- Jos digitaalindytossa (8) nakyva haluamasi lampdtila on korkeampi kuin nykyinen huonel&dmpdtila, lammityselementti I&mmittaa iimaa
pienella tuulettimen nopeudella,
- Jos haluttu digitaalinaytdssa (8) nakyva lampdtila laskee nykyista huoneldampétilaa alhaisemmaksi, Iammitysvastus lopettaa
iimanlammityksen, mutta puhallin jatkaa iiman puhaltamista alhaisella nopeudella.
"HH" suurella tuulettimen nopeudella toiminta on seuraava:
- Jos digitaalinaytossa (8) nakyva haluamasi lampdtila on korkeampi kuin nykyinen huonelédmpdtila, lammityselementti Iammittaa ilman
suurella tuulettimen nopeudella

- Jos haluttu digitaalinaytdssé (8) nakyva lampdtila laskee nykyista huoneldmpdtilaa alhaisemmaksi, lammitysvastus lopettaa
iimanldmmityksen, mutta puhallmé atkaa ilman puhaltamista suurella nopeudella.
5. Lémpoatilayksikon vaihtaminen Celsius-asteesta Fahrenheit-asteikon painikkeeseen (2) muutaman sekunnin ajaksi. Palataksesi
Fahrenheit-asennosta Celsius-asteeseen paina painiketta (2) muutaman sekunnin ajan uudelleen.
6. Pysayta laite kaantamalla virtakytkin (1) asentoon "0" ja irrota laite pistorasiasta.

HUOMAA: Jos et aseta ajastinta, digitaalinen naytto (8) nayttaa aina oletuslampdtilan (25 °C) tai haluamasi Iampétilan, jonka olet
maérittanyt.

Ajastimen asettaminen

Laitteessa on sisaanrakennettu ajastin, joka sammuttaa laitteen automaattisesti tietyn ajan kuluttua.

1. Kun laite on kytketty pistorasiaan ja paalla, paina ajastinpainiketta (4) ajastimen toiminnon aktivoimiseksi.

2. Paina ajastinpainiketta (4) uudelleen asettaaksesi haluamasi tuntimaaran. Voit valita 1-12 tunnin valilta.

3. Kun haluttu tuntimaéara on valittu, ndytté vilkkuu kahdesti. Laite sammuu automaattisesti halutun ajan kuluttua.
4. Peruuta ajastinasetukset sammuttamalla laite tai painamalla ajastinpainiketta, kunnes naytossa nakyy “00”.

Digitaalinen nayttd nayttaa kayttajan asettaman lampétilan ja jos lisaksi ajastin oli aiemmin asetettu, naytolla nakyy vuorotellen haluttu
lampétila ja asetettu aika.

YLIKUUMUMISEN SUOJAJARJESTELMA
Laite on varustettu turvajérjestelmélla, joka katkaisee automaattisesti virran l[ammittimest& ylikuumenemisen yhteydessé. Jos ndin
tapahtuu, sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes laite on jaéhtynyt (noin 10 minuutin kuluttua).

PUHDISTUS JAHUOLTO .

Varmista, etté laite ei ole kuuma. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista. Pida tulo- ja poistoaukot puhtaina. Ald anna pélyn
laskeutua niiden paalle. Kayta kuivaa tai hieman kosteaa liinaa kotelon puhdistamiseen. Alé upota laitetta veteen. Séilyta laitetta viiledssa,
kuivassa paikassa seuraavaan kayttoon asti.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50Hz
Teho: 400W

Max teho: 1500W

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIQNER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar forenligt med dess tillampning.
3. Tillamplig spanning ar 220-240V, ~50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att ansluta
flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander den néra barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under overinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.
6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran eluttaget
och halla i uttaget med. handen.
7. Séatt aldrig kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska
forhallanden sasom direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga
forhallanden.
8.Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa annat sétt eller om den inte
fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for
att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av auktoriserad servicepersonal. Den
felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
9. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller kdksapparater som den
elektriska ugnen eller gasbrannaren.
10.Anvand aldrig produkten nara brannbart material.
11. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan évervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
12.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en Jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte &r mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.
) 13. Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: under dusch, i badkar,
-

eller ovanfor diskbanken fylld med. vatten.

14. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut stickkontakten ur
uttaget, eftersom narheten till vatten utgor en risk, aven om enheten ar avstangd.
15. Lat inte enheten bli blét. Om enheten faller i vatten dra omedelbart ut stickkontakten ur
uttaget. Om enheten ar paslagen, lagg inte handerna i vattnet. Lat en behorig elektriker
kontrollera enheten innan du anvander den igen.
16. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
17. Anvand aldrig enheten i rum med hég luftfuktighet — badrum, duschrum, simning
pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skada enheten.
18. Mandveranordningen maste vara under uppsikt och i sikte hela tiden. Om du
lamnar rummet med enheten, stang alltid av enheten. Om enheten ar
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inte anvands maste natkontakten tas ur eluttaget.

19. Anslut inte enheten till exempelvis den automatiska vaxlingsenheten
temperaturreglerande anordning eller tidbrytare.

20. Brandfarliga material, till exempel mébler, séngklader, papper, klader, gardiner bor
hallas minst en meter fran enheten.

21. Tack inte 6ver enheten eller placera nagra féremal pa den nar den ar igang. Anvand inte
enhet for att torka klader.

22. Varmeytorna kan varmas till en temperatur pa 60 °C eller hdgre. Enheten ska sta pa en
plats som barn och djur inte har tillgang till.

23. Enheten ar inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

24. Vissa delar inuti enheten kan vara varma eller orsaka gnistor. Anvand inte enheten pa
platser dar bensin, farger eller andra brandfarliga material anvands eller férvaras.

25. Enheten far inte placeras omedelbart under ett eluttag.

Fore forsta anvandningen

Enheten ska endast anvéndas i vagguttag i vertikalt |age och inte horisontellt (liggande).

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum nér de &r upptagna av personer som inte kan lamna rummet pa egen hand, savida inte
konstant 6vervakning tillhandahalls.

Enhetsbeskrivning:

1. Strémbrytare 2. Flakthastighetsknapp 3.A. Temperatur NED-knapp
3.B. Temperatur UPP-knapp 4. Timerknapp 5. Luftintag

6. Plugg 7. Luftuttag 8. Digital display
Instruktionsmanual

1. Anslut enheten till ett 220-240V strémuttag.
2. Tryck pa strémbrytaren (1) pa sidan av enheten till 1age "I" for att sla pa enheten. Standardinstéllningen for enheten &r: temperatur 25
grader Celsius och hdg flakthastighet (HH).
3. Vélj 6nskad temperatur genom att trycka pa "+"-knappen (3.B.) for att hoja temperaturen eller "-"-knappen (3.A.) for att sénka
temperaturen mellan 15-35 grader Celsius pa digital display. Om du trycker pa knappen en gang andras en grad Celsius.
4. Valj 6nskad flakthastighet genom att trycka pa knappen (2) for att valja mellan hog (HH) eller lag (LL) flakthastighet.
Vid "LL" lag flakthastighet &r operationen som nedan:
- Om din dnskade temperatur som visas pa den digitala displayen (8) ar hogre an nuvarande rumstemperatur kommer varmeelementet att
varma luften med Iag hastighet pa flakten,
- Om 6nskad temperatur som visas pa digital display (8) blir lagre &n nuvarande rumstemperatur stoppar vérmeelementet luftvérmningen,
men flakten fortsatter att blasa luften med lag hastighet.
Vid "HH" hég flékthastighet &r operationen som nedan:

- Om din dnskade temperatur som visas pé digital display (8) &r hogre &n nuvarande rumstemperatur kommer vérmeelementet att vérma
luften med hog hastighet pa flakten,

- Om 6nskad temperatur som visas pa digital display (8) blir agre &n nuvarande rumstemperatur stoppar varmeelementet luftvarmningen,
men flakten fortsatter att blasa Iuften med hdg hastighet.
5. For att &ndra temperaturenhet fran Celsius till Fahrenheit skala-knapp (2) i nagra sekunder. For att komma tillbaka fran Fahrenheit till
Celsius, tryck pa knappen (2) i nagra sekunder igen.
6. For att stoppa driften, vrid strombrytaren (1) till "0"-Iage och koppla ur enheten fran eluttaget.

OBS: Om du inte stller in timern visar den digitala displayen (8) alltid standardinstaliningstemperatur (25°C) eller 6nskad temperatur som
du stallt in.

Stélla in timern

Enheten har en inbyggd timer som automatiskt stanger av enheten efter en viss tid.

1. Medan enheten ar inkopplad och paslagen, tryck pa Timer-knappen (4) for att aktivera timerfunktionen.

2. Tryck pa Timer-knappen (4) igen for att stélla in 6nskat antal timmar. Du kan vélja mellan 1-12 timmar.

3. Nar énskat antal timmar har valts kommer displayen att blinka tva ganger. Enheten stangs automatiskt av efter dnskad tid.
4. For att avbryta timerinstaliningarna, stang av enheten eller tryck pa timerknappen tills displayen visar "00".

Den digitala displayen visar den temperatur som anvandaren stallt in, och om dessutom timern tidigare stallts in visar displayen den
onskade temperaturen och den installda tiden omvaxlande.

OVERHETTSSKYDDSSYSTEM
Enheten ar forsedd med ett sakerhetssystem som automatiskt bryter strdmmen till varmaren vid éverhettning. Om denna handelse intréffar,
stang av enheten, dra ut kontakten ur eluttaget och vanta tills enheten har svalnat (efter cirka 10 minuter).

STADNING OCH UNDERHALL
Se till att enheten inte &r varm. Dra ut stickkontakten ur uttaget fore rengdring. Hall inlopps- och utioppséppningarna rena. Lat inte damm
lagga sig pa dem. Anvand en torr eller It fuktad trasa for att rengora holjet. Sank inte ner enheten i vatten. Forvara enheten pa en sval,
torr plats tills nasta anvandning.
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TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V~ 50Hz

Effekt: 400W

Max effekt: 1500W
Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [dmnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och 1dmna dem separat ill atervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO Sl
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse, se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sem?re alle sequenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo allinterno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione. o
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non e opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Siprega di prestare attenzione quando si utilizza vicino ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone prive di
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Al. termine dell'utilizzo del prodotto ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la spina
dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano.
7. Non mettere mai la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non esporre mai il prodotto alle
condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto
in ambienti umidi.
8.Non utilizzare mai il prodotto se e caduto o & stato danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud
causare scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato in un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare
situazioni pericolose per l'utente. . . .
9.Non appoggiare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
10.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
11.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
'alimentazione.
12. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua non superiore a 30
mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.
A 13.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es.: sotto la doccia, nella
-/ Vvasca da bagno, o sopra un lavandino pieno d'acqua. o
14. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo l'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il
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dispositivo & spento.

15. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere
immediatamente la spina di alimentazione dalla presa. Se il dispositivo € alimentato, non
mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di
riutilizzarlo.

16. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

17. Non utilizzare mai il dispositivo in ambienti ad alta umidita: bagno, doccia, piscina
piscine, ecc. L'umidita puo causare cortocircuiti € danneggiare il dispositivo.

18. Il dispositivo operativo deve essere sempre sotto controllo e in vista. Se tu

Is’ta‘nno lasciando la stanza con il dispositivo, spegnere sempre il dispositivo. Se il dispositivo
oe

non utilizzato, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di corrente.

19. Non collegare il dispositivo, ad esempio, al dispositivo di commutazione automatica
dispositivo di controllo della temperatura o interruttore orario.

20. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende dovrebbero
essere mantenuto ad almeno un metro dal dispositivo.

21. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

22.Le superfici riscaldanti possono riscaldarsi fino a una temperatura di 60 °C o superiore. Il
dispositivo deve trovarsi in un luogo in cui bambini e animali non hanno accesso.

23.1l dispositivo non € destinato all'installazione o all'uso su veicoli.

24. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il dispositivo in luoghi in cui vengono utilizzati o conservati benzina, vernici o altri
materiali infiammabili.

25. |l dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di corrente.
Prima del primo utilizzo

II dispositivo deve essere utilizzato nelle prese a muro solo in posizione verticale e non in orizzontale (sdraiato).

AVVERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in ambienti piccoli quando sono occupati da persone che non sono in grado di lasciare |l
locale da sole, a meno che non sia prevista una supervisione costante.

Descrizione del dispositivo:

1. Interruttore di alimentazione 2. Pulsante velocita ventola 3.A. Tasto temperatura GIU
3.B. Pulsante di aumento della temperatura 4. Pulsante del timer 5. Ingresso dell'aria
6. Spina 7. Uscita aria 8. Display digitale

Manuale di istruzioni

1. Collegare il dispositivo alla presa di alimentazione da 220-240 V.

2. Premere 'interruttore di alimentazione (1) sul lato dell'unita in posizione “I" per accendere il dispositivo. L'impostazione predefinita del
dlsgosmvo &: temperatura 25 gradi Celsius e alta velocita della ventola (HH).
3. Selezionare la temperatura desiderata premendo il c;)ulsan'te "+" (3.B.) per aumentare la temFeratura ol pulsante "-" (3.A.) per
abbassare la temperatura tra 15-35 gradi Celsius sul display digitale. Premendo una volta il pulsante si cambia di un grado Celsius.

4. Selezionare la velocita della ventola desiderata premendo il pulsante (2) per scegliere tra la velocita della ventola alta (HH) o bassa (LL).
A bassa velocita della ventola “LL” il funzionamento & il seguente:

-Sela temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) & superiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
riscaldera l'aria a bassa velocita del ventilatore,

- Se la temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (S%diventa inferiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
interrompe il riscaldamento dell'aria, ma la ventola continua a soffiare I'aria a bassa velocita.

Ad alta velocita della ventola "HH" il funzionamento € come di seguito:

-Sela temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) & superiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
riscaldera l'aria ad alta velocita del ventilatore,

- Se la temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) diventa inferiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
interrompe il riscaldamento dell'aria, ma la ventola continua a soffiare I'aria ad alta velocita.

5.Per cambiare I'unita di temperatura da Celsius a Fahrenheit pulsante della scala (2) per alcuni secondi. Per tornare da Fahrenheit a
Celsius premere nuovamente il pulsante (2) per alcuni secondi.

6. Pertinterrompere il funzionamento, ruotare l'interruttore di alimentazione (1) in posizione “0” e scollegare il dispositivo dalla presa di
corrente.

NOTA: Se non si imposta il timer, il display digitale (8) mostra sempre la temperatura di impostazione predefinita (25°C) o la temperatura
desiderata impostata dall'utente.

Impostazione del timer

Il dispositivo ha un timer integrato che spegne automaticamente il dispositivo dopo un determinato periodo di tempo.
1. Mentre ['unita & collegata e accesa, premere il pulsante Timer (4) per attivare |a funzione di timer.

2. Premere nuovamente il pulsante Timer (4) per impostare il numero di ore desiderato. Puoi scegliere tra 1-12 ore.
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3. Una volta scelto il numero di ore desiderato, il display lampeggera due volte. Il dispositivo si spegnera automaticamente una volta
trascorso il tempo desiderato.

4. Per annullare le impostazioni del timer, spegnere il dispositivo o premere il pulsante del timer finché sul display non compare “00”.

Il display digitale mostra la temperatura impostata dall'utente, e se in a?giunta & stato precedentemente impostato il timer, il display
visualizza alternativamente la temperatura desiderata e il tempo impostato.

SISTEMA DI PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

II dispositivo e dotato di un sistema di sicurezza che interrompe automaticamente I'alimentazione al riscaldatore in caso di
surriscaldamento. Se si verifica questo evento, spegnere il dispositivo, rimuovere la spina dalla presa di corrente e attendere che il
dispositivo si sia raffreddato (dopo circa 10 minuti).

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurati che il dispositivo non sia caldo. Rimuovere la spina dalla presa prima della pulizia. Tenere pulite le aperture diingresso e uscita.
Non lasciare che la polvere si depositi su di essi. Utilizzare un panno asciutto o leggermente umido per pulire I'alloggiamento. Non
immergere il dispositivo in acqua. Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto fino al prossimo utilizzo.

DATI TECNICI

Voltaggio: 220-240V~ 50Hz

Potenza: 400 W

Potenza massima: 1500 W
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIAW PRZYSZt OSCI
Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celéw komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek uszkodzenia
powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do
celow niezgodnych z jego zastosowaniem.
3. Obowigzujace napiecie wynosi 220-240V, ~50Hz. Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie
nalezy podigcza¢ wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.
4. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom lub osobom nieznajgcym urzadzenia korzystac z
niego bez nadzoru.
5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytgcznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali pouczeni 0 bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sg $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze ukofczyty 8 rok zycia i czynno$ci te sq wykonywane
pod nadzorem.
6. Po zakonczeniu uzywania produktu zawsze pamigtaj o delikatnym wyjeciu wtyczki z
gniazdka trzymajac gniazdko reka.
7. Nigdy nie wktadaj wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu
na dziatanie warunkdw atmosferycznych, takich jak bezposrednie Swiatto stoneczne lub
deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.
8. Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zostat upuszczony lub uszkodzony w jakikolwiek inny
Sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego
produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie
nalezy zawsze odda¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu naprawy. Wszelkie
naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowanych serwisantow.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla
uzytkownika.
9. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu gorgcych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
10.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow palnych.
11. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtgczonego do zrédta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wytgcz go z sieci, odigcz zasilanie.
12. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sig zainstalowanie w obwodzie
zasilania wytgcznika réznicowopragdowego (RCD) o pradzie réznicowym nie wiekszym niz
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30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

13.Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wody, np.: pod prysznicem, w
wannie, lub nad zlewem wypetnionym woda.

14. W przypadku uzywania urzadzenia w fazience po uzyciu nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazdka, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest
wytaczone.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia. Je$li urzadzenie wpadnie do wody,
natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka. Jesli urzadzenie jest zasilane, nie wktadaj rak do
wody. Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia wykwalifikowanemu elektrykowi przed ponownym
uzyciem.
16. Nie dotykaj urzadzenia ani zasilacza mokrymi rekami.
17. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci — tazienkach,
prysznicach, basenach itp. Wilgo¢ moze spowodowac zwarcie i uszkodzenie urzadzenia.
18. Urzadzenie podczas pracy musi by¢ caty czas pod nadzorem i w zasiegu wzroku. Jesli
wychodzisz z pokoju, zawsze wytaczaj urzadzenie. Jesli urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
19. Nie podtaczaj urzadzenia do automatycznego urzadzenia przetgczajacego, na przyktad
urzadzenia sterujgcego temperaturg lub wytgcznika czasowego.
20. Materiaty tatwopalne np. meble, poSciel, papiery, ubrania, zastony powinny znajdowac
sie w odlegtosci co najmniej jednego metra od urzadzenia.
21. Nie zakrywaj urzadzenia ani nie ktadz na nim zadnych przedmiotéw podczas pracy. Nie
uzywaj urzadzenia do suszenia ubran.
22. Powierzchnie grzewcze moga nagrzewac sie do temperatury 60 °C lub wyzszej.
Urzadzenie powinno znajdowac sie w miejscu, do ktorego nie majg dostepu dzieci i
zwierzeta.
23. Urzadzenie nie jest przeznaczone do montazu lub uzytkowania w pojazdach.
24. Niektore czesci wewnatrz urzagdzenia mogg by¢ gorgce lub powodowac iskrzenie. Nie
uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktérych uzywana jest lub przechowywana jest benzyna,
farby lub inne tatwopalne materiaty.
25. Urzadzenie nie moze znajdowac sie bezposrednio pod gniazdkiem.
Przed pierwszym uzyciem
Urzadzenie powinno by¢ uzywane w gniazdkach $ciennych tylko w pozycji pionowej, a nie poziomej (lezacej).

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia w matych pomieszczeniach, w ktérych przebywaja osoby niezdolne do samodzielnego
opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest staty nadzor.

Opis urzadzenia:

1. Przetacznik zasilania ) 2. Przycisk predkosci wentylatora 3.A. Przycisk temperatury W DOL
3.B. Przycisk temperatury W GORE 4. Przycisk timera 5. Wlot powietrza
6. Wtyczka 7. Wylot powietrza 8. Wyswietlacz cyfrowy

Instrukcja uzytkowania

1. Podtacz urzadzenie do gniazdka 220-240V.

2. Naci$nij wytacznik (1) z boku urzadzenia do pozyciji ,I”, aby wiaczy¢ urzadzenie. Domysine ustawienie urzadzenia to: temperatura 25
stopni Celsjusza i duza predko$¢ wentylatora (HH).

3. Wybierz zadang temperature, naciskajac przycisk ,+" (3.B.), aby podnie$¢ temperature lub przycisk ,-, (3.A.), aby obnizy¢ temperature
w zakresie 15-35 stopni Celsjusza na wyswietlaczu cyfrowym. Jednorazowe nacisniecie przycisku to zmiana o jeden stopien Celsjusza.
4. Wybierz zadana predko$¢ wentylatora, naciskajac przycisk (2), aby \A%braé miedzy wysoka (HH) lub niska (LL) predko$cig



wentylatora.

Przy niskiej predkosci wentylatora ,LL" dziatanie jest jak ponizej:

- Je$li zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) jest wyzsza niz aktualna temperatura pokojowa, element grzewczy
bedzie ogrzewat powietrze z matg predko$cia wentylatora,

- Jesli zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) stanie sie nizsza niz aktualna temperatura w pomieszczeniu,
element grzejny zatrzyma ogrzewanie powietrza, ale wentylator bedzie nadal wydmuchiwat powietrze z niska predkoscia.

Przy wysokich obrotach wentylatora ,HH" praca wyglada jak ponizej:

- Jesli zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) jest wyzsza niz aktualna temperatura pokojowa, element grzewczy
ogrzeje powietrze z duzg predkoscia wentylatora,

- Je$li zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) stanie sie nizsza niz aktualna temperatura w pomieszczeniu,
element grzejny przestanie nagrzewa¢ powietrze, ale wentylator bedzie nadal wydmuchiwat powietrze z duza predkoscia.

5. Aby zmieni¢ jednostke temperatury z Celsjusza na Fahrenheita, nacisnij przycisk (2) na kilka sekund. Aby wroci¢ z Fahrenheita do
Celsjusza, ponownie naci$nij przycisk (2) na kilka sekund.

6. Aby zatrzymac prace, przestaw wytacznik zasilania (1) do pozycji ,0" i odtacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

UWAGA: Jesli nie ustawisz timera, wy$wietlacz cyfrowy (8) zawsze pokazuje domysing temperature 25 stopni Celsiusza lub zadang
temperature ustawiong przez Ciebie.

Ustawianie timera

Urzadzenie posiada wbudowany timer, ktéry automatycznie wytgczy urzadzenie po okreslonym czasie.

1. Gdy urzadzenie jest podtaczone i wiaczone, nacisnij przycisk Timer (4), aby aktywowac funkcje timera.

2. Ponownie nacisnij przycisk Timer (4), aby ustawi¢ zadana liczbe godzin. Mozesz wybrac od 1 do 12 godzin.

3. Po wybraniu zadanej liczby godzin wy$wietlacz mignie dwa razy. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie po uptywie wymaganego
czasu.

4. Aby anulowa¢ ustawienia timera, wylacz urzadzenie lub nacisnij przycisk timera, az na wyswietlaczu pojawi sie ,00”.

Wyswietlacz cyfrowy pokazuje ustawiong przez uzytkownika temperature, a jesli dodatkowo zostat wcze$niej ustawiony timer,
wyswietlacz pokazuje naprzemiennie zadang temperature i ustawiony czas.

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY PRZED PRZEGRZANIEM
Urzadzenie wyposazone jest w system zabezpieczajacy, ktdry automatycznie odcina zasilanie urzadzenia w przypadku przegrzania. W
takim przypadku nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z gniazdka i odczekac, az urzadzenie ostygnie (po okoto 10 minutach).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sig, ze urzadzenie nie jest gorace. Wyjmij wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem. Utrzymuj otwory wiotowe i wylotowe w
czystosci. Nie dopus¢ do osiadania na nich kurzu. Do czyszczenia obudowy uzywaj suchej lub lekko wilgotnej szmatki. Nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie. Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu do nastgpnego uzycia.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240V~ 50Hz
Moc: 400W

Maksymalna moc: 1500W

BE3BEAHOCHV YCTNOBY BAXHA YNYTCTBA O BE3BEAHOCTY YNIOTPEBE MOMM

BAC MPOYUTAJTE MAXIBUBO 1 3AYYBAJTE 3A BYJYRE PEOGEPEHLIE
Ycnosw rapaHumje cy apyraumju, ako ce ypehaj KopucTu y KomepLujasiHe CBpxe.
1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrbMBO NPOYUTA|TE U YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehnx
ynyTtcTasa. [pon3soRay Huje ogroBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany Gurno kakBoMm
3noynotpebom.
2. [1pon3BoA ce KOpUCTM caMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTuTi Npoussog y
Buno Kojy CBpXy Koja Huje koMnaTubunHa ca heroBoM NPUMEHOM.
3. MpuMeHrbMBM HanoH je 220-240B, ~50X3. N3 6e36egHOCHMX pasnora Huje NpuKknagHo
cnajatv BuLe ypehaja Ha jegHy yTUYHNLY.
4. byanTe onpesHu kaga kopuctute y BnmanHu geue. He go3sonute geum aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
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Haasopa.
5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucTe aela cTapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMak-EHUM PU3NYKUM, CEH3OPHIUM WM MEHTANHWUM CNocoBHoCTUMa, Uik ocobe 6e3
WCKyCTBa WUNW 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3opOM NnLA OArOBOPHOT 3a HUXOBY
Be3beqHocT, unm ako cy noyyeHu o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHWN OnacHOCTK
Koje cy noBe3aHe ca kerosumM pagom. leua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhete n ogpxasare ypefaja He 6u Tpebano aa obasrbajy Aela, 0CUM ako cy ctapuja
of 8 rogmHa 1 0BE aKTUBHOCTY Ce 06aBrbajy nog Haa3opoM.
6. HakoH o 3aBpLunTe ca kopullherem Npou3Boaa, yBek He 3abopasute a NaxroMeo
YKMOHUTE YTHKaY U3 YyTUYHWLE ApXKenn yTUYHNLY PYKOM.
7. Hnkaza He cTaBrbajTe yTukad unu Leo ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxurte npoussos
aTMOC(EepPCKMM YCMOBMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT UMK Kuwwa, UTA.
Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPOU3BOA Y BNAXHUM YCROBKUMA.
8. Hukaga He KopuCTUTE NPOM3BOZ aKo je Nao uim owTteheH Ha GUo Koju Apyrv HauWH
WnK ako He paau kako Tpeba. He nokyLuasajTe camu Aa nonpaeuTe HeucnpasaH Npou3eoa
jep To MOXe AoBeCTH Ao cTpyjHor yaapa. OwTehenu ypehaj yBek oagHecUTe Ha nokauujy
npoecnoHanHor cepsuca kako bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory o6asrbaty
camo osnaluheHn cepaucepu. HenpasunHo ob6aBrbeHa NonpaBka MOXe 13a3BaTh onacHe
CUTyaumje 3a KOPUCHYMKA.
9. Hukaga He CTaBrbajTe Npou3BoA Ha unu 6nnay Bpyhux unu Tonnmx noBpLUMHa Uinu
KyXuHCKMX ypehaja Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHmnLa unm nimHCK ropyoHuK.
10. Hukaza He kopuctute npoussog y 6rM3nHu 3anaruemx matepuja.
11. Hukapa He ocTaBrbajTe NpoM3BOz NPUKIbyYeH Ha M3BOp Hanajara 6e3 Hagaopa. Yak u
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbyYnTe ra U3 Mpexe, UCKIby4YuTe Hanajame.
12. Kako 6 ce 06e3beanna gogatHa 3alutuTta, NpenopyyrsmBo je Aa ce y CTPYjHO Koo
yrpagm 3awTuthn ypehaj (PL) ca peanayanHom cTpyjom koja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtute ce npodecnoHarHoOM enekTpuyapy no OBOM NUTaky.

13. Hukaga He kopuctute 0Baj ypehaj 6nndy Boge, Ha npumep: nog TyLuem, y

@ Kagu, Unu n3Hag cygonepa HamnyweHor BOAOM.

14. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, M3ByLMTE yTUKaY 13
yTU4HNLE, jep Bm3nHa Boge npeacTaBiba prsiK, Yak 1 ako je ypehaj UckrbyyeH.
15. He gossonute aa ce ypehaj noksacu. Ako ypehaj nagHe y Boay, OaMax ussyuute
yTuKay 13 yTuyHuLe. AKo je ypehaj HanajaH, HemojTe cTaBrbaTi pyke y Bogdy. Heka ypeha;
NpoBepy KBanNuU@UKOBaHN eNeKTprUYap npe Hero LWTo ra MOHOBO ynoTpebuTe.
16. He noampyjTe ypehaj unu agantep 3a Hanajate MOKPUM pykama.
17. Hukaza HemojTe kopucTuTu ypehaj y npoctopujama ca BUCOKOM BriaxHoLwhy —
Kynatuny, Tyw kabuHu, Kynay
Basenun uta. Bnara moxe n3a3Baty kpatak crnoj u ytuuaTu Ha owwTtehere ypehaja.
18. Paghw ypehaj Tpeba aa byae noa Hag3opoM 1 Ha BUAMKY CBE BPEMe. ako Ty
HanywuTaTe npocTopujy ca ypehajem, yBek uckrbyuute ypehaj. Ako je ypehaj
aKo Ce He KOpUCTH, yTVKay 3a Hanajakbe Mopa BUTK U3BYYEH U3 YTUYHULIE.
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19. He nosesyjTe ypehaj Ha ypehaj 3a aytomatcko npebauysatbe, Ha Npumep

ypehaj 3a KOHTPOSy TeMnepaType Unn BPEMEHCKM Npekngay.

20. 3anarb1eu MaTepujanu, Ha NpUMEp HaMmeLwTaj, NoCTerbMHa, nanup, ogeha, 3asece
Tpeba

[pXaTu HajMare jefaH MeTtap of ypehaja.

21. He nokpwBajTe ypehaj 1 He CTaBrbajTe Ha wera Hukakee npeameTe Aok pagu. Hemojte
KOpPUCTUTK

ypehaj 3a cywwene ogehe.

22. ['pejHe NOBpLLUMHE Ce Mory 3arpejaTit Ha TemnepaTtypy og 60 °L| unm Buwe. Ypehaj Tpeba
fa byze Ha MecTy KoMe elLia U XWUBOTUHE HEMajY MPUCTYN.

23. Ypehaj Huje HaMereH 3a yrpaaty unu ynotpedy y Bosunuma.

24. Hekw pgenosw yHyTap ypehaja mory 6utn Bpyhu unu nsa3satv BapHudere. Hemojte
KOpUCTUTM ypenaj Ha MecTUMa rae ce KopucTe unu yvysajy 6eH3uH, boje unv apyru
3anasbvBM MaTepujanm.

25. Ypeljaj He cMe da ce Hanasu HenocpeaHo 1cnog yTuyHuLe.

lpe npse ynotpete

Ypehaj Tpeba kopucTUTI y 3AHUM YTUYHWLIAMA CaMO Y BEPTUKANHOM NOMoXajy, a He Xopn3oHTamnHo (nexehu).

YNO3OPEHE: He kopucTuTe 0Baj rpejay y Manim npoctopujama kaga y wima xuee ocobe koje HUCy y MoryRHOCTI 4a came HamycTe
npocTOpujy, 0CUM aKo je 06e3befeH cTanHn Hag3op.

Onwuc ypehaja:

1. Npekupay 3a Hanajake 2. [lyrme 3a 6p3vHy BenTunatopa  3.A. flyrme [JOBH Temnepatype
3.B. lyrme 3a nosehatse Temnepatype 4. [lyrme Tajmepa 5. Yna3 Basgyxa

6. YTukay 7. W3na3 Ba3gyxa 8. furutanHu guecnnej

YnytcTea 3a ynotpeby

1. Ykrbyuute ypehaj y yTuaHULY 3a Hanajare of 220-240B.

2. MpuTtucHuTe Npeknaay 3a Hanajarbe (1) ca cTpaHe jeauHuLe y nonoxaj ,M* aa bucte ykrbyuunu ypehaj. MogpasymesaHa nocTaska
ypehaja je: Temnepartypa 25 ctenenu Liensujyca 1 Benuka 6panHa BeHTunatopa (XX).

3. Msabepute xerbeHy Temnepatypy nputickom Ha gyrme “+” (3.6.) ga bucte nogurnn temnepatypy unm gyrme “-“ (3.A.) pa bucte
CMatbunmu Temnepartypy usmehy 15-35 ctenenu Liensujyca Ha gurutanHom aucnnejy. JegHoOCTaBHUM NPUTUCKOM Ha AyrMe Metba ce jeaH
creneH Lienanjyca.

4. \3abepute xerbeHy bpanHy BeHTUNATOpa NPUTMCKOM Ha ayrme (2) 3a n3bop namehy senuke (XX) unn Hucke (J171) 6pautHe BeHTUNaTopa.
[Mpn manoj 6p3anHn BeHTunatopa ,J1T* onepauyuja je kao y HacTaBky:

- Ako je Balla xerbeHa TemnepaTypa npukasaHa Ha aur1tanHom aucnnejy (8) Bulua of TpeHyTHe coBHe TemnepaType, rpejHu enemeHT he
3arpejaTit Basgyx npy manoj 6panHi BeHTUnaTopa,

- Ako erbeHa TemnepaTypa npukasaHa Ha auruTanHom aucnnejy (8) noctaHe Hyka ofi TPeHyTHe cobHe TemnepaType, rpejHu enemeHT
3aycTaBrba 3arpeBatbe Ba3ayxa, anv BeHTunatop he HactaBuTh 4a fysa Basayx Manom 6pavHoM.

Ipu Benukoj BpanHu BeHTUNaTopa XX onepalyja je kao y HacTaBky:

- Axo je BalLa xerbeHa TemnepaTtypa npukasaHa Ha auritanHom aucnnejy (8) Bula of TpeHyTHe coBHe TemnepaType, rpejHi enemerT he
3arpejaTv Basgyx BenMKoM Op3HOM BeHTUNATopa,

- Ao xerbeHa Temnepatypa npukasaHa Ha aur1TanHom aucnnejy (8) noctaHe Huka of TPeHyTHe cobHe TemnepaType, rpejHn enemeHT
3aycTaBsba 3arpeBatbe Basayxa, anv fie BEHTNATOp HACTaBUTY Aa AyBa Ba3ayx BENMKOM Gp3iHoM.

5. [la 6ucte npomeHunu TemnepatypHy jeanHuuy ca Lienanjyca Ha ayrme ®apeHxajt ckane (2) Ha Hekonmko cekyHau. [la bucte ce
BpaTuny ca ®apeHxajta Ha Lienaujyc, NOHOBO NpUTUCHUTE AyrMe (2) Ha HEKOMMKO CEKYHAM.

6. [la 6ucte npekvHynu paa, okpeHuTe npekvaad 3a Hanajarbe (1) y nonoxaj “0” u uckrbyuute ypehaj u3 yTuiHuLe.

HAMOMEHA: Ao He nogecuTe Tajmep, aurvTanku aucnnej (8) yek npukasyje nogpasymesaHy Temnepartypy (25°C) unm xerbeHy
Temnepatypy Kojy CTe Noaecunu.

[MogeluaBare Tajmepa

Ypehaj nma yrpaheH Tajmep koju he ayTomatcku nckrbyunTi ypehaj HakoH ogpeheHor BpemeHa.

1. [lok je jeanHunLa ykrbyyeHa 1 yKIbydeHa, nputuchute ayrme Tajmep (4) aa Gucte aktueupanm (yHkUmjy TajMepa.
2. MoHoBO npuTucHNTE fyrMe Tajmepa (4) Aa nopecuTe xerberu Bpoj catn. MoxeTte bupatn nsmefy 1-12 catu.
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3. Kapa ce ogabepe xerbeHu 6poj catu, aucnnej he aBa nyTa Tpentati. Ypehaj he ce ayToMaTCkv MCKIbYYMTI HAKOH LUTO Npofe XerbeHo
Bpeme.
4. [la noHnwTMTe NoaeLuaBarba TajMepa, UCKIbyunTe ypefjaj unv nputucHUTe Ayrve TajMepa AoK Ce Ha avcnnejy He npukaxe ,00.

[urutanHn guennej npukasyje Temneparypy Kojy je nocTaBuo KOPUCHHK, @ ako je A0AATHO NoAeLLeH TajMep, Ha Aucniejy ce Han3MeHNYHO
npukasyje xerbeHa Temneparypa 11 noAeLLeHo BPEME.

CWCTEM 3A 3ALUTUTY O[] MPEPEBAHA
Ypehaj je onpemrbeH CUrypHOCHUM CUCTEMOM KOjW ayTOMaTCKU Mpekinaa Hanajakbe rpejaya y cnyyajy nperpesara. Ako fofhe Ao 0BOr
porahaja, uckrbyuute ypehaj, u3BamuTe yTukay U3 yTUYHIULE U cadekajTe aa ce ypehaj oxnagu (HakoH oko 10 MuHyTa).

YNLWRHEHE 1 OPXABAHE

YBepuTe ce Aa ypeRaj Huje Bpyh. M3ByuLmTe yTukay u3 yTuiHuLe npe ynwherba. OfpkaBajTe ynasHe 1 U3nasHe oTBope ynuctuMa. He
[03BONNTE Ja Ce NpaLlnHa crnerHe Ha tix. 3a uniwherbe kyhuwTa kopuctute cyBy unv bnaro Bnaxy kpny. He yparbajte ypehaj y Bogy.
YysajTe ypehaj Ha xnagHoM 1 cyBoMm MecTy 1o cneaehe ynoTpebe.

TEXHWYKM NOAALN

HanoH: 220-240B~ 50X3

CHara: 400B

MakcmanHa cHara: 15008
3a 3alWTuTy XMBOTHE CpeVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece un
oanoxuTe ux y ogroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.

HewmojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3aje (o] 3a oTnaTke.
—— MojTe ognaraTtv oBaj ypehaj y 3ajeqHuuky kopny TNaTk

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BESMEKN BAXIIBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS YBAXXHO
MPOYUTAUTE TA 3EEPEXITb ANA AOBIIKM

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LiinsiX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM MPOLYKTY YBaXHO NPOYMTanTe Ta 3aBXan 4OTPUMYIATECH
HaBEeLEHNX HUXYe IHCTPYKLUiN. BUpobHWK He Hece BianoBiaanbHoCTi 3a Oyab-ski 36UTku,
CnpUYmnHEHi 6yab-SKUM HEMPaBUIbHAM BUKOPUCTAHHSM.
2. Bnpi6 moxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYIATE MPOAYKT Ans
Oyab-gKuUX Linen, ki HeCYMiCHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSAM.
3. Jonyctma Hanpyra 220-240 B, ~50 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku HegoLinbHO MigkoyaTyi
Kinbka NpUCTPOIB 10 OAHIEl PO3ETKN.
4. byabTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI nobnuay aiten. He fo3sonsmrte Qitam rpatucs 3
BMpo6oM. He fossonsnTte Aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsagy.
5. MONEPEXEHHA: umm npnctpoem MoxyTb KOPUCTYBATUCA AT BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMM 30iIBHOCTAMM, @ TaKoX
0cobu, siKi He MatTb AOCBIY YW 3HAHHS NPUCTPOLD, NKULLE MiJ HarNsLoM ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixH0 Beaneky, abo AKLO BOHK ByNn NPOIHCTPYKTOBAHI LWoA0 6e3neyHoro
BMKOPWUCTaHHS NPUCTPOtO Ta 0Bi3HaHi npo Hebeaneku, NoB’s3aHi 3 Noro ekcnnyatawieto. [itu
He NOBUHHI rpaTncs 3 NpUCTPoeM. OUNLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHS NPUCTPOIO HE
MOBUHHI NPOBOAUTUCS AITbMU, SKLLO IM HE BUMOBHWUIOCA 8 POKIB i Li Al BUKOHYIOTLCA Nig
Harnsagom.
6. Micns Toro, Sk BX 3aKiHKUTe KopUCTyBaTUCH BUPOBOM, 3aBXaM He 3abyabTe 0bepexHo
BUTSArHYTU BUNKY 3 PO3ETKM, YTPUMYHOUN PO3ETKY PYKOH.
7. Hikonu He kupanTe Bunky abo Becb NpUCTpiit y Bogdy. Hikonu He nigaasaiite Bupi6 Bnnvey
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aTMOC(epHMX YMOB, Hanpuknag, NPSIMUX COHSYHMX MPOMEHIB abo oLy Towo. Hikonu He
BMKOPUCTOBYTE BMPIO Yy BOMOTMX YMOBaX.

8. Hikonu He BuKopucTOBYITE BUPID, SKLLIO BiH BYB ynyLeHNin aB0 NOLIKOLKEHWIA HLLMM
YWMHOM, a0 SAKLLO BiH HE NPaLIOe HaNEeXHUM YMHOM. He HamaranTecs BigpeMOHTYBaTH
MOLLKOZKEHNI BUPI® CamMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM O YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM. 3aBXAau 3BepTaiTe MOLUKOMKEHUN NPUCTPIN 40 NPOECINHOTO CEPBICHOTO LEHTPY
AN 10r0 peMOHTY. BCi peMOHTHI poboTi MOXYTb BUKOHYBATM TiflbKW aBTOPKU30BaHI
cneuianict. HenpaBubHO BUKOHAHWA PEMOHT MOXeE NPU3BECTW A0 HebeaneyHux cuTyaLin
ANs KopUCTyBava.

9. Hikonu He knagitb BUPI6 Ha rapsdi Yu Tenni NOBEPXHI UM KyXOHHI Npunagu, sSk-0T
enekTpuYHa AyXoBka Yu razosa KoHopka, abo 6M3bko 40 HUX.

10. Hikonu He BuKopUCTOBYITE BUPIO NOBNM3Y ropioYmx PeYOBHH.

11. Hikonu He 3anuwiainTe Bupib NigKNOYEHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb
SIKLLO BUKOPUCTAHHS Ha KOPOTKUM Yac NepepBaHo, BUMKHITb AOTO Bif MEPEXI, Bif eaHanTe
XMBIEHHS.

12.[1ns 3abe3neyeHHst 4O4ATKOBOrO 3aXWUCTY B NMaHL03i KUBIIEHHS PEKOMEHAYETHCA
BCTAHOBIOBATU NPUCTPIN 3axucHoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHANbHAM CTPYMOM 3arMLLKOBOrO
cTpymy He 6inbLue 30 MA. Y LibOMY NUTaHHI 3BEPHITLCS 40 NPOGQECIHOIO ENeKTpuka.

13. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LieM NPUCTpii Nobnnay Boau, Hanpuknaga: nig

\-@ AylueM, y BaHHi, abo Hag pakoBMHOI0, HANOBHEHOKO BOAOH).

14. AKLLO BM KOPUCTYETECS NPUAAOM Y BaHHIN KiMHATI NiCS BUKOPUCTAHHS,
BUTSATHITb BUSKY 3 PO3ETKM, OCKINbKI GrM3bKICTb BOAW CTAHOBUTH PU3NK, HABITh SIKLLO
NPUCTPINA BUMKHEHO.

15. He gonyckarTe HaMOKaHHS NpUCTPOI0. AKLLO NPUCTpIN Brage Y Body, HEranHo BUAMITH
BUMKY 3 pO3eTKM. AKLLO NPUCTPIN MIZKIHOYEHO [0 XWUBMNEHHS, He OnycKanTe pyku y BOAY.
[Nepen NOBTOPHWUM BMKOPUCTAHHAM NEPEBIPTE MPUCTPIN Y KBami(hikoBaHOrO enekTpuka.

16. He TopkarTecs npuctpoto abo agantepa XMBNEHHS MOKPUMM PyKaMi.

17. Hikonwn He BUKOpUCTOBYMTE Npunaz y NPUMILLEHHSX 3 BUCOKOK BOMOICTHO — BaHHIN
KIMHaTi, JyLUOBIK, KynaHHi

BacelHn Towwo. Bonorictb MoXe CNpUYUHIATI KOPOTKE 3aMUKaHHS Ta MOLUKOAUTM NPUCTPIN.
18. Po60ounin npucTpiit noBuHeH 6yTi BECH Yac Nig HarnsaoM i B nomi 30py. AKLWO T
3anuiuaeTe KiMHaTy 3 NPUCTPOEM, 3aBXAM BUMUKANTE NPUCTPIN. FKLLO NpUCTpin €

He BUKOPWUCTOBYETLCS, CMif BUTAITU BUIKY 3 PO3ETKM.

19. He nigkntovaiTe NpucTpiit 4O NPUCTPOL aBTOMATUYHOTO NepeMUKaHHs, Hanpuknas
MPUCTPIN KOHTpOIIO TemnepaTtypu abo Tanmep.

20. 3anmmcTi maTepianu, Hanpuknag, meoni, nocTineHa GinuaHa, nanip, o4sr, LUTOpK
TPUMaMTECS Ha BiACTaHi He MEHLUE OGHOMO MeTpa Bif NPUCTPOIO.

21. He HakpuBaiTe NpuUCTpiN i He CTaBTe Ha HbOro ByAb-AKi NPeAMETM Nig Yac 1oro poboTu.
He BukopucTtoBymTe

MPUCTPIN ANS CYLIHHA BinnaHw.

22. HarpiBanbHi noBepxHi MoXyTb HarpiaTucsa 4o Temnepatypu 60 °C abo suye. MpucTpi
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Mae ByTV B MiCLyi, 4O SIKOrO AiTW Ta TBAPUHM HE MatoTb AOCTYNY.

23. TlpuCTpiiA He NpU3HAYEHMI 4N BCTAHOBMEHHS ab0 BUKOPUCTAHHSA B TPAHCMOPTHMX
3acobax.

24. [lesiki petani BcepeauHi NpuCTpo MoxXyTb ByTh rapsummm abo BuknukaTu ickpu. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y MiCLSIX, A6 BUKOPUCTOBYHOTLCSA abo 36epiratoTbCsl GEH3MH,
thapbu Ta iHLWi Nerko3anmMmcTi Matepiani.

25. TlpuCTpiii He NOBMHEH PO3TaLLOBYBaTUCA BE3NOCEPEAHBO MNiA PO3ETKOH.

[Nepen nepLUMM BUKOPUCTAHHAM

[MpucTpit cnig, BUKOPUCTOBYBATY B PO3ETKaX Tiflbki Y BEPTUKANbHOMY NOMOXEHHI, @ He FOpU30HTAMbHO (nexayn).

MOMNEPEIXEHHA: He BukopucToyiiTe Lieit obirpiBay y HEBENMMKIX MPUMILLEHHSIX, KOMU B HUX MPOXMBAIOTH MIOAN, SKi HE MOXYTb
CaMOCTINHO MOKVUHYTY MPUMILLEHHS, SIKLLO He 3abe3neyeHo NoCTiiHWA Harnsg.

Onuc npuc

Tpoto:

1. Bumukad XmBneHHs 2. Kronka wamakocti BeHTunsiTopa  3.A. KHomka 3HWKeHHs Temneparypu
3.B. KHonka nigBuLLeHHs Temnepatypu 4. KHonka Taimepa 5. Bxig nositps

6. Bunka 7. Buxig nositps 8. Lincpposuit gucnneit

Moci6Huk 3 exkcnnyarauii

1. TigkntoiTe NpUCTpilt 4o po3eTkn 220-240 B.

2. lLlo6 yBiMKHYTM MPUCTpIlA, HATUCHITbL Nepemukay xuBneHHs (1) 360Ky MpUCTPOIo B MONOXeHHs «I». HanawTyBaHHs npucTpoto 3a
3aMoBYYBaHHAM: Temnepatypa 25 rpagycis Lienbcis i Bucoka weuakicts BeHTunsaTopa (HH).

3. BubepiTb noTpibHy TEMMnepaTypy, HaTUCHYBLUM KHOMKY «+» (3.B.), o6 nigsuiumTy Temnepatypy, abo kHomky «-» (3.A.), o6 3HM3UTH
Temnepatypy Mix 15-35 rpagycie Lienbcis Ha uudpoBomy gucnnei. OaHopa3oBe HaTVUCKaHHS KHOMKW 3MiHIOE 0auH rpagyc Lienbcist.

4. BubepiTb NOTPiOHY LUBMAKICTb BEHTUASTOPA, HATUCHYBLUN KHOMKY (2), 106 B1bpaTin Mix Bucokoto (HH) abo Huabkoto (LL) wemakicTio
BEHTUNATOpA.

[Mpn HU3bKii WBMAKOCTI BeHTUNsITopa «LL» poboTa Burnsigae Tak:

- fAkwo Bawwa baxaHa Temnepatypa, nokasaHa Ha LiudpoBomy aucnnei (8), BuLLa 3a NOTOYHY KiMHATHY TeMnepaTypy, HarpiBanbHui
enlemMeHT Dy/ae HarpiBaTi NOBITPS HA HU3bKIN LUBMAKOCTI BEHTUNATOPA,

- fAkwo GaxaHa Temnepartypa, nokasaHa Ha LudpoBoMy aucrnei (8), CTae HKYOK 3a MOTOYHY KIMHATHY TemnepaTypy, HarpiBanbHUi
eneMeHT NpUNUHSE HarpiBaHHS NOBITPS, arne BEHTUNATOP NPOLOBXUTL BUAYBATI MOBITPSA Ha HU3BKIN LBWAKOCTI.

Mpw Bucokin WwauakocTi BeHTunsTopa «HH» pobota Burnsaaae Tak:

- fAkwo 6axaHa Temnepatypa, nokasaHa Ha LdpoBomy aucnnei (8), BULLA 3a NOTOYHY KIMHATHY TemnepaTypy, HarpiBanbHiui enemeHT
Byne HarpiBaTy MOBITPS Ha BUCOK LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA,

- fAkwo H6axaHa Temnepartypa, nokasaHa Ha LmdpoBomMy aucnnei (8), CTae HKYOK 3a MOTOYHY KIMHATHY TemnepaTypy, HarpiBanbHui
€eNleMeHT NMPUNWHSE HarpiBaHHs MOBITPS, ane BEHTUNSTOP NPOAOBXKyBaTUMe BIAYBATY MOBITPS 3 BUCOKOIO LUBUAKICTHO.

5. WLlo6 3minnTH oanHIL0 BUMiptoBaHHS TemnepaTtypu 3 Llenbcia Ha wkany ®apenreiTa, kHonka (2) Ha kinbka cekyHp. LLlob nosepHyTucs
Bif ®apeHreiita fo Llenbcisi, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY (2) Ha Kinbka CeKyHA,.

6. LLlo6 npunuHuTA poboTy, NOBEPHITL NEpeMUKaY XMBMEHHS (1) B NonoxeHHs «0» i BUMKHITb NPUCTPIl i3 po3eTku.

MPUMITKA: Fkiwo B1 He BCTaHOBIUNM Taimep, Ha LvdpoBomy aucnnei (8) 3aBxan BifobpaxaTnMeTsCs TemnepaTypa 3a 3aMoB4yBaHHAM
(25°C) abo baxaHa TemnepaTypa, BCTaHOBINEHa MIBamu.

BcTaHoBneHHs Taivepa

[MpucTpint Mae BOy[oBaHWIiA TaiimMep, kUit aBBTOMATUYHO BUMWKAE MPUCTPIil YePe3 MEBHMI MPOMIXKOK Yacy.

1. Korm npucTpiit nigkmtoueHo Ta yBiMKHEHO, HATUCHITL KHOMKY Taiimep (4), o6 akTuByBaTU (hyHKLitO TaiMepa.

2. HatucHitb kHomky TaiiMepa (4) we pas, wob BcTaHoBUTY NOTPIBHY KinbkicTb roanH. Bu moxeTe BubpaTty Big 1 Ao 12 roguH.

3. Nicns BM6opy NoTpiGHOI KinbKoCTi rognH avcnnen 6nmmHe ABidi. MpucTpiit aBBTOMATUYHO BUMKHETLCS Yepe3 NOTpPibHMIA yac.

4. llob ckacyBaTi HanalTyBaHHS TailMepa, BUMKHITb MPUCTpiit abo HaTuCkaiTe KHOMKY TaliMepa, MoK Ha aucnnei He BinobpasnTbes
«00».

Lindhposuii gucnneit nokasye Temnepatypy, BCTAHOBMEHY KOpUCTyBayeM, a sIKLLO JOAATKOBO ByB BCTAHOBMEHWI TaitMep, AUCNIEN No Yepai
nokasye 6axaHy TemnepaTypy i BCTAHOBIEHWIA Yac.

CUCTEMA 3AXWCTY MEPETIB
[MpucTpiit ocHalLeHuii cuctemoto Besneku, sika aBTOMaTUYHO BUMUKAE XWUBNEHHS obirpisava B pasi neperpisy. AKWo Ls nogis cranacs,
BUMKHITb MPUCTPIN, BUTATHITb BITIKY 3 PO3ETKM Ta 3a4eKaiiTe, NoKu NpuCTpilt 0XonoHe (npubnnsHo Yepes 10 XBunuH).
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OUYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

[NepekoHanTecs, Lo NpUCTPIN He rapsunit. MNepes OYMLLEHHAM BUIAMITL BUIKY 3 pO3eTKU. TpuMaiTe BMyCKHi Ta BYXiAHI OTBOPY YACTUMM.
He ponyckaiite ocinaHHs nuny Ha HUX. [INs OYNLLIEHHS KOPMYCY BUKOPUCTOBYITE Cyxy abo 3nerka Bonory TkaHuHy. He 3aHyptoiiTe npucTpiit
y Body. 36epiraiiTe NpuCTpiit y NPOXONOLHOMY CyXOMY MICLLi 1O HACTYMHOTO BUKOPUCTAHHS.

TEXHIYHI AHI
Hanpyra: 220-240B~ 507y
MoTyxHicTb: 400 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 1500 BT
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeoBuLLa.

Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. [MonituneHosi Mmilki (PE) BUKUHYTU B CMITHUK AN1st
nnacTuky. BignpaLisoBaHuil npUCTPili NoBUHEH ByTv BifNpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBULLY. EnekTpuyHmin npucTpili noTpioHo

BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MEeXUTY 110r0 NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS!. FAKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeliku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i
Big4aTv 4O BIANOBIAHOTO MYHTKY.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger teet pa bern. Lad ikke barn lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med
dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud
af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med. handen.
7. Seet aldrig stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for atmosfeeriske
forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.
8. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til
elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at
reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere.
Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.
9.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.
10. Brug aldrig produktet i naerheden af (lbreendbare stoffer.
11. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
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kort tid, skal du slukke den fra netveaerket, tage strammen ud.
12. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i
stramkredslabet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.
% 13. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: Under bruseren, i badekarret,
%g/ eller over vasken fyldt med. vand.
14. Hvis du bruger enheden i badevaerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
15. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks tage stikket ud af
stikkontakten. Hvis enheden er teendt, ma du ikke stikke haenderne i vandet. Fa enheden
efterset af en kvalificeret elektriker, far den tages i brug igen.
16. Rar ikke ved enheden eller stramadapteren med vade haender.
17. Brug aldrig enheden i rum med hgj luftfugtighed — badeveerelse, brusebad, svemning
pools osv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og skade enheden.
18. Betjeningsanordningen skal veere under opsyn og hele tiden i syne. hvis du
forlader rummet med enheden, skal du altid slukke for enheden. Hvis enheden er
ikke bruges, skal stikket tages ud af stikkontakten.
19. Forbind ikke enheden til f.eks. den automatiske omskifter
temperaturstyringsanordning eller tidskontak.
20. Brandfarlige materialer, for eksempel mabler, sengetgj, papir, t@j, gardiner skal
holdes mindst en meter fra enheden.
21. Undlad at tildeekke enheden eller legge genstande pa den, mens den er i drift. Brug ikke
apparat til at tarre tgj.
22. Varmefladerne kan opvarmes til en temperatur pa 60 °C eller hgjere. Enheden skal veere
pa et sted, som barn og dyr ikke har adgang til.
23. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i karetgjer.
24. Nogle dele inde i enheden kan vaere varme eller forarsage gnister. Brug ikke enheden pa
steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer bruges eller opbevares.
25. Apparatet mé ikke placeres umiddelbart under en stikkontakt.
For forste brug
Enheden ber kun bruges i veegstik i lodret position og ikke vandret (liggende).

ADVARSEL: Brug ikke denne varmeovn i sma rum, nar de er optaget af personer, der ikke er i stand til at forlade rummet pa egen hand,
medmindre der er konstant opsyn.

Enhedsbeskrivelse:

1. Stremafbryder 2. Ventilatorhastighedsknap 3.A. Temperatur NED knap
3.B. Temperatur OP-knap 4. Timer-knap 5. Luftindtag

6. Stik 7. Luftudtag 8. Digitalt display
Instruktionsmanual

1. Seet enheden i en 220-240V stikkontakt.

2. Tryk pa afbryderknappen (1) pa siden af llenheden til position "I" for at taende for enheden. Standard enhedsindstilling er: temperatur 25
grader Celsius og hgj bleeserhastighed (HH).

3. Veelg din gnskede temperatur ved at trykke pa "+"-knappen (3.B.) for at heeve temperaturen eller "-"-knappen (3.A.) for at seenke
temperaturen mellem 15-35 grader Celsius pa digitalt display. Et tryk pa knappen én gang aendrer en grad celsius.

4. Veelg din gnskede bleeserhastighed ved at trykke pa knappen (2) for at veelge mellem hgj (HH) eller lav (LL) bleeserhastighed.

Ved "LL" lav bleeserhastighed er operationen som nedenfor:
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- Hvis din gnskede temperatur vist pa det digitale display (8) er hgjere end den nuveerende rumtemperatur, vil varmelegemet opvarme
luften ved lav ventilatorhastighed,

- Hvis den enskede temperatur vist pa digitalt display (8) bliver lavere end den nuveerende rumtemperatur, stopper varmelegemet
luftopvarmningen, men bleeseren fortsaetter med at blzese luften ved lav hastighed.

Ved "HH" hgj bleeserhastighed er operationen som nedenfor:

- Hvis din @nskede temperatur vist pa det digitale display (8) er hgjere end den nuvaerende rumtemperatur, vil varmelegemet opvarme
luften ved hgj ventilatorhastighed,

- Hvis den @nskede temperatur vist pa digitalt display (8) bliver lavere end den nuvaerende rumtemperatur, stopper varmelegemet
luftopvarmningen, men blaeseren fortseetter med at blaese luften med hgj hastighed.

5. For at skifte temperaturenhed fra Celsius til Fahrenheit skala-knap (2) i nogle fa sekunder. For at komme tilbage fra Fahrenheit til Celsius
skal du trykke pa knappen (2) i et par sekunder igen.

6. For at standse driften skal du dreje stramafbryderen (1) til positionen "0" og tage enheden ud af stikkontakten.

BEM/ERK: Hvis du ikke indstiller timeren, viser det digitale display (8) altid standardindstillingstemperaturen (25°C) eller den gnskede
temperatur indstillet af dig.

Indstilling af timeren

Enheden har en indbygget timer, der automatisk slukker for enheden efter et bestemt tidsrum.

1. Mens enheden er tilsluttet og teendt, skal du trykke pa Timer-knappen (4) for at aktivere timerens funktion.

2. Tryk pa Timer-knappen (4) igen for at indstille det enskede antal timer. Du kan vaelge mellem 1-12 timer.

3. Nar det gnskede antal timer er valgt, vil displayet blinke to gange. Enheden slukker automatisk efter den gnskede tid.
4. For at annullere timerindstillinger skal du slukke for enheden eller trykke pa timerknappen, indtil displayet viser "00".

Det digitale display viser den temperatur, der er indstillet af brugeren, og hvis der desuden tidligere er indstillet timeren, viser displayet
skiftevis den @nskede temperatur og den indstillede tid.

OVERHEDSBESKYTTELSESSYSTEM
Enheden er forsynet med et sikkerhedssystem, der automatisk afbryder strammen til varmeren i tilfeelde af overophedning. Hvis denne
heaendelse opstar, skal du slukke for enheden, tage stikket ud af stikkontakten og vente, indtil enheden er kelet af (efter ca. 10 minutter).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sarg for, at enheden ikke er varm. Tag stikket ud af stikkontakten fer rengering. Hold indlgbs- og udlgbsabningerne rene. Lad ikke stov
seette sig pa dem. Brug en ter eller let fugtig klud til at rengere huset. Nedseenk ikke enheden i vand. Opbevar enheden pa et keligt, tort
sted indtil neeste brug.

TEKNISK DATA

Speending: 220-240V~ 50Hz
Effekt: 400W

Maks effekt: 1500W

Af hensyn il miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for

miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
s 167 dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercne ucely.
1.Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. \/yrobok je ur€eny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
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5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti s pristrojom len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.
6. Po ukon€eni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zéstréku zo zasuvky,
pricom zasuvku drZte rukou.
7. Nikdy nevkladajte zastrku ani celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobok
poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né svetlo alebo dazd atd. Vyrobok nikdy
nepouZivajte vo vihkom prostredi.
8. Nikdy vyrobok nepouZzivajte, ak spadol alebo bol inym spdsobom poskodeny, alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest
k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy odovzdajte do odborného servisu,
aby ho opravili. V3etky opravy mézu vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici.
Nespravne vykonana oprava mbze pouzivatelovi spdsobit nebezpecéné situacie.
9. Vyrobok nikdy nekladte na hortce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako je
elektricka rura alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.
10. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horlavin.
11. Nikdy nenechévaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
12. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odport¢a sa nainstalovat zariadenie na
zvySkovy prud (RCD) do napajacieho obvodu s menovitym zvySkovym prudom maximélne
30 mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

13. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod sprchou, vo vani,
alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

14. Ak pristroj po pouziti pouzivate v kupelni, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je pristroj vypnuty.
15. Nedovolte, aby sa pristroj namocil. Ak zariadenie spadne do vody, okamZite vytiahnite
zastrCku zo zasuvky. Ak je zariadenie napéajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym
pouzitim nechajte zariadenie skontrolovat' kvalifikovanym elektrikarom.
16. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
17. Nikdy nepouZivajte pristroj v miestnostiach s vysokou vlhkostou — kupelfia, sprcha,
plavanie
bazény atd. Vlhkost mdZe spdsobit skrat a sposobit’ posSkodenie zariadenia.
18. Obsluzné zariadenie musi byt neustale pod dohfadom a na ociach. Ak ty
opustate miestnost so zariadenim, vzdy zariadenie vypnite. Ak je zariadenie
nepouzivate, je potrebné vytiahnut zastrcku zo zasuvky.
19. Nepripéjajte zariadenie k automatickému spinaciemu zariadeniu, napr
zariadenie na regulaciu teploty alebo ¢asovy spinac.
20. Horfavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizer, papier, obleCenie, zaclony by
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mali

byt najmenej jeden meter od zariadenia.

21. Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani nar nekladte ziadne predmety.
NepouZivajte

zariadenie na susenie odevov.

22.\lyhrievacie plochy sa m6zu zahriat na teplotu 60 °C alebo vy3Siu. Zariadenie by malo
byt na mieste, ku ktorému deti a zvierata nemaju pristup.

23. Zariadenie nie je urené na inStalaciu alebo pouZivanie vo vozidlach.

24. Niektore Casti vo vnutri zariadenia mdZzu byt horuce alebo mézu spdsobovat iskrenie.
Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde sa pouZiva alebo skladuje benzin, farby alebo iné
horfavé materiély.

25. Zariadenie nesmie byt umiestnené bezprostredne pod zasuvkou.

Pred prvym pouZitim

Zariadenie by sa malo pouzivat v nastennych zasuvkach iba vo zvislej polohe, nie vodorovne (na lezato).

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su obsadené osobami, ktoré nie st schopné sami opustit
miestnost, pokial nie je zabezpeceny staly dozor.

Popis zariadenia:

1. Vypina¢ 2. Tlacidlo rychlosti ventilatora 3.A. Tlacidlo na znizenie teploty
3.B. Tlacidlo zvy3enia teploty 4. Tlacidlo ¢asovaca 5. Vstup vzduchu

6. Zastrcka 7. Vystup vzduchu 8. Digitalny displej

Néavod na pouzitie

1. Zapojte zariadenie do elektrickej zasuvky 220-240V.

2. Stlatenim hlavného vypinaca (1) na boku jednotky do polohy ,I* zapnite zariadenie. Predvolené nastavenie zariadenia je: teplota 25
stupfiov Celzia a vysoka rychlost ventilatora (HH).

3. Zvolte pozadovanu teplotu stlacenim tlacidla ,+ (3.B.) na zvySenie teploty alebo tlacidla ,-* (3.A.) na znizenie teploty medzi 15-35
stupfhami Celzia na digitalnom displeji. Jednym stlacenim tlacidla sa zmeni jeden stupen Celzia.

4. Zvolte pozadovanu rychlost ventilatora stlacenim tlacidla (2) a vyberte si medzi vysokou (HH) alebo nizkou (LL) rychlostou ventilatora.
Pri nizkej rychlosti ventilatora ,LL" je prevadzka nasledovna:

- Ak je vaSa pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) vy$Sia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso bude ohrievat
vzduch pri nizkej rychlosti ventilatora,

- Ak je pozadovana teplota zobrazend na digitdlnom displeji (8) nizSia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso zastavi ohrev
vzduchu, ale ventilator bude nadalej fukat vzduch nizkou rychlostou.

Pri vysokej rychlosti ventilatora ,HH" je prevadzka nasledovna:

- Ak je vaSa pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) vy$Sia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso bude ohrievat
vzduch vysokou rychlostou ventilatora,

- Ak je pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) nizSia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso zastavi ohrev
vzduchu, ale ventilator bude nadalej fukat vzduch vysokou rychlostou.

5. Na zmenu jednotky teploty zo stupfiov Celzia na stupnice Fahrenheita (2) na niekolko sekund. Ak sa chcete vratit z Fahrenheita na
stupne Celzia, znova stlacte tlacidlo (2) na niekolko sekund.

6. Ak chcete zastavit prevadzku, otocte hlavny vypina¢ (1) do polohy ,0* a odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky.

POZNAMKA: Ak nenastavite ¢asovac, digitalny displej (8) vzdy zobrazi predvolent nastaven( teplotu (25 °C) alebo poZadovant teplotu,
ktoru ste nastavili.

Nastavenie ¢asovaca

Zariadenie ma vstavany ¢asovac, ktory zariadenie automaticky vypne po nastavenom &ase.

1. Ked je jednotka zapojena a zapnutd, stlacte tlacidlo asovaca (4), ¢im aktivujete funkciu ¢asovaca.

2. Opatovnym stlacenim tlacidla ¢asovaca (4) nastavte pozadovany pocet hodin. MoZete si vybrat medzi 1-12 hodinami.

3. Po zvoleni pozadovaného poctu hodin displej dvakrat zablika. Zariadenie sa automaticky vypne po uplynuti pozadovaného €asu.
4. Ak chcete zrusit nastavenia ¢asovaca, vypnite zariadenie alebo stlacte tlaCidlo Casovaca, kym sa na displeji nezobrazi ,00“.

Digitalny displej zobrazuje teplotu nastavent pouzivatelom a ak bol predtym nastaveny ¢asovag, na displeji sa striedavo zobrazuje
pozadovana teplota a nastaveny €as.
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SYSTEM OCHRANY PROTI PREHRIATIU
Zariadenie je vybavené bezpecnostnym systémom, ktory v pripade prehriatia automaticky vypne napajanie ohrievaca. Ak k tejto udalosti
dojde, vypnite zariadenie, vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockajte, kym zariadenie nevychladne (asi po 10 minttach).

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Ze zariadenie nie je hortce. Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky. Vstupné a vystupné otvory udrZiavajte Cisté.
Nedovolte, aby sa na nich usadil prach. Na Cistenie krytu pouzite suchu alebo mierne navihéend handricku. Neponérajte zariadenie do
vody. Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste az do dalSieho poutzitia.

TECHNICKE DATA
Napatie: 220-240V~ 50Hz
Vykon: 400W

Maximalny vykon: 1500W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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Mons, npexsbpreTe kapToOHEHNTe ONakoBkM B 0TMaAbuYHa xapTus. MacuneTe nonnetuneHosute Topbuykm (PE) B
NnacTMacoBus KOHTeHep. VIsHOCEHOTO YCTPOICTBO TpsibBa fa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3@ CbXpaHeHWe, Thil KaTo e
OMacHo B YCTPOICTBOTO CbCTaBKWTE MOraT [ja NpefCTaBnsABaT 3annaxa 3a okonHata cpesia. EnekrpudyeckoTo ycTpoicTso
s 7P510Ba 1@ Gbae NpegafeHo fokpaii MOBTOPHOTO My WU3MOM3BaHE 1 13nonaBaHe. Ako B yCTPOINCTBOTO Uma batepuu, TpsibBa aa
13BafuTe U [ja AaAETe Ha ToukaTa, CbXpaHsaBaHa OTAEMHO.

(BG) BBLITAPCKM

YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLW OTHOCHO BE3OMACHOCTTA

NPV YNOTPEBA MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3ANASETE 3A BbJELLA

CMNPABKA

apaHLMOHHMTE YCNIOBMS Ca pa3nuyYHK, ako YCTPOCTBOTO CE M3MONM3Ba 3a ThProBCKM Lienu.
1. Mpeau ga unonasare NpoaykTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATENHO U BUHAr crassaiTe
CnefHNTe MHCTPYKLMK. [pOn3BOANTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH, AbITKALLM CE Ha
HenpasunHa ynotpeba.
2. MpogykTsT TpsibBa fa ce 13Mnos3Ba camo Ha 3aKpuTo. He n3nonseaite npogykTa 3a
Lienu, KOUTO He Ca CbBMECTUMU C MPUMOKEHNETO My.
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3.MpunoxumoTo HanpexeHnue e 220-240V, ~50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30macHOCT He e
NoAXoAsLLO Aa CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €AMH ENEKTPUYECKN KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13nonasarte 6n13o Ao geua. He no3sonsisanTte Ha
[elata ja c1 urpasT ¢ npodykTa. He nossonsBsanTe Ha Aella Unu xopa, KOUTO He No3HasaTt
YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5.NMPEAYNPEXOEHME: ToBa ycTponCTBO MOXE [a Ce 13norn3ea oT Aela Hag 8 roguHu 1
nuua ¢ HamarneHu u3n4eckn, CeTUBHM UM YMCTBEHW COCOBHOCTM U nnua 6e3 onut
WM NO3HAHMS 3a YCTPOMCTBOTO, CaMO Mo HaboAeHNETO Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa
©e3onacHoOCT, Unm ako ca Bunu MHCTpYKTUpaHK 3a BesonacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
HasiCHO C ONACHOCTUTE, CBBbP3aHu C HeroeaTa pabota. [leLata He TpsibBa Aa urpasiT ¢
yCTPONCTBOTO. [MOYMCTBAHETO M NOAAPBXKATA Ha ypeaa He Tpsbea 4a ce N3BbPLUBAT OT
[ella, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHW 1 Te3n JenHOCTH ce N3BBbPLUBAT NoA
HabntoaeHme.
6. Crieq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArM He 3abpassiiTe
BHUMATENHO Aa U3BaauTe Liencena OT KOHTaKTa, kaTo AbpXUTE KOHTaKTa C pbka.
7. Hukora He noctassuTe LUencena unm LAnoTo yCTPoNCTBO BbB BogaTa. Hukora He
n3naraiTe NPoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBMS KaTo Npsika ClbHYeBa CBETNWMHA UAN AbXA, U
T.H.. Hukora He n3nonaBaiTe NpogyKTa BbB BNaXHW YCroBKS.
8. Hukora He n3nonasaiTe nNpoayKTa, ako e 6un nanycHat unm noBpeaeH No HAKakbB Apyr
HaYMH UM ako He paboTn npaBunHo. He ce onuTBaiTe camu Aa peMOHTMpaTe AedeKTHUS
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXe [a A0BeAe A0 TOKOB yaap. BuHaru obpwbluarite noBpegeHoTo
YCTPOMCTBO B NpoecnoHaneH cepsus, 3a iaa ro nonpasuTe. Beuykyu peMoHT Morart fa ce
W3BBPLUBAT CamMo OT OTOPU3NPaHN CEPBU3HI CrieLmanmcTi. HenpaBumHO M3BbPLUEHUST
PEMOHT MOXe [a AoBefe A0 OMacHW cuTyalun 3a noTpebutens.
9. Hukora He nocrasiTe NpoayKTa BbpXy Unn 61130 A0 ropeLLy Uim TonIn NoBbPXHOCTY
WM KyXHEHCKW Ypeam KaTo enekTpudecka (pypHa unv rasoea ropernka.
10. Hukora He n3nonagaiTe npoaykTa B 61130CT 0 3ananiMy BELLEeCTBa.
11. Hukora He ocTaBsnTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hagaop.
[opw koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KMKYeTe ro 0T Mpexara,
WN3KNKoYeTe 3axpaHBaHeTo.
12. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTENHA 3allMTa Ce NpenopbyBa B 3axpaHBallaTa Bepura aa
ce MOHTUpa 3awuTHo yctponcTeo (RCD) ¢ HOMMHAMNEH TOK Ha OCTAaTbY€EH TOK HE NOBEYE OT
30 mA. CebpxeTe ce ¢ npothecoHaneH enekTpPOTEXHIK Mo TO3M BbAPOC.

13. Hukora He n3nonseaiiTe ToBa yCTPONCTBO 6nM30 40 BOAA, HaNp.: Nog Aywa,
%g BbB BaHaTa, v Haj MMUBKaTa, MbfiHa C BOAa.

14. Ako n3nonagate yCTPOMCTBOTO B OaHsATa cnep ynotpeba, n3sagete Lencena
OT KOHTaKTa, Tbi1 kaTo 61M30CTTa C Boga NpeacTaBnsBa puck, 40U ako YCTPOMCTBOTO €
WN3KMHOYEHO.
15. He no3sonsiBanTe Ha yCTPOMCTBOTO Aa Ce HaMOKpK. AKO ypeabT nafHe BbB BOAa,
He3abaBHO 13BafeTe LUencena oT KOHTaKTa. AKO YCTPOACTBOTO € 3aXpaHBaHo, He
nocTaBsTe pblie BbB BogaTta. [poBepeTe YCTPOCTBOTO OT KBanuduumpaH
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eneKTPOTEXHUK, NPeau Aa ro u3nonssare OTHOBO.
16. He fokocBainTe YCTPOMCTBOTO MW 3axXpaHBaLLMs afanTep ¢ MOKPU pbLe.

17. Hukora He n3nonagainTe ypega B MOMELLEHNS C BUCOKA BNAXHOCT — BaHs, Ayw kabuHa,
nnyBaHe baceitHn 1 ap. BnaxHocTTa MOXe fa NPUYMHU KbCO CbeANHEHVE U Aa MOBPEAM
YCTPOMCTBOTO.

18. PaboTHOTO yCTpOnCTBO TpsibBa Aa Obae noa HabnoaeHre 1 BUAUMO Npes LANoTo
Bpeme. AKO T HanyckaTe cTasita C YCTPOWCTBOTO, BUHAM U3KIKOYBaiTe YCTPOMCTBOTO. AKO
YCTPOMCTBOTO € He Ce 13Non3Ba, LencenbT Tpsbsa Aa 6bae n3BageH OT KOHTaKTa.

19. He cBbp3BaiiTe YCTPOMCTBOTO HaNpUMep KbM YCTPOUCTBOTO 38 aBTOMATUYHO
NpeBKIoYBaHe

YCTPOWCTBO 3a KOHTPON Ha TeMnepatypaTta Unn BpeMeBy NpeBKIoYBaTen.

20. 3ananumn matepuanu, HanpuMep mebenu, cnanHo 6enbo, XxapTus, Apexu, 3aBecu
TpsibBa a Ce AbpXM Ha NOHe efyH METHP OT YCTPONCTBOTO.

21. He nokpwBaiiTe yCTPOCTBOTO U He NOCTaBSANTE NPeAMETH BbPXY HEro, Aokato paboTu.
He n3snonssante

YCTPOWCTBO 3a CyLUEHE Ha Apexy.

22. HarpeBatenHuTe NOBbLPXHOCTU MOraT fja ce HarpsisaT 4o Temneparypa ot 60 °C
no-Bucoka. YCTponcTBoTo Tpsibea Aa Bbae Ha MACTO, 40 KOETO Aelara v KUBOTHUTE HAMAT
[OCTH.

23. YCTPOWCTBOTO He € NpefHa3Ha4YeHo 3a MHCTanMpaHe Ui 13nonssaHe B NPEBO3HN
cpeacTsa.

24. Hskou YacTv BbTpe B YCTPOMCTBOTO MOXE [a Ca ropeLuy Unu aa npuumHAT uckpu. He
“3non3BeaiTe ypeaa Ha MecTa, KbAeTo Ce M3Mon3BaT Unu CbxpaHasat 6eH3nH, bon nnu
OpYr 3ananuMu Matepuani.

25. YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce Hammpa HeNoCPeACTBEHO NOA KOHTAKT.

Mpeav mbpeata ynotpeda

yCTpOVICTBOTO TpﬂﬁBa [a ce U3nonsea B CTEHHW KOHTaKTh CaMoO BbB BEPTUKaIHO NONOXeHWe, a He XOPU30HTannHo (nerHano).

MPEAYNPEXLAEHWE: He n3nonagaiite T031 HarpeBaTen B Masiku NOMELLEHUS, KOraTo Te ca 0buTaBaHu OT Xopa, KOUTO He MoraT Aa
HamnycHaT cTasita camu, OCBEH ako HE € OCUTypeH NOCTOSIHEH Haa30p.

Onucanue Ha YCTpOVICTBOTOZ

1. MpeBkntoyBaTeEN Ha 3axpaHBaHETO 2. ByToH 3a ckopOCT Ha BeHTUnaTopa 3.A. ByToH Hazony 3a Temnepatypata
3.B. ByToH 3a nosuwwaBaHe Ha Temnepatypata 4. byToH 3a Taitmep 5. Bxog 3a Bb3ayx
6. Wencen 7. W3xoq 3a Bb3gyx 8. Lndppos aucnnen

WHcTpykums 3a ynoTpeba

1. BkntoyeTe yCTPOCTBOTO B KOHTAKT 3a 3axpaHBaHe 220-240V.

2. HaTucHeTe kriova Ha 3axpaHBaHeTo (1) oTcTpaHy Ha ypesa B no3uums “I”, 3a aa BKMtoumMTe yCTponcTBOTO. HacTpolikata Ha
YCTPOICTBOTO N0 noapasbupaHe e: Temnepatypa 25 rpapyca no Lienauit n Bicoka ckopocT Ha BeHTunatopa (HH).

3. U3bepeTe xenaHata Temnepartypa, kato HaTUCHeTe byToHa “+” (3.B.) 3a noBuwaBaHe Ha Temnepatypata unm 6yToH “-* (3.A.), 3a oa
HamanuTe Temneparypata mexay 15-35 rpagyca no Lienaui Ha uudpos aucnneit. EQHOKpaTHOTO HaTUCKkaHe Ha ByToHa NpOMeHs eauH
rpagyc no Llenaui.

4. \3BepeTe kenaHaTa CKOPOCT Ha BeHTUMaTopa, kato HaTucHeTe ByToH (2), 3a Aa n3bepete mexay Bucoka (HH) nnm Hucka (LL) ckopoct
Ha BEeHTUNaTopa.

Ipw Hucka ckopocT Ha BeHTunaTtopa ,LL* paboTaTa e kakTo cneasa:

- AKo XenaHaTa OT Bac Temnepatypa, nokasaHa Ha Liudpos aucnneii (8), e no-BucoKa OT HacTosiLaTa CTaiiHa Temneparypa,
HarpeBaTemNHNST eNeMEeHT LLie 3arpee Bbaayxa Npu HiCKa CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa,

- AKO XenaHaTa TemnepaTypa, nokasaHa Ha LudpoB aucnneii (8), cTaHe No-Hucka OT HacTosLaTa CTaliHa TemnepaTypa,

“r
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HarpeBaTesHNAT eNeMEHT Cupa HarpsiBaHEeTo Ha Bb3ayXa, HO BEHTANATOPBT Le MPOABIKM fa U3AyXBa Bb3ayXxa C HiCKka CKOPOCT.
Mpw BUCOKa CKOPOCT Ha BeHTUnaTopa ,HH" paboTaTa e kakTo cneasa:

- Ako xenaHaTa OT Bac Temnepatypa, nokaaHa Ha Lindpos aucnneii (8), e no-BucOKa OT HacTosLaTa CTaliHa Temneparypa,
HarpeBaTemNHUAT eNEMEHT Lue 3arpee Bb3fyxa Npu BICOKa CKOPOCT Ha BEHTUMATopa,

- Ako xenaHaTa Temnepartypa, nokasaHa Ha Lincpos ancnneit (8), craHe no-Hucka OT HacTosLaTa CTaiHa TemnepaTypa,
HarpeBaTemnHNAT eNeMeHT Cnupa HarpsiBaHETO Ha Bb3ayXa, HO BEHTUNATOPBT e MPOAbIKM f1a U3AyXBa Bb3ayXa C BUCOKA CKOPOCT.

5. 3a a npomeHuTe eauHMLaTa 3a Temnepatypa ot Lienanii Ha ByToH 3a ckana no ®aperxaiiT (2) 3a Hakonko cekyHau. 3a aa ce
BbpHeTe 0T PapeHxaiT kbM Liensuit, HaTucHeTe 0THOBO BYTOHA (2) 3@ HSIKONKO CEKYHAM.

6. 3a fa cnpete paboTata, 3aBbpTeTe Kiioya Ha 3axpaHBaHeTo (1) B nonoxeHue “0” 1 n3BageTe Liencena Ha yCTPOMNCTBOTO OT KOHTaKTa.

3ABEJTEXKA: Ako He HacTpouTe TaiiMepa, LiudpoBUST Aucnneii (8) BHaru nokassa Temnepatypara no nogpaséupate (25°C) nnm
KenaHata Temnepatypa, 3aaageHa oT Bac.

HacTpoiika Ha Taiimepa

YCTpONCTBOTO MMa BrpafieH Tanimep, KOUTO aBTOMATIYHO LLe U3KIKYM YCTPONCTBOTO CrIEA ONpeaeneH nepuog oT BpeME.

1. [lokaTo yCTPOMCTBOTO € BKIHOUYEHO U BKMIOYEHO, HaTUCHETE ByToHa Talimep (4), 3a 4a akTuBMpaTe (PyHKUMsATA Ha TaiiMepa.

2. HatucHeTe oTHOBO 6yTOHa Ha TaitMepa (4), 3a fia 3aafeTe xenaHus 6poli yacose. MoxeTe fa nsbupate mexay 1-12 vaca.

3. Cneq kato n3bepeTe xenaHus Bpoit YacoBe, ANCMIENT Lie MUra [jBa MbTU. YCTPOMCTBOTO LLE CE U3KMKOYM aBTOMATUYHO cref,
M3TU4aHE Ha XenaHoTo BpeMme.

4. 3a ja OTMEHMTE HACTPOKATE Ha TailMepa, 13KIYeTe YCTPOCTBOTO UM HAaTUCHETe ByTOHa Ha TaliMepa, AoKaTo Ha aucnnes ce
nokaxe “00”.

LlVI(prEWIFIT Jucnnen nokasea 3afageHara ot I'IOTpe6I/ITeﬂFI TemnepaTtypa, a ako JOMbJIHUTENTHO € HAaCTPOEH Tal?lMep'bT, auennear
NnokKa3Ba NnocnefoBaTesHo XenaHata Temnepartypa 1 3agafeHoTo Bpeme.

CWCTEMA 3A 3ALLMTA OT NPETPEBAHE

YCTPOICTBOTO € CHabaeHO Cbe crcTema 3a 6e30nacHOCT, KOATO aBTOMATUYHO NPEKbCBa 3axpaHBaHETo Ha HarpeBaTens B Cyyail Ha
nperpsiBaHe. Ako Bb3HWUKHE TOBa CbOMTYE, 13KNIOYETe YCTPONCTBOTO, M3BAZETE LLENCena oT KOHTaKTa 1 13yakaiite, jokaTo
YCTPOWCTBOTO Ce oxnaau (cnes okono 10 MuHyTH).

MOYNCTBAHE V1 NMOOAPBXKA

YBepeTe ce, Ye YCTPONCTBOTO He € ropeLLo. 3BageTe Liencena oT KoHTakTa npeav nouncTBate. Moagbpxaiite YACTH BXOAHUTE U
13xoaHuTe oTBOpK. He no3eonsBaiite npax Aa ce yTau BbpXy Tax. I3non3saiTe cyxa Unm Neko BNaxHa Kbpna 3a NoYncTBaHe Ha
kopnyca. He notansiite ypeaa BbB Bofja. CbxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO Ha XMaAHO 1 CyXo MACTO A0 cnefgallata ynotpeba.

TEXHUYECKW OAHHW
Hanpexenue: 220-240V~ 50Hz
MowyHocT: 400W

MakcumanHa motHocT: 1500W

Monsi, npexBbprieTe KapTOHEHUTE ONAKOBKM B OTMafbyHa xapTus. Macunete nonveTtunerosute Topbudkm (PE) B

NnacTMacoBWsi KOHTEHEP. VI3HOCEHOTO YCTPOIACTBO TpsibBa Aia ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a CbXPaHEHME, Thil KaTo e

0MacHo B YCTPONCTBOTO CbCTaBKWTE MOraT Aia NpeAcTaBnABaT 3annaxa 3a okonHata cpeaa. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTso

TpsibBa fa 6bAe npeaafeHo Aokpait NOBTOPHOTO My M3MON3BaHe v M3nonaBaHe. Ako B YCTPONCTBOTO uma batepum, Tpsibea
B /2 13BA[MTE Y [1a lafieTe Ha ToukaTa, CbXpaHABaHa OTaEmHO.

(AZ) AZORBAYCAN
TOHLUKSSIZLIK $SORTLORI ISTIFADD TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade neticesinde
yaranan har hansi zarara gére masuliyyat dagimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
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uygun galmayan har hansi bir maqgsad U¢in istifade etmayin.

3. Tetbig olunan garginlik 220-240V, ~50Hz-dir. TehlUkasizliye gbre
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qgogsmagq duzgiin deyil.

4. Usaqglara yaxin istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat
va ya aqli imkanlari zaif olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin tehlikssizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarati altinda istifada edile biler va ya ager onlar
cihazin tehlikesiz istifadesi ile bagh talimatlandirilibsa ve onun istismari
ile bagli tehlikslarden xabeardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda va bu
foaliyyatlar nezarat altinda hayata kecirilmadikda, usaglar terafindan
hayata kecirilmamealidir.

6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sekilde ¢ixarmagi unutmayin.

7. Heg vaxt figini va ya butin cihazi suya qoymayin. Mahsulu heg vaxt
birbasa giines isigi ve ya yagis kimi atmosfer seraitine maruz qoymayin.
Mahsulu heg vaxt namli seraitde istifade etmayin.

8. Mahsul dismus va ya har hansi basqa sakilde zadslanmisse va ya
dizgiln islemirsa, heg vaxt istifade etmayin. QUsurlu mahsulu 6ziiniz
temir etmaya calismayin, ¢cunki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar.
Zadeslanmig cihazi temir etmak Uglin hemisa onu pesakar xidmat yerina
cevirin. Batan tamir igleri yalniz salahiyyatli xidmat mitaxassislari
tarefindan hayata kegirile bilar. Sahv edilmis temir istifadegi Gguin
tehlUkali veziyyatlaere sabab ola biler.

9.Heg¢ vaxt mahsulu isti ve ya isti sathlera va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarine ve ya yaxinina qoymayin.

10. Mahsulu he¢ vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.
11.Hec¢ vaxt nazarstsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus veziyyatde
goymayin. istifade qisa miiddsts kssildikde bels, onu saboakaden
sénduridn, elektrik enerjisini ayirin.

12. Blava qorunma tamin etmak Ucgiln elektrik dévresinds galiq cerayani
30 mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalaeda pesakar elektrikci ila alaga saxlayin.

13.Bu cihazi he¢ vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalan: dus altinda,
@ kivetds, ve ya lavabonun Ustlinds su ile doldurulur.

\_Y 14. istifadedan sonra cihazi vanna otaginda istifads edirsinizse,
elektrik figini rozetkadan gixarin, ginki cihaz séndurilse bels, suyun
yaxinhgi risk yaradir.
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15. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya diisarsa, derhal
elektrik fisini rozetkadan c¢ixarin. Cihaz enerjilidirsa, allerinizi suya
goymayin. Yeniden istifade etmazden avval cihazi ixtisasli elektrikgiyo
yoxlayin.

16. Yas ollorlo cihaza ve ya elektrik adapterina toxunmayin.

17. Cihazi heg vaxt yuksak rutubstli otaglarda — vanna otaginda, dus
otaginda, GzgUgulikds istifade etmayin

hovuzlar ve s. Rutubat qisa gqapanmaya va cihazin zadslenmasina sabab
ola biler.

18. Isloyen cihaz daim nazarst altinda ve g6z 6éniinds olmalidir. 8gar san
cihazla otagdan gixarken, hemisa cihazi séndurin. Cihaz varsa

istifade edilmirse, elektrik figini elektrik rozetkasindan ¢ixarmaq lazimdir.
19. Masalan, cihazi avtomatik kegid cihazina gosmayin

temperatur nazarat cihazi ve ya vaxt agari.

20. Yanan materiallar, masalan, mebel, yataq desti, kagiz, paltar,
pardalar olmalidir

cihazdan an azi bir metr masafeda saxlayin.

21. Cihaz igleyarkan onu 6rtmayin va Gizarina har hansi esya qoymayin.
istifade etmayin

paltar qurutmaq Ugin cihaz.

22. Quzdirici sathlar 60 °C va ya daha ylksak temperatura qadar qiza
biler. Cihaz usaglarin va heyvanlarin gira bilmayacayi yerda olmalidir.
23. Cihaz naqliyyat vasitalerinde qurasdirilmaq va ya istifads Ugln
nazarda tutulmayib.

24. Cihazin igarisinda olan bazi hissalar isti ola biler va ya qigilcim
yarada biler. Cihazi benzin, boyalar va ya diger yanan materiallarin
istifade olundugu ve ya saxlandidi yerlerds istifada etmayin.

25. Cihaz rozetkanin darhal altinda yerlesdiriimamealidir.

ilk istifadeden svval

Cihaz ufuqi (yatan) deyil, yalniz saquli veziyyatds olan divar rozetkalarinda istifade edilmalidir.

XOBORDARLIQ: Daimi nazarst temin edilmadiyi halda, bu qizdiricini kigik otaglarda otagdan tekbasina tark
eda bilmayan sexsler oturduqgda istifade etmayin.

Cihaz tesviri:

1. Glc agari 2. Fan surat diymasi 3.A. Temperatur DOWN diymasi
3.B. Temperatur YUXARI diymasi 4. Taymer diymasi 5. Hava girisi

6. Stepsel 7. Hava ¢ixisi 8. Ragemsal displey

Tolimat

1. Cihazi 220-240V eneriji tachizati rozetkasina qosun.

2. Cihazi ise salmaq Ugin “I” veziyyatine gatirmak Ugiin cihazin yan terafindaki giic agarini (1) basin. Defolt
cihaz parametrlori: temperatur 25 darace Selsi vo yuksak fan surati (HH).

3. Regemsal displeyds temperaturu artirmaq Ggun “+” diymasini (3.B.) ve ya temperaturu 15-35 darace Selsi
arasinda endirmak Ggiin “-* diiymasini (3.A.) basaraq istadiyiniz temperaturu segin. Diymani bir defs basmaq
bir deraca Selsi dayisir.

4. Yiuksak (HH) ve ya asagi (LL) fan sirati arasinda segim etmak tgtin dilymani (2) basaraq istadiyiniz fan
suratini segin.
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"LL" asag fan siratinde amaliyyat asagdidaki kimidir:

- Ragemsal displeyda (8) gostarilen istadiyiniz temperatur indiki otaq temperaturundan yiksakdirsa, qizdirici
element havani ventilyatorun asagi suratinds gizdiracaq,

- ©ger rogamsal displeyds (8) gdstarilon temperatur indiki otaq temperaturundan asagi olarsa, qizdirici
element havanin qizmasini dayandirir, lakin fan asagi surstle havani Gfirmays davam edacak.

“HH” yuksak fan siratinde amaliyyat asagidaki kimidir:

- Ragemsal displeydas (8) gosterilan istadiyiniz temperatur indiki otaq temperaturundan yuksakdirsa, qizdirici
element havani yiksak siratls ventilyatorla qizdiracaq,

- ©ger regemsal displeyds (8) gdstarilen temperatur indiki otaq temperaturundan asagi olarsa, qizdirici
element havanin gizmasini dayandirir, lakin fan yiksak siratle havani tfirmays davam edacak.

5.Bir nega saniya arzinde temperatur vahidini Selsiden Fahrenheit miqyasina deyismak t¢in diyma (2).
Fahrenheitden Selsiys qayitmagq t¢iin (2) diymasini yenidan bir nega saniys basin.

6. Isi dayandirmagq uigiin elektrik agarini (1) “0” veziyystins gevirin ve cihazi elektrik rozetkasindan ayirin.

QEYD: Taymeri tayin etmasaniz, reqemsal displeyda (8) hamise standart parametr temperaturu (25°C) ve ya
sizin qurasdirdiginiz istenilen temperatur gésterilir.

Taymeri tayin etmak

Cihaz muisyyan vaxtdan sonra cihazi avtomatik olaraq séndirecak daxili taymere malikdir.

1. Cihaz elektrik prizina qosulub ise salindiqda, taymer funksiyasini aktivlesdirmak i¢ciin Taymer dilymasini (4)
basin.

2. Istediyiniz saat sayini teyin etmak tiglin Taymer diiymasini (4) yenidan basin. 1-12 saat arasinda secim eds
bilarsiniz.

3. Istadiyiniz saat sayi secildikden sonra displey iki defe yanib-sénacsk. istadiyiniz vaxt kegdikden sonra
cihaz avtomatik olaraq sénacek.

4. Taymer parametrlarini lagv etmak Ugin cihazi séndirin ve ya ekranda “00” gériinena gader taymer
diymasini basin.

Roagamesal displey istifadagi terafinden tayin edilmis temperaturu gdstarir ve ager slave olaraq taymer avvaller
qurasdirilibsa, displey névba ils istadiyiniz temperaturu ve tayin olunmus vaxti gostarir.

HBRIYYSTDSN MUDAFIiS SISTEMI

Cihaz haddindan artiq istilesma zamani gizdiricinin enerjisini avtomatik olaraq kasan tahlikasizlik sistemi ile
tochiz edilmisdir. Bu hadisa bas verarss, cihazi sdondurun, fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin va cihaz
soyuyana gadar gozlayin (taxminan 10 dagigadan sonra).

TOMIZLIK V& XIDMaT

Cihazin isti olmadigindan amin olun. Temizlemazdan avval fisini rozetkadan ¢ixarin. Girig va ¢ixis deliklarini
temiz saxlayin. Onlarin lzarina toz ¢okmasina icaza vermayin. Korpusu temizlemak tiglin quru va ya bir az
namli parga istifade edin. Cihazi suya batirmayin. Névbati istifadeys gader cihazi sarin, quru yerds saxlayin.

TEXNIKI MBLUMAT
Gerginlik: 220-240V~ 50Hz
Giic: 400W

Maksimum giic: 1500W

Asinmis cihaz miivafiq anbara gaytariimalidir, giinki o, cihazda thltikilidir
maddlir (traf mihit tiglin tihliikl yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qidir tthvil verilmilidir

j , Zlhmit olmasa karton gablagdirmani tullanti kagiza kdgirin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokiin
onun tlkrar istifadlsi vil istifadlsi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan néqtiyl vermik lazimdir.

(ALB) SHQIPTAR
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.
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2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente té€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin
pér asnjé géllim qé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~ 50Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prize.

4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni prané fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné
me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqgyrje.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrije.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj.

7. Asnjéheré mos e vendosni spinén ose té gjithé pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e
ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, e;.
Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

8. Asnjéheré mos e pérdorni produktin nése ka réné ose éshté démtuar né ndonjé
ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté
produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen
e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund
té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré gabimisht mund
té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

9. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té€ ngrohta
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.

10. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér lendéve té djegshme.

11. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe
kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga
priza.

12. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e energjis€, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.

13. Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: Nén dush, né vaské,

ose sipér lavamanit t& mbushur me uje.
)/ 14. Nése e pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga priza,
sepse aférsia me ujin paraget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.
15. Mos lejoni gé pajisja té laget. Nése pajisja bie né ujé, higni menjéheré spinén nga
priza. Nése pajisja éshté me energji elektrike, mos i vendosni duart né ujé. Kontrolloni
pajisjen nga njé elektricist i kualifikuar pérpara se ta pérdorni pérséri.
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16. Mos e prekni pajisjen ose pérshtatésin e rrymés me duar té lagura.

17. Asnjeheré mos e pérdorni pajisjen né dhoma me lagéshti té larté - banjé, dhomé
dush, not

pishina etj. Lagéshtia mund té shkaktojé qark té shkurtér dhe té ndikojé né démtimin e
pajisjes.

18. Pajisja operative duhet té jeté nén mbikéqyrje dhe né sy gjaté gjithé kohés. nése ti

po largoheni nga dhoma me pajisjen, fikeni gjithmoné pajisjen. Nése paijisja éshté

nuk pérdoret, spina duhet té higet nga priza.

19. Mos e lidhni pajisjen me pajisjen komutuese automatike, pér shembull

pajisja e kontrollit té temperaturés ose ¢elési i kohés.

20. Materialet e ndezshme, pér shembull mobiljet, mbulesat e shtratit, letra, rrobat, perdet
duhet

té mbahet té paktén njé metér larg pajisjes.

21. Mos e mbuloni pajisjen dhe mos vendosni ndonjé objekt mbi té gjaté kohés qé éshté
né puné. Mos pérdorni

pajisje pér tharjen e rrobave.

22. Sipérfaget ngrohése mund té ngrohen né njé temperaturé prej 60 °C ose mé té larté.
Pajisja duhet té jeté né njé vend ku fémijét dhe kafshét nuk kané akses.

23. Pajisja nuk éshté menduar pér t'u instaluar ose pérdorur né automjete.

24. Disa pjesé brenda pajisjes mund té jené té nxehta ose té shkaktojné shkéndijé. Mos e
pérdorni pajisjen né vende ku pérdoret ose ruhet benzing, bojéra ose materiale té tjera té
ndezshme.

25. Pajisja nuk duhet té jeté e vendosur menjéheré poshté njé prize.

Para pérdorimit t& paré

Pajisja duhet té pérdoret né prizat e murit vetém né pozicion vertikal, dhe jo horizontalisht (shtriré).

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma t& vogla kur ato jané té& zéna nga persona qé nuk jané né gjendje té dalin
veté nga dhoma, pérveg nése sigurohet mbikéqyrje e vazhdueshme.

Pérshkrimi i pajisjes:

1. Celési i energjisé 2. Butoni i shpejtésisé sé ventilatorit 3.A. Butoni i temperaturés DOWN
3.B. Butoni i temperaturés UP 4. Butoni i kohématésit 5. Hyrja e ajrit
6. Priza 7. Dalja e ajrit 8. Ekrani dixhital

Manuali i Udhézimeve

1. Fusni pajisjen né prizén e furnizimit me energji 220-240 V.

2. Shtypni gelésin e energjisé (1) né anén e njésisé né pozicionin "I" pér t& ndezur pajisjen. Cilésimi i parazgjedhur i pajisjes éshté:
temperatura 25 gradé Celsius dhe shpejtésia e larté e ventilatorit (HH).

3. Zgjidhni temperaturén tuaj t& déshiruar duke shtypur butonin "+" (3.B.) pér té rritur temperaturén ose butonin "-" (3.A.) pér té ulur
temperaturén midis 15-35 gradé Celsius né ekranin dixhital. Shtypja e butonit njé heré ndryshon njé gradé Celsius.

4. Zgjidhni shpejtésiné e déshiruar té ventilatorit duke shtypur butonin (2) pér té zgjedhur midis shpejtésisé sé ventilatorit té larté (HH)
ose té ulét (LL).

Me shpejtésiné e ulét té ventilatorit "LL" funksionimi éshté si mé poshté:

- Nése temperatura juaj e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) &shté mé e larté se temperatura aktuale e dhomés, elementi
ngrohés do té ngrohé ajrin me shpejtési té ulét té ventilatorit,

- Nése temperatura e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) béhet mé e ulét se temperatura aktuale e dhomés, elementi ngrohés
ndalon ngrohjen e ajrit, por ventilatori do té vazhdojé té fryjé ajrin me shpejtési té ulét.

Me shpejtésiné e larté té ventilatorit "HH", funksionimi éshté si mé poshté:

- Nése temperatura juaj e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) éshté mé e larté se temperatura aktuale e dhomés, elementi
ngrohés do té ngrohé ajrin me shpejtési té larté té ventilatorit,
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- Nése temperatura e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) béhet mé e ulét se temperatura aktuale e dhomés, elementi ngrohés
ndalon ngrohjen e ajrit, por ventilatori do té vazhdojé té fryjé ajrin me shpejtési té larté.

5. Pér té ndryshuar njésiné e temperaturés nga Celsius né butonin e shkallés Fahrenheit (2) pér disa sekonda. Pér t'u kthyer nga
Fahrenheit né Celsius, shtypni pérséri butonin (2) pér disa sekonda.

6. Pér té ndaluar funksionimin, kthejeni gelésin e energjisé (1) né pozicionin "0" dhe shképuteni pajisjen nga priza.

SHENIM: Nése nuk e vendosni kohématésin, ekrani dixhital (8) tregon gjithmoné temperaturén e paracaktuar té cilésimit (25°C) ose
temperaturén e déshiruar té vendosur nga ju.

Vendosja e kohématésit

Pajisja ka njé kohématés té integruar qé do ta fikur automatikisht pajisjen pas njé kohe té caktuar.

1. Ndérsa njésia éshté e lidhur dhe e ndezur, shtypni butonin Timer (4) pér té aktivizuar funksionin e kohématésit.

2. Shtypni pérséri butonin Timer (4) pér t& vendosur numrin e déshiruar té oréve. Mund té zgjidhni nga 1-12 oré.

3. Pasi té jeté zgjedhur numri i déshiruar i oréve, ekrani do té pulsojé dy heré. Pajisja do té fiket automatikisht pasi té kalojé koha e
déshiruar.

4. Pér té anuluar cilésimet e kohématésit, fikeni pajisjen ose shtypni butonin e kohématésit derisa né ekran té shfaget "00".

Ekrani dixhital tregon temperaturén e vendosur nga pérdoruesi, dhe nése gjithashtu kohématési ishte vendosur mé paré, ekrani tregon
temperaturén e déshiruar dhe kohén e caktuar né ményré alternative.

SISTEMI MBROJTJES NGA NGROHJA E MBROJTUR
Pajisja éshté e pajisur me njé sistem sigurie qé ndérpret automatikisht energjiné e ngrohésit né rast t¢ mbinxehjes. Nése ndodh kjo
ngjarje, fikeni pajisjen, higni spinén nga priza dhe prisni derisa pajisja té ftohet (pas rreth 10 minutash).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Sigurohuni gé pajisja té mos jeté e nxehté. Higeni spinén nga priza pérpara se ta pastroni. Mbani té pastra hapjet e hyrjes dhe daljes.
Mos lejoni gé pluhuri té vendoset mbi to. Pérdorni njé lecké té thaté ose pak té lagur pér té pastruar strehimin. Mos e zhytni pajisjen né
ujé. Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté deri né pérdorimin e ardhshém.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni: 220-240V~ 50Hz
Fugia: 400 W

Fugia maksimale: 1500 W

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet té dorézohet né kufi

ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet té higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.

78



75\

. 4
\$<-.I gt

|
P
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«#~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recgu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamacgéao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |lGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST KL_I_i __spovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
midjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenul a
bizonylatot kiallité eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOoTUTE KynnTb 3an4acTtu unv npeabsaBnTb Kakne-nnb6o npeTteH3suu, |'|0)Kany|7|CTa,
CBSDXMTECh HanpsiMyto C NpoAaBLIOM, BblAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAAKTIKA I VA KAVETE OTTOIASATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE
ATTEUBEIAG PUE TOV TTWANTA TToU £EEBWOE TNV ATTODEIEN.
MK Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU OernoBu Unu Aa nogHeceTe KakBu 6uno nonnaku,
KOHTaKTMpajTe OUPEKTHO CO MpoAaBadyoT Koj ja usgan cMmeTkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktoéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sv " . X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du egnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK o ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BM xo4yeTe npmabatu 3anyactuHu abo nogaTtn 6yab-saki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6e3nocepeqHbLO 40 NPOAABLUS, SKUIA BUAAB YekK.
SR AKO xxenute ga KynuTe pesepeHe Aenose unu Aa ynoxure peknamauujy, obpatute ce
OVIPEKTHO NpOoAaBLly KOjU je n3gao paydyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
AR o ; .
Bt Jlas¥) ol (3 L JUaiVI (a6 S8 ol i ) e ol o) pd B e 5 S 1)
BG AKO vckaTe [a 3aKynuTe pe3epBHU YacTu Unu Aa HanpaBuTe onrlakBaHusl, MOJisi, CBbpXKeTe
ce AVPEeKTHO C npoJaBaya, KOMTo e nsgan kacopaTta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayet etmaok istayirsinizsa, qabzi veran satici ile
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka Ié€shuar faturén.
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